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(INTRODUCTION,

The little book of the Turkish Admiral bidi Ali
Ras !, entitled “Mirat ul Memalil” (the Mirror of

' This woik has long since been known in the Last, and a
Gaman Tianslation of it by [leindeh Idediich von Pes appeaied
fn s yMoemoits of Asin” (Denkwitidigkeiten von Asien) TI, pp.
733~~26%, which Lunslation way aflterwads rendered into iench
hy Mouds, and published in the Jownal Asiatigune IX, 24209
and X, 40—112, The wwasons that in spite of all this T have ventmed
(o make a Oesh translation, me niefly the following: 1, The Borlin
rientalist, Anbassador Exbiaordinary and Ministey l‘lcmpumntmw,
had ouly u wiitten copy of the *Weltenspiegel” (Minor of the Would)
at his disposal, while I have had aceess to the latest pninted Mditon #)
published in Constantinople, and consequently was not so likely to
be led astiay by the wncerininties and vorntions in the Chiental
manusctipl, 2, Ow knowledge of the T'uikish Language has considet-
ahly fnueased since Ddess publicatlon in 1815 nnd many of the
tisvagpnneles and Inacaneies of his Danslation could now be avoided,
3 The Geogaphy and IHistoiy of the countries concained have now

L ol ) s

@) The exact title of the woik as it appemied in Stambul in
1805 i3 ns f{ollows;

Ikdam Lilnaty, & work of ancient nuthors, vie, The Mror of
Counlries, w:itln n by Sidi All Rews and edited by Ahmed Thevdet,
eliten and pmpuuim of the Hednm newspaper, Printed by peumission
ol the Ministy of Public Instiuction {eethe Printing Ofiice of the
Ikwm in stambul 1313 (1895). Piee two piastes,
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Couniries), is in many ways very interesting, In the
first place on accounl of the personalily of the
author, in whom we sce a man of many varied
accomplishments; a genuine {ype of the Islamitic
culturc of his time and a represeniative of that
class of official and military dignalaries to whosg
Qinflms:ncfs: it is chielly duc that the Otloman empire,
extending over thiee conlinents, allained to (hat
eminent height of culturc which it occupicd during
the reign of Suleiman the Great. Sidi Ali is the
descendant of an illustruous family connecled with
the arsenal at Galata, in whom love for the seu
sccms Lo have been hercditary, and hence, as the
Turkish publisher points outl in his preface, Sidi Alj,
being thoroughly acquainted with the nautical science
of his day, exccls as author on marilime subjects.

As a man of general cullure, he was in harmony
with the prevailing notions of his time, as mathe-
matician, astronomer and geographer, and also as pocl,
theologian and in all branches of general literature;

nssumed qulte a diffwent aspect, the orlginal toxi of tha tiavelling
account of {he Twkish Admilral, can therefore be undemgtood and
explained much more cleaily, Besidea nll this the extensive lnglish
Literature of the present day on Indian Topies and my personal ox-
periences when travelllng in those countries, have been of gient hielp
to me; I have thercfore thought it Incumbent upon~me to prepare n
fresh translatlon, but fo1r obvious 1ensons I have iefrained from any
critical comments on Diez's 1enelering,
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sometimes wiclding his pen in writing lyrical or
occasional verses, al other times enteting into keen
coniroversial disputes upon cerlain Koran-theses or
burning schismatic guestions,

Besides all this he was a warrior, proving himself as
undauntied in fighting the clements as in close combat?,
with the Portuguese, who in poini of accoulrement:
had tu the advantage over him, But what stands
out above all these accomplishments, is his glowing
patriotism and his unwavering faith in the power
ang the greainess of the Ottoman empire. e boasts
that he never ceases to hope to see Gujarat and
Ormuz joined to Lthe Oiloman realm; his one desire
is 1o sce his Padishah ruler of the world, and wherever
he goes and whatever he sces, Rum (Turkey) always
remains in his cyes, the most beauliful, the richest,
and the most cultured land of the whole world. The
Turkish Admiral has moreover a singularly happy
wiy ol cxpressing himsclf on this subjecl of his
preference for his own Padishah and his native land;
and this required no small amount of cournge and tact
where he had to lace proud Humayun or Thamasp
no less conceilcd than the former, )

With regard to the things which he saw and heard ¢
in non~-mfisulman cireles and distriets in India, his
accounts are poor compared “with the deseiiptions
of Ibn Batnia and other moslem travellers. Sidls Ali
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has had hardly any intercourse with indus, andd
his route lay almost entirely through distriets, where
the ruling caste, with whom he principally had to deal,
were adherents o the mohammedan faith, U does
appear somewhat strange thal he had such unbounded
reverence for the Sultan of Turkey, and uphuld him
as the legitimate caliph, although the caliphate had
only fallen into the hands of the Otloman ralers, o
fow years proviously with the overthrow of Taman
Bey by Selim T15 and this secems the more strange,
as Asia is so tcnaciously conservative thal cven (o
this day the Turkish claim to the ‘ealiphate js a
disputed point,

The anthoritative and exccutive power of Turkey,
formerly the terror of the Christian world, could nol
fail to exercise its influcnce upon the Moslem lands
of Asia and their unstable governmenis, torn and
harrassed as they were by niernal strife and petly
wars, while the sulians of Turkey basked, not only
in the glory of spiritual preferment, bul also in thal
of temporal superiority, The pieture which our author
draws of the government of India and the Iast
is*cmminly o overy sad one, Civil wars and mutinjes
against the rulers of the land are every day ocour
rences; the roads swarm with highwaymes, and cven
during the teign of the much-extolled [Tumayun, all

intercourse with other lands was fraught wilh cvety
f
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imaginable kind of danger, Their rulers all suffer from
a peculiar form of conceit, like the ruler of Bokhara,
wlo asked me, pointing to a ragged motley crowd
ol ruflians, whether the army of the Sultan of Turkey
were ot oxactly like this, TTumayun, Thamasp, and
even DBorak Whan of Bokhara, all delighted in dyawing
paraliels between thomselves and Sullan Suleiman,

Onc thing however in the account of the Turkish
Admiral is certainly surprising, namely the few facts
by which he illustrates the Sultan’s policy in Mosiem
Asia, We have always been under ihe ,impressiﬂn
that the Turks, during the cra of their supreme
power and universal sway, dirceted their atllention
more lowards the Chrislian lands of the West, than
towards the Moslem lands of the Iiast, and Lhat as
a matter of fact thelr campaigns were nothing short
of marauding raids, and croply conquestd, while they
mighi have ulalised the many means at their disposal
and the high prestige in which they stood towarcs the
consolidation of their power in Agia, which would
have been. comparatively easy, This reproach is
ncither unfounded nor unmerited, for although the
(lngsl of the QUloman rulers, Sultan Selim, did dirget
his attention chicly towards the Itast, as proved by
his campaigns against Porsia and Lgypt, mosi of his
predecessors and succossors have ocoupicd Lthemselves
solely in making war in the West, Asiw, which offered



VI Introduction

-~k el e g Rl o 'l

little to templ the mercinary janissarics, wis means
while lefl preily well to ils own devices, withoul
any fixed form or plan of government, - Bul, a4
in this narrative the threads of the policy pursued
by those sulians, one by one come to light, we are
struck with the fact that after all they were not
quite so short-sighted ag we gave them eredit
for, and that now and apain they have given o
thought to the bringing aboul of a betler state of
things.

In one of my carlier works ' I pointed oul that
Sultan Ahmed II, who had not been very successiul
in war, had cntered into negotiations with the rulers
of Transoxania, and, together with them, had vowad
the destiuction of the Shiite world, which had wedged
itself into the body of the Sunnite community.
Sultan Suleiman went much further; he aimed at
the subjugation of the whole of the then existing
Moslem Iast, hence his diplomacy in the Arabian
and Peisian seas, and his deep-laid plans for taking
Ormuz from the Poituguese in order Lo obtain
firm footing in Gujaral. If this plan had succeeded,
hg would have broken the growing power of the
successors of Baber and established himscll as sole
ruler of Mindustan, If Suleiman, instead of deluging
Hungary and Austria svith his janissaries, had put

b Vambéry, Geschichte Bokhma 15, 130.
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the conquest of India on his programme, his efforls
would have been crowned with grealer and more
lasting success than that which altended them in
the Danubian provinces, e had at his disposal a
mighty, ever victorious flect, while the descendants
of Daber were centirely without one, His prestige
was greal and without parallel in Atabia, Egypt,
nay even in the whole of the Islam world, and the
viclory which a handful of Cenlral Asian adventurers
could oblain over the Vishntt worshippers, would
have been child’s play to his disciplined, well-armed,
valiant bands of Janissaiics, The Otloman rulers as
masters of India would have played a far more
important part in hustory than any of their prede-
cessors on the road to conquest, and who can say
what mighi uol have been the fate of Asin under
such conditions: ’

Simultancously wilth India, Suleiman had also
directed his atlcntion towards the countrics of the
Oxus, as proved by the sending of 300 Janissarics
to Nokhary to organize the wmilitary forees of Borak
Khan, in ovder Lo secwe for him superiority over his
rivals, Mosl characteristic arc the ways and means
erﬁploycd to smuggle these Qlloman soldiers, from
the shofes of the Bosphorus to the distant banks of
the Zavafshan, To allay the suspicions of the Persian
Monarch it was said that the Turks had merely
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seaved as an escorlt to the pious Sheikh Abdullatif,
on his long journey over the Coucasus, the Casplan
sca and across the steppes of the Khirgiz, But this
was not the case, for as we learn rom the narralive
of Sidi Ali, they had entered the service of Borak
Khan, took parl in his baltles and did not leave him
until they had realized the fulility of their ¢fforls,
Borak Khan himsclf had been unpleasantly uncle-
ceived, and his expression that he was ashamed of
his inability to kecp his word Lo the Hultan, suggrests
at any rale, some secrct understanding between the
Porte and himself,

Between the shores of the Black Sea and the
boundaries of China there was still plenly of scope
for work for the Ottoman realm, which had jusi
secured a foothold on the threshold of Burepe. The
people of the Caucasus (the western Caucasus) werc
not yet won over to Islam, for it was not until the
XVIIh century that IFerrukh Pasha was seni oul (o
converl the Circassians to Islam, The Iirghizes
also were as yot lafidels, lor why otherwise should
our travellers be told al Bokhara that the Kirghizes
treated the musulmans badly, Moslem writers cor
tainly do speak of the conversion of the Caucasus
and Central Asia, as carly as the fist cehtury of
ITijra; but this should he understood to refer only
lo the cilics and sctiled inhabitants, and even to
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them with reservadions; the nomadic and military
contingents of those countrics, however, were nol
converted Lo Islom, until much later, and on certain
points they are even to this day, Mohammedans only
in name,

For the rest, even in modern times, there has
been no lack of evidence of the curious dealings of
the Porte with the Sunnites in the Tar Bast, About
the middle of the forties, Sultan Albdul Medjid sent
the Khan of Bokhara some soldiers drilled according
to the modern school, to assist him in establishing
a regular army there. The same thing was done Lo
asaist the Adalile Ghazi, i 6. Yakul Kushbeghi, the
ruler of Tastern Turkestan, who expelled the Chinese
from his Lerritory and founded a kingdom at Kashgar,
In both cases however the attempt failed, The sphit
of slrong conservatism was too deeply rooled in the
Asiatic mind, to allow their old«world notions Lo
be supercoded by modern ideas of warlare, and
the musulmans, sent on that misston, returned un-
succussul,

The m;tu.q of Sidi Ali's travels, are [ull of Lrails
of Lthis sort, and from (hem iU 8 quile casy (o
conjure up a picture of Moslem Asin in the XVIth
century, As for his style and language, it seems,
that he exjresses himsel® more casily in verse than
in prose, for the lalter is often almost unintelligible,
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His language betrays the influence of his year’s
regidence in Cential Asia, for he makes use of words
and cxpressions, which arc not current in the Qltoman
literature of his time, and arc totally unknow to
the western Turks,

In the following translation, my principal object
has been, not g0 much Lo assist Qruientalists in their
researches, bul rather Geographors and Ethnopgra-
phers, and 1 have therefore omitled all superiluous,
flowery spceches, synonyms, and Dbombast non-
essential o the right understanding of the text,
Neither have 1 attempted to translate (he verses
inserted in the original, These are written for the
greater part in the Djagatai language and arc of
no gencral interest, repeating ad nauscum the imagery
and methaphors of Qriental poetry, and conlaining
absolutely nothing in any way relating to the course
of events or to the places and peoples with which
this narrative is concerned,

A, VAMBERY,



PREFACE OF TIIE TURKISH PUBLISIIER,

When Sultan Suleiman resided in Bagdad in the
year 945 (1538) there appeared at his court a certain
Mani, son of Makas Ogli Mir Rashid, the ruler of
Basrah; he came with rvich gifts to preseut the keys
of that town, and the Sultan was pleased to honour
him with a grand reception, In the year 837 (14.33)
Khadim  Suleiman  Yasha, Beglerbeg of Lgypt,
distinguished for his naval and military accomplish-
maents, had fitlcd out al Suey, a (leet for the conquaest
of Yemen and Aden, when he was summoned 1o
join the Imperial army then staiting on ils campaign
to Dagdad. In acknowlcedgment of his services there
the dignity.of Vizier had been bestowed upon him,
and apon the completion of the campaign, he was
reingtated in his formoer position. Il was about this
lime th%t Humayun Shah, a descendant of Sultan
Baber, who had made vast_conquesis in India and

\\Mnre corvootly 937 (x530)
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incorporated many districls into his realm, marched
againsl Bahadur Shal, the ruler of Gujasit, who
immediately sent an envoy with suitable gifls Lo
Sultann Suleiman, soliciting his Tmperial protection,
At the time thal this envoy appeared al the court
in Adrianople, I. e. in the year 943 (1436), the
Portuguese availed themsclves of the war betweun
Fumayun and Bahadur Shah, to take possession
of Bender-i-Diw, situaled within the dominion of
Gujaral, When Suleiman Pasha heard this, he left
Sucz on the r1gth of Moharram of the Yeur 945
(1538) with a well-equipped fleet of 80 vessels.
Impressed by the sight of this mightly fleet the ruler
of Aden, Amir bin Datid, had volontarily yiclded to
the protection of the Padishal, and so this stronghold
was incorporated into the Otloman empire without
striking a blow, T'rom there the fleel sailed on Lo
Gujarat and alter a successful battle, the two strong-
holds Kukele and Ketl! were taken from the Porin.
guese, The fleet then proceeded Lo Bender<«Diw,
Bahadur Shah meanwhile had died and was succeeded
by Melik Mahmud, When he was told that the
fleel had arrived for his protection and (hat he was
c:::qmcler.l to provide it with food and ammunilion,
Melik Mahmud, dcluded by the promisds of the

*

! On English maps given as Keticbender, (ITarbour of Ket),
in the distrigt of Karachi,
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Portuguese, refused to render them any assistance,
and so, although the outworks of the strong fortress
which on three sides was surrounded by the sea,
were already in possession of the valiant musulman
sallors, the undertaking had Lo be given up and
the (leet was compelled to retire,

Afler the conquest of Lgypt, the provinces of
Yemen and Arabistan, foimerly subject to the Cir-
cassinns (Mameluks), came under Turkish rule, and,
without the help of any Oltoman force, Lthe govern-
ment of those provinces was entrusied Lo a Circassian,
called Iskender Bey and a Twk called Ramazan
ey, There the matter was left. After the change of
government the Circassians immedialely donned the
Turkish garb and togeiher with the Rumi (West
Turks) adopted the epithet ‘Mahzarin' ' and used
their power as they pleased. They even ventured
lo oppose Suleiman Pasha, the commander of the
fleet, who thercupon took captive the Nakhuda 4,
called Abmed, and placed in his stead Mustafa Bey,
Lthe son of Biyikli Mchemmed Pasha, formerly governor
of Diarbekir, and thus succecded in restoring order,

U Mahvarin, means litenadly, yellow, faded or witheied and
1efers o the new shools from the seed of a plant. Iskender Bey
aned the other Clieassinns (Mameluks) whose last wy of hope had
been well nigh extinguished, but who were now westored Lo oflice,
ware designated by this epithet,. #

1. Litewnlly shipscaptaln,
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It was thercfore, remembering the consequences of
this carlier campalgn and with a view Lo the complete
annexation of Arabia, thal Sultan Sulciman decided
upon the present course, and formed the plan lo
take the island of Ormuz and revenge himscll upon
the Poriugunese,

The executton of this plan was enliusled to Diri
Bey the Egyptian Admiral, who accordingly, in the
year 901 (1553) sel out [rom Sucz to Ormuz with
30 ships, galleys and bashtardas, ITe immediately
prepated for the siege, but when he saw that the
Portuguese had a far supcrior force at their disposal,
he sent the (leet, cntrusted (o his care, to Basrah,
and he himsclf returned to Suez with three vessels.
This inactivily on the part of Pirt Doy, was attris
buted to hiibery in ccriain circles wheie he was
not liked, and 1 consequence of this he was pul to
death, It was to replace him that the command of
the flleet was cnbrusted to the Galatacn, Sidi Ali
Reis, the author of this little book, which forms Lhe
third volumec of the *Mirrar of Countrics’ serics,
published by the “Ikdam” Library,

There was a time, when amongst the commanders
and officers of the Ottoman naval and military forces,
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men were to he found, who distinguished themselves
with the pen as well as with the sword, Sidi Al
Reis was one of these and although the navy and
its accompanying scicnees was his special sphere of
knowledge, he also excelled most of his contempo-
rarics In poetey and composition. Ile was known
under the ficlitions name of *Kiatibi” or Kiatibi
Ram ', Th ¢6o (1552) he accompanied Sultan Sulei-
man IKanuni on his casiern campaign to Aleppo.
In g61 (r553) he was appointed Lo the post of
Admiral of the Igyptian {leet (Missr Kapudanligi),
and commanded to fetch back from Basrah the fleet
which Pt BRey had left thee.

[Ie procceded thither by land, bul when he
prepared to leave Basrah with the fleet, the Portu-
guese, cver vicltotious in those walers, had attacked
him. This misfoitune, aggtavaled by a severc storm
which ran several of his wvessels to the ground,
[rustated all his plans, and he barcly cscaped with
the few remaining vesscls to the coast of Gujarat,
L.eaving his ships in charge of the ruler of the place,
he travelled by land over Sind, Punjab, Alghanistan
Transoxanin, Khorassan, Azerbijan, and through
Persia. Wherever he came the Mahommedan rulers
presented to him addresses of loyally and devotion to

Ui, ¢, ‘Twrkish waller,
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the Padishah, and at last he reached Constantinople,
via Pagdad, in the year 904. These four years of
compulsory travel have been recorded by Sidi Al
Reis in a book ealicd ,Miral ul Memalik”, (Mirror
of Countries), and when he presenied it Lo the Sultan,
he was restored (1) to favour, At first hie received
a daily pay of 8o Akche’s, and the titlggel “Miite-
ferrika” (Officer in attendance on the t. ancl
shortly after he was raised to the oflice of Timar
Delterdar of Diacbekir; he died in ¢Bo {1572). Sidi
Reis was the son of ITuscin Reis, Steward of the
Imperial Arsenal then at Galatla, whose father and
grandfather had occupicd the same post, Sidi Reis
therefore, belonged to one of the most distinguished
familics of his time and as he had inherited an
insatiable love for the sca, he had taken part in
most of the naval cngagements ol the time under
such famous navigators as Khaireddin (Barbaressa)
and Sipan Pasha, He wrote five treatises upon the
Astrolabe, the Quadrant wans a3, the paralicts wilaila,

the manufacture and the wse of.,... 1 and under
the title of “Mirat-ul Kainat” ((he Mirror of Creation)
he wrote an interesting pamphlet upon the theory
and practice of Nautical scicnee, During his resitence
in Ahmedabad he wrote a book called *Muhit”, in

L
' In ihe {ext L_,,.m,ﬂi L‘.‘J]J‘, JA=e Inw'adil we zategl-Kursi (?)

iy
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which he gives much information upon the Gulf of
Oman, and a German translation of which was given
by Baron Hammer of Vienna, The Turkish_ original
will also shorily be¢ published,

The *Mirat til Memalik” (Mirror of Countrics) has
so far not been published in its catirety and the
loose copies extent are far loo few in number to
be accessible to the knowledge-loving public. The
fragment here presented has been {ully discussed in
the German Newspapers under the heading ®Indisch
asiatische Kenntnisse,” The copy which I have used
was ithe gift of Abdullah Bey, the great scholar,
especially learned in ancient Manuscripts, to the
Iiditor of the Tkdam’?! Sidi Reis who had learned
Djagatai-Turkish in {he course of his {ravels, has
written several Ghazels and Chronogramms in {his
dialecl, Ide preseniced these to different Turkish
princes, principally to Humayun Shah, who called
him a second Mir Ali Shir. Sidi Reis, therefore,
ranks amongst the fvst Qitoman Oriental scholars.
Ile was universally known for his gentlencss and
high~mindedness, and hig house in Galata was famous
for its hospitality and liberality.

I The %t vol, of Tarlkhi Pevehttvi (V’echevi ?) which was published
by the oxpresw wish of ithe late Ghalib Dey o famous osmon
scholnr and son of Lidhem DPashg, contning an extenet from the
book now hefore us,
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In conclusion 1 cﬁnﬁgdﬂr iL my duly (o offer my
sincere thanks to the publishers and printers of the
“Tkdam Library” for the publication of this wark,
with which they have conferred so large w henefii

upon seicnce.

NUELJI AASIM,



I.

When Sultan Sulciman had taken up his winter-
residence in Aleppo, I, the anthor of these pages,
was appoinied to the Admiralship of the Egyplian
flect, and recetved instructions to feieh back to Bgypt,
the ships (15 galicys), which some time ago had been
sent to Basrah on the Persian Guifi But, ‘Man
proposes, God disposcs.” I was unable to carry out
my mission, and as I realized the impossibility of
returning by water, I resolved to go back to Turkey
by the ovetland route, accompanicd by a lew Lried
and faithful Igyplian soldicrs, I travelled through
Gujaral, lind, Sind, Balkh, Zalulistan, Bedakhshan,

. Khotlan, Turan, and Iran, i, ¢. through Transoxania,
Khorassan, Kharezm, and Deshti-Kiptchak; and as
1 could not procced any further in that dircction,
I wenl by Meshed and the two Iraks, Kazwin and
I-Iﬂn{nclan, on Lo Dagdad,.

Qur tfavels ended, my companions and fcliow-
adventurers persuaded me o wile down our cx-

periences, and the dangers through which we had
X
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passed, an accurale accouni of which it i9 almost
impossible to give; also to tell of the cities and the
many wonderful sights we had seen, and of the holy
shiines we had wvisited. And so this liltle ook sees
the light; in it T have tried to relate in simple and
plain language, the troubles and difficullics, the
suffering and the distress which beset our pall,
up to the time thal we reached Constantlinople,
Considering the matier il contains this book ought
io have been entitled, %A tale of woe,” hut with
a view Lo the scene of action T have called it “*Mirror
of Couniries,” and as such I commend it to the

reader’s kind attention,

11, \

The beginning of the story.

When the illustrious Padishah was holding his
court at Aleppo, in Ramazan of the year 96o (1552),
I was commanded to join the army.

I celebrated Ramzam-Bairam in altendance on
ITis Majesty, later on however, I wenl to Sidi-Ghazj,
made a pilgrimage in Konia to the tomb of Molla-i-
Riimi, and visited the shrines of the Sullan ul-Ulema,
and Shemsi Tebrizi, and of the Sheikh’s Sadi«ed-tlin-
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Koniavi; al Kassmie I made a pilgrimage {o the
ograves of the Sheikl'’s Awhad-cd-din Kirmani,
Burham-ed-din, Baha-cd-din Zade, Ihrahim Akscrayi
and Davud Kaissari, Returned to Haleb (Aleppo), I
visited the graves of Daud, Zakeriah and Balkiah, as

“also those of Saad and Said, companions of the Prophet,
The Kurban-Bairam I spent again in attendance on
the Sultan,

v I mus{ here mention that Piri Bey, the late Admiral
of the Eg):ptian fleet, had, some time previous Lo this,
heen dispaiched with about 30 ships! (galleys and
gallcons) from Sucz, tluwough the Red sea, touching
Jedda and Yemoen, and through the straits of Bab-i-
Mandeb, pasi Aden and along the coast of Shahar?,
Through fogs and foul weather his fleet became
dispersed, some ships were lost, and with the
remainder he proceeded fiom Oman Lo Muscat, Look
the fottress and made all the inhabitauts prisonets;
he also made an incursion into the islands of Ormus
and Barkhat, after which he returncd to Muscat,
There he learned rom the captive Inlidel captain
that ithe Christian (Portnguesc) {leet was on its way,
that therefore any further delay was inadvisable,
as in case iU arrived he would not De able {o leave

t In the tent®these me specified as Bashimda, Kadhga, Kalta
[

pred Welium,
2 Shaha Is the noame of the conslline between Oman and Aden,



4 The beginning of the story

the harbour at all. As a malter of fact it was alrcady
too late to save all the ships; he thercfore took
only three, and with these just managed to make his
escape before the arrival of the Portuguese. Ono of
his galleys was wrecked ncar Bahrein, so he brought
only two vesscls back to Egypl, As for the remainder
of the fleet at Basrah, Xubad Pasha had offered the
command of it to the Chief Officer, bui he had
declined, and returned to Egypl by land, .

When this became known in Constantinople the
command of the fleet had been given (o Murad
Bey formerly Sanjakbey of Catif, then residing in
Basrah. He was ordercd lo leave two ships, five
galleys, and one galleon at Basrah and with the rest,
i. ¢, 15 galleys (one galley had been burned in Basrah)
and two boats, he was to return to Egypt. Murad Bey
did start as arranged, but oppositc Qrmuz he came
upon the Infidel (Portuguese) fleet, a terrible batile
followed in which Sulciman Reis, Rejeb Rels, and
several of the men, died a marlyt’s death. Many
more were wounded and the ships terribly battered
by the cannonballs, At last night put 2 stop to the
fight, One boat was wrecked off the Persian coast,
part of the crew escaped, the rest were taken pris.
oners by the Infidels, and the boat itself captured,

When all this sad.news recached the ca{pital_. towards
the end of Zilhija of the said ycar gGo (15352), the
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author of thesc pages was appointed Admiral of the
Egyptian flcel,

I, humble Sidi Ali bin IHusein, also known as
Kiatibi-Rumi (the writer of the Wesl, i, ¢, of Turkey),
most gladly accepted the post. I had always been
very fond of the sea, had iaken part in the expe-
dition against Rhodes under the Sullan (Suleiman),
and had since had a sharc in almost all engage-

« ments, both by land and by sca. I had fought under
Khaireddin Pasha, Sinan Pasha, and other caplains,
and had cruised about on the Woestern (Mediter-
rancan) sea, so that I knew ¢very nook and corner
of il, T had wrillen scveral books on astronomy,
nauiical science, and other matlers bearing upon
navigation, My father and grandlather, since the
conquest of Constaniinople, had had charge of Lhe
arsenal ' al Galata; they had both been eminent in
their profession and their skill had come down to
me as an heirloom,

The post now catrusied to me, was inuch to my
taste and I starled from Aleppo for Basrah, on the
first of Moharram ol the year ¢61 (7 Dee. 15853),
I crossed the LKuphrates at Biredjik and when in
Reka (i, ¢. Orfaly), T undertook a pilgrimage to the

I' The word*heie used is the old and corcct one, Dm-ci-genn
(the house of technics), from whicll wortl the present Zersawe, L .
Atsenal, has oiiginated.
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tomb of Abraham, having visited on the way between
Nisebin and Mossul the holy graves of the prophets
Yunis and Djerdjis and of the sheiklh’s Mohammued
Garabili, Feth Mosuli and Kazib-clban-Mosuli, On
the way to Bagdad I made a little detour from
Tckrit to Samira, and visited the graves of Iman
Ali-el-Hadi and Iman IHaman Askeri, after which
I came past the towns of Ashik! and Maashuk,
and through Harbi, past the castle of Semke, on to.
Bagdad. We crossed the Tigris ncar Dijisr () and,
after visiting the graves of the saints? there, 1
continued my journey past the fortress of Téir, to
Bire, and crossing the uphrates near the little town
of Masib, I reached Kerbela {Azwie), where I made
a pilgrimage Lo the graves of the martyrs Hasan
and Flusein. Turning into the steppe near Shelata,
I rcached Nedjef (IHaira) on the sccond day, and
visited the graves of Adam, Noah, Shimun and Ali,
and from there procceded to Kufa, where 1 saw the
mosque with the pulpit under which the prophets

I Ashik is now a ruin opposite Samirn,

® These arc; Joshua the prophet, Imam ITambali; Tmam Vussuf,
Imam Mohammed, Imam Mohammed (Ghazali, Als hin Ishak, Imawm
Musa Kiazim, l"urther the Imams: Mohammed Taki, Kombher Ali,
Sheikh Abdul Kadir Ghilani, Djuncid Bagdadi, Magiul Kerkhi, Sheikh
Shibli, Seri' Sakali, IIaladj Mnsur, Beshr-IInfi, Mjumerd-Kassab,
Behlul Divane, Fazil-bin-tyaz, Sheikh Shahab-ed-din Sohraverdi,
and Sheikh Daud Tagi,
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of the house of Ali arc buried, and the tombs ol
Kamber and Duldul, Arrived at the fortress of
Hasinia, I visited the grave of the prophet Zilke,
the son of Aaron, and in Hilla I made pilgrimagus
to the graves of Iman Mohammed Mehdi and Iman
Akil, brother of Ali, and also visited there the mosque
of Shem. Again crossing the Euphrates, (this time
by a bridge), I resumed my journey to Bagdad and
«went from there by ship to Basrali. On the way
we touched Medain, saw the grave of Selmas Ifaris,
admired Tal Kesri and the castle of Shah Zcenan,
and went past Imare Bugazi, on the road of Vasil
to Zckya, past the strongholds of Adjul and Misra
to Sadi-cs duciba and on to Basrah, where I arrived
towards the end of Safar of the said year (beginning
of IFchruary 1554),

111,

About what happened in Basrah,

On the day after my arrival T had an interview
with Mustafa Pasha, who, after secing my ercdentials,
made over to me the 15 galleys which were needing
a great deal of repair. As far as could be, they were
put in order, calked and provided with guns which,
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however, were not to be had in sufficient quantily
either from the stores lhere or from Ormuz. A
water supply had also to be arranged for, and as
it was yet five months before the timc of the
monsoon !, I had plenty of leisure to visit the mos-
que of Ali and the graves of Hasan Basri, Talha,
Zobeir, Uns-bin-Malik, Abdurrahman-bin-Anf, and
several maityrs and companions of the Prophet. One
night I dreamed that I lost my sword, and as Ie
remembered that a similar thing had happened to
Sheikh Muhieddin and had resulted in a cdefeat, [
became greally alarmed, and, just as I was aboul o
pray to the Almighty for the victory of the Islam
arms, I awoke. I kept this dream a secrct, but it
troubled me for a long time, and when Iater on Mustafa
Pasha sent a detachment of soldiers to take the
island of Huweiza, (in which expedition I took parl
with five of my galleys), and the undertaking resulted
in our losing about 100 men all through the ficklencss
of the Egyptian troops, I fully believed this to be
the fulfilment of my dream. But alas! theic was

more to follow, — for:

What is decrecd musl come to pass,
No maiter, whether you me joylul or anxlous,

When at last the time of the Monsoon came, the

[
\ Mowsun Zemani, litewally: %the time of the season,” Tiom he
Arab, word ‘Mowsim’ the English ‘Monsoon’ has oiginated.
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Pasha sent a trusty sailor with a frigate Lo Ormuy,
lo explore the ncighbourhood., Afler cruising aboul
for a month he returncd with the news thal, except
for 4 boats, there was no sign of any ships of the
Infidels in those waters. The troops therefore embarleed

and we started for Bgyptl.

—

IV,

What took place in the Sea of Ormuz.

On the first of Shavvdl we lelt the harbour of
Badrah accompanied, as far as Ormuz, by the [rigate
of Sherifi Pasha, We visiled on the way from Mchzari,
the grave of Khidr, and proceceding along the coast
of Duspul (Dizful), and Shushicer in Charik, I made
pilgrimages to the graves of Imam Mohammed,
Hanifi, and other saints, ,

From the harbour in the province of Shhaz we
visiled Rishehr (Bushii?) and after reconnoitring the
coasts and unable to get any clue as to the where-
abouls of the cnemy by means of the Tshekleva!, T
proceeded to Kalif situated ncar Lahsa® and [adjar
on the Arabian coast. Unable to learn anything

1A small vessel, worked by sails and oms, for the canying of
fieights, also called Sacoléve,

* Lobsa and I®atif, islands in the Pesian Gulf, which, togetlhor
with Ormuz, Balnein and Kalhala, weie famous in the Middle Ages,
as slaplelowns for the commeiee between Persin and Indle.
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there, I went on to Bahrein, where 1 interviewed
the commander of the place, Reis Murad, But neither
could he give mc any information about the fleet of
the Infidels. There is a curious custom at DBahrein,
The sailors provided with a leather sack, dive
down into the sea and bring the fresh waler from
the bottom for Reis Murad’s usc, This water is
particularly pleasant and cold in the spring time,
and Reis Murad gave me some. God’s power is
boundless! This custom is the origin of the proverb:
“Maradj il bahreia jaltakian,” and hence also the
name Bahrein,

Next we came to Kis, 1. ¢. old Ormuz, and
Barhata and scveral other small islands in the Green
Sca, 1. ¢. the waters of Ormuz, but nowhere could
we get any news of the fleet, So we dismissced the
vessel, whichh Mustaffa Pasha had sent ag an cscort,
with the message that Ormuz was salely passed,
We proceeded by the coasts of Djilgar and Djadi,
past the towns of Keimzar or Leime, and forty days
alter our departure, iv ¢ on the 1ot of Ramazan,
in ihe forenoon, we suddenly saw coming towards
us the Christian flect, consisting of Tour large ships,
three galleons, six Portuguese guard ships and twelve
galleys (Kalita), 25 vessels in all, T immediately
ordered the canopy! to be taken down, the anchor

t Tentalifri fora etmek; Lenla 2848 ihe cunopy crected to word
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weighed, the guns in readiness, and then trusting
Lo the help of the Almighty, we lastened the filandra 't
to the mainmast, the flags were wnfurled and full
of courage and calling upon Allah, we commenced
to fight. The volley from the guns and cannon
was Lremendous, and with God’s help we sank and
utterly destroyed one of the enemy’s gallcons,

Never before within the annals of history has such
a battle been fought, and words fail me to describe it,

The battle continued till sunset, and only then the
Admiral of the Infidel flect, began to show some
signs of fear. Ile ordered the signal gun to fire a
retreat, and the fleet turned in the direction of
Ormuz 2,

With the help of Allah and under the lucky starx
of the Padishah the cnemies of Islam had been
defeated. Night came at last; we were becalmed
for awhile, then the wind rose, the sails were sot
and as the shore was near ., ..... until daybreuls %,

off the rays of the sun, Accoding to Lekcheii-Osmaniy a '[arkislt
Dictionary by Admed Vefik Daskha, Slambul 1203 (1846) the wuord
&XAY 1s (ransiated by chadir, shemsiye, Talal = roof against the eain,

I Tillandra, aceording to T €, n small ensign hoisted on (e
top of the mainmasl,

2 In the text t..ﬁ.-q;..-ﬁ'ﬁ&%-j.,:} puchalatmak (from the Tial,
pocein = the 1ght side of a ship), == steering a vessel to Uie 1lght
s0 ag fo run before the whud,

Pyt AW a0 [ aady caddS ol
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The ncxt day we continued our previous course,
On the day after we passed Khorfakan' where we
took in water, and soon after reached Oman, or
rather Sohar? Thus we cruised about for necarly
17 days. When on the 6th of Ramazan, i c. the
day of Kadr-Ghedjesi, a nighi in ithe month of
Ramazan, we artived in the vieinity of Maskat and
Kalhat 3, we saw in the morning, issuing from the
harbour of Maskat, 12 laige boats and 22 giirabs,
32 vessels in all, commanded by Captain Kuvva
the son of the Governoi®. They carricd a large
number of troops.

The boats and galleons obscurcd the hotizon with
their mizzen sails (Magistra)® and Peneta (small sails)

e Jlﬁ.u:b.a ECJL'JJ Japrakdan XKollanub ve Kiglar dokilb,
mi-dikche koifes pa-Kihib ziyade saginiklan Doshiih —~— is not clea?
to me, for (he liteal tianslalion: ¥which conlinued alonp the shore

veoneaeo undil the bay was cleared and much tiansient iain had
fallen” — lins no sense.

I Khofekan a place on the casteoasl of Qman, between Raos
Dibba and Tedzna,

3 boha also on the easicoast of Oman,

3 This 15 the same as Calatu mentioned by Maico Volo, sce:
Tiavels of Mmco Polo, by Col 11, Yule. Vol II, p. 381

+ Kuvn, Kavya !;f appeas lo me Lo be eally the name of the
town Goa, the headquaiters of the Poituguese in India,

5 In the texi Jjﬁ'u)jﬁ Gownator, Goveinalor,

6 Accowding to Bianchi, *voile d'atlimon’, Thefollowlng passago
is, owing paitly lo the defective text, pmily to the stinge naval
technlcal expiessions, unclesr and unintelligible.
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all set; the guardships spread their round sails
(Chember-yelken), and gay with bunting they advanced
towards us. Tull of confidence in God's protection
we awaited them. Their boats attacked our galleys,
the battle raged, cannon and guns, arrows and
swords made terrible slaughter on both sides. The
Badjoalushka () penctrated the boals and the Shaikas!
and tore large holes in their hulls, while our galleys
weic riddled through by the javelins (Darda)?
thrown down upon us fiom the encmy’s turrets, which
gave them the appearance of bristling porcupines;
and they showered down upon us.,....."%

The stones which they threw at us, created quite
a whirlpool* as they fell into the sea.

One of our galleys was set on firc by a homb,
but stiange to say the boat fiom which il issued
shared the like fatle, (God is mercilul! 1'ive of our
galleys and as many of the cnemy’s boais were
sunk and utlerly wrecked, once of theirs went to
the bottom with all sails sels In a woid, there
was greal loss on hoth sides; our rowers were

I Shaika &Bslds accord, to T.. 0. Kasak Kayugl = a Kivghir Dhonl,
Compme the IInngadan Sajkn = bage, hoal,
2 Compaic the ITungmian d'nrda = spem, lance
.'1 In the lext jaud kajast jagmu )34»:1,.} U.wLﬁ.'i = o] = ghowor
alike the fist of men,
4 (5N w3 DEkitutl, aceording to L, Oy a whitlwind o whirlpool.
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now insufficient in number to manage the oars, while
running against the current? and to fire the cannon?,
We were compelled to drop anchor (at the stern)
and to continue to fight as best we might, The boats
had also to be abandoned,

Alemshah Reis, Kara Mustafa, and Kalfal Memi,
Captains of some of the foundered ships and Derzi
Mustafa Bey the Serdar of the volunteers, with the
remainder of the Egyptian soldiers and 200 caw
penters (f} had-landed on the Arabian shore, and as
the rowers were Arabs they had been hospitably
treated by the Arabs of Nedjt.™

The ships (gmabs) of the Infidel flcet had likewise
taken on board the crews of their sunken vessels,
and as there were Arabs amongst them, they also
had found shelter on the Arabian coast, God is
our witness. IZven in the war between Khaiveddin
Pasha and Andrcas Doria® no such naval action
as this has cver taken place. \

When nighl came, and we were approaching the

1 ksl Law sija Btmk. Incorrectly writlen in the text ns

whavts) Lg™ Accords to L. O, this word is of Iialian Origin, and

means 1o row backwaids (¥).
2 Wyl Ldlao L..:jb top Salia elmel, ohselele foum of speech,

3 In the text after Andicas Dorin (in paientheses) me the words,
Mo N~ Send dal, pethaps n distortion of the Tialian géne

#ale v B
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bay of Ormuz, the wind began lo rise. The boats
had already cast two Lengnvurtai, ¢, large anchors !,
the Lushtas (/). were tightly sccured and towing the
conquered gurabs along we ncared the shore while
the galleys, dragging their anchors, followed. [Towever,
we were not allowed to touch the shore and had
to set sail again, During that night we drifted away
from the Arabian coast, into the open seca, and
finally reached the coasts of Djash * in the province
of Kerman. This is a long coast hul we could find
no harbour, and we roamed about for lwo days
before we came to Kicki Mekyan ¥,

As the evening was far advanced .we could nol
‘land immediately but had to spend another night
at sca. In the morning a dry wind carricd off many
of the erew, and at last, after unheard of troubles and
difficultics, we approached ihe harbour of Sheha b,

Here we came upon a Nolak, i, ¢ a Briganline

LOf this expression only the woud longa (lenga) ean be tdentified
with the Italian,

2 In the toxt (M= Diash, mote correctly Jask, o harhow tuwn
in Persia, in the vicinily of Belutchisian,

¥ Reetine: Kidj-Mckian (Marco Dolo’s Wesmacoian), as Yule
vightly observes, situnled on the const of that part of Kerman, then
helonging to India. See: Travels of Maco Polo, hy Col. I1. Yule,

I, p. 335,
* In the texi J.»,«&.n'.'n:-, bul on owr modern maps (see (. Carson's

map of Peisin} given ns Shabnri, which is the name of the hay as
well as of the place,
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(Pirate-ship), laden with spoils, and when the walchman
sighted us, they hailed us. We told them that we
were musulmans, whercupon their captain came on
board our vessel; hie kindly supplied us with water
for we had not a drop left, and thus our exhausted
soldiers were invigorated. This was on Bairam day,
and for us, as we had now got water, a double feastday.
Escorted by the said captain we entered the harbour
of Guador !, The people there werce Beluchistani's
and their chief was Malik Djelaleddin, the son of
Malik Dinar, The Governor of Guador came on board
our ship and assurcd us of his unalterable devotion
to our glorious Padishah. He promised that hence-
forth, if al any time our {lcet should come to Ormuz
he wonld undertake to send 30 or 6o boals Lo supply
us with provisions, and in every possible way to be
of setvice to us. We wrote a letter to the native
Prince Djelaleddin to ask for a pilot, upon which
a firstclass pilot was sent us, with the assurance
that he was thoroughly trustworthy and cotircly
devoted to fhe intercsts of our Padishah,

} Guador on the westconst of Reluchisian, belonging lo the
Indian Empic,

*
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V.

What we sulfered in the Indian QOccan,

God is merciful! With a favorable wind we left
the port of Guador and again stecred for Yemen,
We had been al sea for several days and had
arrived nearly opposite to Zofar! and Shar, when
spddenly from the west arose a great storm known
as fil Tofani® We were driven back, bul were
unable to set the sails not cven the trinquetla
(stormsail}, The tempest raged wilh increasing fury,
As comparcd to these awful tempests the foul weather
in the weslern seas is mere child’s play, and their
towering billows are as drops of water compared (o
those of the Indian sca, Night and day were both
alike, and because of the frailty of our cralt all
ballast had to be thrown overboard. In this frightful
predicament our only consolation was our unwavering
trust in the power of the Almighty. Tor ten days
the storm raged continuously and the rain camec
down in torrents. We never once saw the blue sky ®,

! Zofar )l.ﬁfb or Dhofar, to the ecast of Shar. In the middle
ages there was o clly of that name s mentioned by Marco Pulo
and Ibn Batula, See: Travels of M, I, by IL Yule II, p. 380,

2 Literally: Llgphant’s flood,

2 Anabaylile WSB! means In the vernacular both sun and sky,
or more coucetly hlue sky.
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I did all T could to encourage and cheer my com-
panfons, and advised them abovc all things to be
brave !, and never to doubt but that all would end
well, A welcome diversion occurred in ithe appear-
ance of a fish about the size of two galleylengtlhs,
or more perhaps, which the pilot declared to be a
good omen,

The tide being very strong here and the cbb
slow, we had an opportunity of sceing many sca-
monsters in the neighbourhood of the bay of Djugd,
seahorses, large sea scrpents, turlles in great quan-
tities, and eels.

The colour of the water suddenly changed to
pure white, and at sight of it the pilot broke forth
into loud lamentations; he declared we wore ap-
proaching whiripools and eddies. These arc no
myth here; it is generally believed that they are
only found on the coasts of Abyssinia and in the
neighbourhood of Sind in the bay of Djugd, and
hardly ever a ship has becn known to cseape their
fury. So, at least, we are told in nautical books.
We took frequenl soundings, and when we struclk
& depth of five Kuladj (= armlengths) the mizzen
sails (Orta Yelken) werc set, the bowspreat..,,?

I In the fext suguria &;l:)jﬁjm appears fo he a word derived
from the Italian or the Portuguese.
2 Jlere follow some nautical cxpressions such as L,J%.Lg,i Kowegt]
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and .... hcaling over to the left side, and llying
the commander’s! flag, we drifted about all night
and all day uniil at last in Gods mercy the walcer
rosc, the storm somewhat abated and the ship veered
right round 2,

The next morning we slackened speed * and drew
in the sails. A stalward cabin boy?* (or sailor) was
tied to the Djondu (?), whereby the post? at the
foot of the mizzenmast was weighted down, and the
sailrope slightly raised. Taking a survey of our
surroundings we caught sight of an Idol-Temple on
the coast of Djamhert The sails were drawn in
a little more; we passed Formyan and Menglir?,
and directing our coursc towards Somenats, we

isa eyleyub, Lﬁ-ﬂ)j Xdp)p0 Duuyn vurmak, which T do not
understand,

1 According to I. O, the Commander’s fag,

2 In the text 53.3.)@ %d4d popa prova, bwo words devived from
the Italian, '

3 HS--I'-:IC:!‘ xAdlo malpa etmeok. Ace. to L. O. ihe opposite of
fuora ¢4y therefore to slacken,

t Divek Nefli = Mastpich, nppears (0 ho nn expression or
epithel for a cabin boy,

§ In the text gj_}E kazi = o peg or a nnil,

b Roelius Djamkher, a subdivision of Ahmed-nagar, in the
Residency of Bombay, (Gazelteer of Indla VII, p. 127).

T DPerhaps meant for Manglaus, Menglour, in the Distelet of
Sahranpur, ’ '

8 Wilagmw Somennt Somnelh, n town fn the soulh of the
peninsula of Kathiawar, nlso the nnme of the District,
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past by that place also. Finally we came to Div!,
but for fear of the unbelicvers which dwell there
we further drew in our sails and continued in our

course with serderma (xo,05m)¢

Meanwhile the wind had risen again, and as the
men had ng control over the rudder, large handles?
had to be affixed with long double ropes fastened
to them. Each rope was taken hold off by four men,

and so with great exertion they managed to control

the rudder.

No one could keep on his feet on deck?, so of
course it was impossible to walk across®. The noise
of the....? and the....% was deafening, we could
not’ hear our own voices. The only means of com-
munication with the sailors was by inarticulate
words?, and neither Captain nor Boatswain could

1 More correctly ﬁiu, an island belonging to the Porluguese
in West Indin, sepmated from Kathinwar by a narow stroke of
land, with about r3.coo Inhabitants, and pelilieally under Gen,
(Sce: Imperial Gazetteer of Indin, IV, p. 30%)

3 xNJ Yeke, Translaled in the L, O, by Dilmen Koli = handle
of the rudder,

i In the {ext M,;o)lb' Kardina, perhaps morve correctly gardina,
from the Ital. guarda, watch.

4+ Tn the text &5y Ud\.ﬂul‘s hashdan jafia = from side to side.

8 In the text E-M)L?- charmikh = cross, cross-beam.

0 In the text L_S""”EJ""'“L""" u,l,l_w_,f gumilorin  sclseresi, are
unintelligible words, not to be found in any Lexicon.
T Sl L},Lo Mani, mani, ace, to L. O, inarliculate songs, also words.
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for a single instant leave their post!, The amnu-
nition 2 was sccuted in the storcroom {.....}, and
after cutling the. ... ? from the..,.* we continued
our way.

It was truly a terrible day, but at last we reached
Gujaral in India, which part of if, llpwcvcr, W
knew not, when the pilot suddenly exclaimed: “On
your guard! a whirlpool?® in front!” Quickly the
anchors werc lowered ® but the ship was dragged
down? with great force and nearly submerged. The
rowers had left their seats® the panic-stricken crew
threw off their clothes and clinging some to casks
and some to jacks, had taken lecave of one another.
I also stripped eniirely gave my slaves their liberty,

f

I In the text ,_.,3_')&['5 Kamarian, perhaps (rom the Ital, enmaretin,

2 U_.é‘ﬁl.,ﬂ aylikelhi or aylakchi? 13_uth unknown Lerms bul from
the contexi mighi mean ‘n the storcroom’,
# Ei.&’ yse ton agalsclL

303 Ace, to L O, )'3“.‘1' lalaz = waves, rom the Greel, Tt
whal can possibly be the meaning of {alaz Gemisl?

b (g MAS e will (43 an expression signifying whirlpuool,
or more correcily a crevice (elefl), according v 1., O, l._'-'#'.b_)h xSAal
indze jaruk = narrow cleft,

8 whalyl u;h.i:,i fundn clmek (from Ital) throwing the anchor,

L #..'ﬂ,ﬂ‘aj,bé- Kharpushle, iy L. O. lansglated Ly rUD Jb@m
makasli tam, deck?

8 xis® Kadina, perbaps catenn = chains, [ellers, as the Yowors
in those days were genelly slaves,
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and vowed to give 100 florins ' to the poor of
Meceea,

Presently one of the anchors broke from ils
croock and another al ihe podjuz?; iwo moic were
lost, the ship gave a terrible jerk — and in another
instant we were clear of the breakers. The pilot
declated that had we been wiecked off TFisht-Kidsur,
a place belween Diu and Daman?, nothing could
have saved us, Once more the sails were sel, and wy
decided to make fo1 the Infidel coast; bul after duly
‘talcing note of tide and current, and having made a
careful sludy of the chait® I camec to the conclusion
that we could not be very far off the mainland.
I consulted the Floroscope in the Koran, and this
also counselled patience. So we commenced Lo
examine the hold of the ship and found that the
storercom was submerged, in some places up to the
walls, in some places higher still. We had shipped
much water and all hands set to work al once {o
bale it out. In onc or two places the bottom ® had

1 In the toxt g)jli fitlind, {from the Tial, foll = o gald-coln.

e Jlaa:: podjuz?

* Daman, o Poinguesc possession in the bay of Cambay, with
about 50.000 Inhabilanis; was pillaged {nst in the year 15371,
and 1ziaken in 1353,

£ In the text whakyl I au;f wdw.‘a}l.ﬁ- Khuitadin Keite
uz etmek, i, e, studying the strokes and lines of the compass,

8 In the fext '!)jf Kok = root, lower pait of a body.

i
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to be ripped up to find the outllet ! so as to reduce
the watcr,

Towards afleincon the weather had cleared a
little, and we found oursclves ahoul two miles off
the poit of Daman in Gujaral in India, The other
ships had alicady arived, bul some of the galleys
weire walerlogged nol far from the shore, and they
had thrown overboaid, ocars, boals, and casks, all
~vhich wicckage eventually was borne ashore by the
tapidly 1ising tide. We were obliged (o lie to for
another five days and five nights, exposed o a
strong spring-tide, accompanied by floods of 1ain; for
we were now in the Badzad?® or rainy scason of
India, and there was nothing for il bul {o submil
to our fate. During all this lime, we never once
saw the sun by day, nor the slats by night; we
could neither use our clock nor our compass and
all on board anticipated the worst, Il scems a
miracle that of the three ships lying there, thrown
on Lheir sides, the whole crew eventually got safely
to land,

U In the toxt Wb falia, nccording to T O, hom the Italian
antd meaning touch-hole,

# Compnie the Peisian Q)'Jig badsed = whitlwind, tempest;
maoire concetly gust of wind lom Bad = Wind and Zeden e Lo stitke,

e gk el ., I W
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What happened in the Province of
Gujarat.

After five days, in God’s mercy, the wind somewhat
abated !, All thal was saved of the wreckage, cannon
and other armanient we left with the Governor of
Daman, Malik Esed, who, since the time of Sultap
Ahmed, the ruler of Gujarat, had held office there,
In the harbour were some Djonk’s? i, e, Monsoon
ships belonging to Samiri, the ruler of Calcuita, The
captains came on board our ship and assured us of
the devotion of their chicf to the Padishah. They
brought us a letter which said that Samiri was
waging war day and nighl against thc Iortuguese
Infidels and that he was expecling the arrival of
an Imperial fleet from Egypl under the guidance
of the pilot Ali, which was {o pui the Portuguese
to flight. Mclik Hsed, the Governor, gave me (o
understand that the fleet of the Infidels was on its

! In the text \,J_,Lkgl a..u.n.h'uj..\ bunalgs ediil, desciibed by the
author lo mean bashkoyub = to lie down, Whal is the origin and
meaning of Bunatza I am unable lo say,

? In the text @)s.ij::_:- Djonk = a lmge ship, used principally in
China, Thsi mentioned by ihe Monk Odotico (I Pordenone in
1331, See: Glossmy of Anglo-Indian woids, by Yule and Buinell

P 300,
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way, that it behoved us to avoid it and if possible
io rcach the fortress of Swal, This news [rightened
the crew., Some of them immediately took service
under Meclik ITsed, and some wenl ashore in the
boats and procceded by land Lo Sural.

I remained on board with a few faithful of the
men, and afler procuring a Dindjuy!, or pilothoat
for each vessel, we sci oul for the harbour of Surad,
After great difficulties we reached the open. Presently
the Kutwal ?, Aga Hamsa, hailed us with a letler
from Umad-el-mulk, the Grand Vizier of Sulian
Ahmed, who informed us that there were large
numbers of Infidels about, and that Daman being
a frec port we had belter be carcful, He would
allow us to come to Surat if we liked, as we were
now in most perilous waters, This was exactly what
we wanted Lo do, so we struggled on for five days
longer # sailing at the flow, riding at anchor at the
cbb of the tide, until atl last we rceached the harbour

I Compare Dingy, Dinghy (see! Glossary of Anglo-Indian Colly-
quial Words and Thrases, page 245). Liteindly the name of a ship
o Iaige bont, on the coasi of Mceliany the word 1% also known in
IEnglish but it miginates from Neluchistan cowcctly speaking it
means & pilotship,

4 Kolwal, kulwal = commander of a foitiesy, also policeman.
Of Turkish origla, fiom the woid kill = to guaid, (o wateh, would
be more eoucctly, kilicol = guardian.

¢ In {he text uuk,;)&:)_)i- Khwikmide, is unknown Lo me,
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of Surat, fully three months after our departwie from
Basrali.

Great was the joy of the mohammedans at Surat
when they saw us come; they hailed us as their
deliverais (lit, Khidr) and said: “You have come to
Gujarat in lroublous times; never since the days of
Noal has there been a flood like unto this last, but
neither is it within the memory of man, that a ship
from Rum (Turkey) has landed on these coasts. We
fervently hoped that God in his mercy would soon
send an Ottoman fleel to Gujaral, to save this land
for the Ottoman empirc and to dcliver us from the
Indian unbelievers,”

The cause of the dislturbances was this: Afiler
the death of Sultan DBahadur, the ruler of Gujarat,
one of his relatives, a youth of lwelve yeaws old, had
succeeded to the throne, The army had acknowledged
him, bul one of the nobles, Nasir-ul-Mullk, hacl refused
to take the oath of allegiance, and had raised the
banncr of sovereignty on his own bchalf !, He had
many adhetents, took the stronghold of Burudj?
left a sufficient garrison to keep it, procecded himself

I Cheler Kaldiimak kﬁﬂ)QJE ya%r means lleially, Lo 1aise the
Sunshede (nmbicila), this heing the symbol of sovercignty in Indin,
¢ Moe coivectly Dhoatsh, a place notth-west of Swmat in the
province of Gujmat on the iight bank of the Nerbudda, This place
has from time immemorial belonged to the Moslem rulery of Almed-
abad and has Lwice heen pillnged by the Pm &uguﬁi‘:ﬂ (In 1536 nnd 1546),

£
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to another town, and then called in the aid of
the Governor of the Infidels (Portuguese) al Goa,
promising that in return for his services the harbours !
on the coast of Gujarat, viz, Daman, Surat, Burudj,
Ketbaye, Sumenat, Minglur, and TFFurmeyan, should
be thrown open Lo the Portuguese, while he would
retire Lo the land of the interior.

Sultan Ahmed had immediately collected an army
to go to Burudj, and when informed of our artival he
look from our iroops 200 gunners and other men, and
advanced towards Burudj, On the third day we who
were left behind, were attacked by the Infidel ecaplains
of Goa, Diu, Shiyul,Besai, and the Provador; five in all,
commanding 7 large gallcons and 8o gurabs, We went
ashore, pitched our tents and threw up entrenchments;
for two wholec months we were busy preparing for
battle. But the tyrani Nasir-ul-Mulk, who had joined
with the Infidels, had hired murdeters to kill me;
they were however discovered by the guacd and
fled, Again another time he tried to poison my lood,
but being warnad by the Kutwal of Sural this
allempt to Llake my lifc also failed. Meanwhile Sultan
Ahmed had taken the strognghold of Burudj and sent

! In the texi: DLenadir, Aanb. Pluanl of the Pewsian wod J'J&.J.g

bendet = hmbmlr.
2 In the {ext )_,Qijﬁg Piovador, circumseribed as meaning Lbu}

.},tﬁj,{i derya Kapudoni e Admiral,



28 What happened in the

e gl el HrTEs el e R, -

two of his officers, Khudavend and Djihanghir, with
clephants and troops to Surai, while he proceeded
to Ahmedabad, where a youlh, called Ahmed, a
relation of Sulian Ahmed, had in the meanlime
raised a revolt. A batile followed in which the usurper
was wounded, IMasan IKChan, onc of his adlicrents,
killed, and his army pul to flight, Sultan Almecd
reascended his (hrone and as Nasiv-ul-Mulk dicd
of vexation over his misfortunes, pecace was onee
morc restored in Gujarat.

When the Infidels heard of this they sent an Eavoy
Lo Khudavend Khan to say that they did nol mind
so much aboul Surat but that their hostililty was
chiefly directed towards the Admiral of Lgypt, viz.
my humble person. They demanded that I should
be given up to them, but were refused, and my
soldiers would have killed the Envoy but I reminded
them ihal we were on foreigh soil and must commit
no rash deeds. It so happened that a runaway Infidel
gunnet from onc of my ships had enlisted on the ship
of the IEnvoy, and, knowing a good deal about our
aflairs, he had undertaken to prevent our depariurc
after the holiday of Kurban., No soconer had this
come to the knowledge of my men, then they
attacked the Envoy's ship and capturcd the Infidel
who was executed on the spot, gr'catl;r to the alarm
of the Envoy.
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There is in Gujaral a tree of the palm-tribe, called
tari agadji (millel iree). From its branches cups are
suspended and when the cut end of a branch is
placed inlo onc of these vessels, o sweet liquid,
something of the mature of arrack, flows oul in a
continuous stream; and ihis {fluid, by exposure L0
the heat of the ‘sun, presently changes into a most
wonderful wine, Therefore at the foot of all such
trees drinking booths have been placed, which are
a great attraction to the soldiers, Some of my men,
having indulged in the forbidden drink, determined
to kill their Serdar, One of these profligates, Yagmur
by name, onc cvening afler sunsel surprised Hussain
Aga the Serdar of the Circassians, A few comradles
rushed to his assistance, there was some fighting and
two young men were wounded, but ene, [Tadji Memi,
was killed. Then the soldicrs pressed round, and
implored me to punish the cvil~doers, bul 1 again
reminded them that we werc on forcign soil, in the
land of a foreign Padishah, and that our laws had
no force here. *What”, they cricd, “the laws of our
Padishah hold good cverywhere, You arc our Admiral,
judge according to our law, and we will be the
executioners!” Thereupon 1 pronounced judgment
according to the law of the Koran, which says: “Iiye
for eye, life for life, nose for nose, car for ear, cle.”

The man was excculed, and peace restored. When
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the nobles of the Begs heard of the occurence, they
took the lesson to leart, and Lhe Envoy immediately
hired a conveyance and went to Sultan Ahmed,
But my troops were getling dissatisfied. In Surat,
Khudavend Khan had been paying them fiom g0
to 60 paras per day, and in Burudj, Adil Khan had
done the same. At last theii pent-up feelings burst
foith and they argued as follows: “It is now ncarly
two years since we have received any pay, our goocs
are lost and the ships dismantled ; the hulks are old,

and our return to Egypt is practically made impos-
sible.” The end was that the greater part of them
took service in (Gujarat.

The deserted ships with all their tools and im-
plements were given over to Khudavend Khan, under
condition that he should immediately remit to the
Sublime Porte, the price agreed upon for the sale.

After receiving a confirmatory note to this cffect,
both from Khudavend Khan and Adil Khan, I
started on my journey to Ahmedabad! in the
beginning of Mubarram of the year 962 (Bad of
November 1352), accompanicd by Mustafa Aga, the
Ketlkkhuda (chicf officer) of the Egyptian Janissarics,
and Ali Aga, the Captain of the gunners (but\h of
which had remained faithful to their Padishah), and

I Ahmedabad, the chief town of the Province of thal name,
310 Engl. miles noith of Dombay.

n
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with about 50 men. A few days took us from Burudj
to Belodia!, and from there we procceded Lo
Champanir 2,

" On our way we saw some very curious trees, whose
crowns reached up to the sky, and the branches
swarmed with bats of such extraordinary size that
their wings on ihe streich measured 40 inches across,
The most curious part aboul the {rces, however, was
that the roots hung down from the branches and when
touching the ground, planted themsclves and pro-
duced new trees. Thus from one tree, {rom 10 to 20
new ones sprung up. The name of this trec is the
Tobi tree 3, and more then a thousand {¢) people can
find shelter under their shade, Besides these we saw
several Zokum treest, Parrots were very plentiful and <
as for the monkeys, thousands of {hem made Lheir
appearance in our camp every evening, They carried
their young in their arms, made the most ridiculous
grimaces and strongly broughl to our minds the
stories of Djihan Shah, according to whom thesc
animals live in a community bul acknowledge no

I Moie cowrectly Dalotin, & town In Jodpm (Radjhputana).

2 Champanii, & mouniain foitiess in Gujmat in he Province
of Pendj-Mahal, 250 Tngl. miles novih«cast of Bomhny,

8 Compeare Tuba-tice, with the Sidia-tiees of the Mohammednn
Paradise, .

¢ Zokum \"53} o tiee which ace. Lo the Xoian grows only in 1T¢ll,
Its finil resembles the Planlain and seives as (ood foy the condemned,
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head among them. At nightfall they always retired
to their own place.

After a greal many vicissitudes we at last arrived
in Mahmudabac !, and afier a journcy of 50 days
in Ahmedabad the Capital of Gujarat. There I
visiled the Sultan, his Grand Vizicr Imad-ul-Mullk, and
other dignitaries, The Sultan, to whom I presented
my ecredentials,’ was pleased 1o rceeive me most
graciously and he assured me of his devolion to oyr
glorious Padishah. He gave me a horse, a tcam of
camels # and money for the journey. ,

At Cherkes, in the vicinity of Ahmedabad, is the
grave of Sheikh Ahmed Magrebi, which I visited,
One day, being at the housc of Imad-ul-Miilk, I
met the Infidel Envoy, and our host addressed him
in this way, “We have nced of the Sultan of Turkey,
Our ships touch the ports of his Empire, and if we
were not frec to do so, it would be bad for us,
Moreover he is the Padishah of the Islamitic world,
and it 18 not seemly that we should be expecied
to deliver up his Admiral to you.” I beecame very
angty at this specch and cried: “Ilold, thou cursed
tongue!” Thou foundest me with a shattered fleet, but

I At present there is only a place of that name known in Oudb.
but not in Gujarat, n

2 Bir Kata deve = a leam of camels, Kalar = team, menng
ten camels.
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I swear by God Almighty, thou shalt sce cre long
not only Ormuz but Goa itself, yicld before the
victorious arms of the great Padishah '1” Lo which the
unbelicver made the following answer: *Hencelorth
not so much as a bird will be able to leave the
ports of India.” I replied: “One need not necessarily
go By water, there is a landroute also.” He was
silent after that and the subjeét was dropped.

« A few days after this Sultan Ahmed offered me the
commanc of the Province of Burudj, with a very large
income, but I refused, saying that I would not stay if
he gave me the whole of the land., One night in my
dream I saw the Khalifa Murteza Ali. I had a picce of
paper before me with Ali’s seal upon it. With this scal,
the seal of God to help me, away with all fear, {orin
ils strength all foreign waters were mine Lo command,

Next morning I told my dream to my compa-
nions and all were glad with me, I asked for per-
mission to departi, and the ruler granicd my request
out of respect for our Padishal,

[

! Very charncletistic is the piece of poelry heie inlroduced, It
is probably a Turkish sca-song of that time. IL sayst
We toam tho waleis far and wide,
And bring confusion wpon our cnemies
Revenge and hatied is our Motto,
TFor we aie Khatneddin's 4) troops,

"y
@)} Khatieddin Pasha, Suleiman’s renowned.Admbal known in
Europe as Bmibniossa,

- 3
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/ Amongst the learncd ! of Lthis land of Banians?,
there is a tribe which they call the BSazs, whose
buginess il is to cscort merchants or travellers from
one land into another, and for a very small renumera-
tion, they guaranice their perfeel safety. Should the
Rajputs d, i, e, the mounted troops of the land, attack
the caravan, the Bats point their daggers al their
own breast, and threaten to kill themseclves if they
should presumc to do the slightest harmi to the
travellers cntrusted to itheir carc, And out of respeet
for the Bats, the Rajputs generally desist from their
evil purpose, and the travcllers proceed on their way
unmolested. Occasionally however, the Bats carry
out their threat, oltherwise it would have no force.
But if'such a thing docs happen, if a caravan is
attacked and the suicide of the Bals becomos
necessary, this js considered a terrible calamity, and
the superstition of the pcople demands that the
offecncders be put to death, and not only the offen-
.ders themselves but the chiel of the Rajputls deems
it neccessary to kill their sons and daughtcrs also,

I In the text L,‘-"Al-' Bami, moy possibly be o slip of the pen

and infended f{ov Bralumin,
2 Banians = Indian meichants, more aspecially fiom the Pro-
vince of Gujniat, who from time lmmemorial have tinded with the

hathomtowns of Aiabia, .
3 Rectus Rajput, n warlike race, probably descended from the

hal-Altaic 1ace.
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in facl to exterminate the whole of their race, The
Mohammedans of Ahmedabad had given us (wo
such Bats as an cscori, and so, aboul the middle
of Safar of the said ycar, we staricd on our overland
journey to Turkey.

In five days we reached Patnal, travelling in /
carriages, and visited the grave of Sheikh Nizam the
Pir (spiritual chicf) of Paina, IHerc Shir Khan and
his brother Mitlsa Khan had collected an army, to
fight Bchiuj Khan, the ruler of Radanpoor? Tor
fear of our siding with their cnemies, the people
tried to retain us, and would not allow us to procecd
on our journey uwitil the battle should be over. We
showed them, however, that we had not come Lo
render cither parly any assistance, bui that we only
wanted to continue our journcy in peace, and had
a pass from their ruler to that effect. Then at last
they let us go, and after five days we came (o
Radanpoor where 1 was presenied to Mahmud Khag,
bul he treated me very rudely, and insisied on
forcibly detaining three of my companions before
he would congent to our departure,

I This cannot be the {own of thal name in Bengal, an this les
more to the south and could not be renched fiom Ahmedabad in
five days. .

2 Radhanpur, the capital of the dishilet of that name in the
Piosidency of Bombay,
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On the way we met some friendly Rajpuls; their
Beg was of gical scrvice to us, and gave me a letler
of protection (free pass). The camels were hited,
and after dismissing the Bats which the people of
Ahmedabad had sent wilh us, we continucd our

journey.

VIL

What befell us in the Province
of Sind, .

Leaving on the first of Rebiul-Evvel we camc
after a ten days journey to Parker?! a town of the
Rajputs, Herc we were surpriscd by the Infidels,
but thanks to the letter of protection and a few
presents, we were let free; quite anticipating further
dangers, however, we werce on our guard when next
day a band of hostile Rajpuls commenced a free
fight with us. Immediately I ordered all the camels
to be let down on their knces 50 as to form a iing
round us, and then the firing began on all sides.
The Infidels, nol prepared for this, scat us word
that ‘they had not come to fight but to ecxact the
passage moncy, to which I made reply: “We arc
not meichants and carry nothing but medicines

I Moie counectly Pakat o1 Nagar-Pmkar, the name of a distiict
and a place 1n the Piesidency of Bombay.
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and Mohws ! on which we have already paid duty;
but if theie be anything fuither Lo pay we e
quile piepared to do so.” This had the desired
cffcet, they let us pass, and for aboul ien days wc
wandered through deseits and sandy places, until
we reached Wanga ? the frontiertown of Sind. Here
we hited fresh camels, and in five days we came 1o
Djoona * and Baghi-Feth., The thione of Sind was
then occupied by Shah Husein Mirza. He had
ieigned for 40 years, but during the last 5 yecars
he had become invalided* and unable to mount
his horse, so now he only went about on board his

ship in the river Sihun b

Al that time Isa Terkhan, the commander of {he
capital of Sind, called Tata ¢, had put to death a
number of able officets belonging to Shah Tlusein,
after which he had captuted the {reasure, stored in

! Mulie ¥ggm o slone, which, so says the legend, I found in
the head of the seipent and the diagon, and possesses mhaculous
powel. Many Dewvishes caily one of these stongs In theh ghidle
lo hade upon the supastition of the Ignowant people.

2 In the text &ﬁ‘,. As n lown, Wange Is unknown lo me,
unless it he inlended for Wanng, in the distiict of Cathinwar in

the Piesidency of Bombay,
v More corrcctly Junaghai, the name of a Provincee and lown

in Cathinwar, Tiesidency of Bombay,
1 In the texd oy I'"’*'l = hall body viz. ailing.
6 Sihun, means the Indus,
Tattn (Thats or Nagar Thais) In the Distict of Cmnichi.
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the fortress of Nasrabad, and divided it amongst
his men, and then proclaimed himself as Humayun
Shah, (It says literally that he had this title inserted
in the Friday-prayers and ordcred the Nakara' to
be played), Thercupon Shah Husein had nominated
his adopted brother Sultan Mahmud as commander
of the landiroops, and he himself with 400 ships had
set out against the rcbels, Hearing of my arrival
he received me with gréat honour. It was then tlre
beginning of the month of Rabia-al-Sani. e gave
me festive apparel 2 and conferred upon us the title
of a God-sent army?®; he offcred me besides all
this the governorship of Bender-Lahuri or Duyuli-
Sindi. Of course I refused this offer, but when I
requested permission to continue my journcy, I was
given to understand that I should not be allowed
to do so until after the successful termination of
the campaign. He also wrote a letter to our glorious
Padishal, explaining matters; in a word he did not
rest until he had quite cleared us from being mixed
up in this war with Isa Khan. The Mohammedans

I Nakma tf,ﬁfl hand of music was formerly considered in Central
Asin as a sign of sovercignly.

2 Serpay vermek &Mﬂ; L5l'r.~‘;"“ = to distribute feslive apparel,
is a greal mark of distinetion in Ceniral Asia, bul as the expression
is unknown in Turkey, the author has had lo cixcumseribe it,

4 u.,.:j,l.j'ﬁ A AL }ﬂ.-.'i:J Ju...pi = lie gave us the name of; n
mystic army,
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pleaded in vain that our arms could bring no cvil
upon them !, for said they, *arc we not all of onc
nalion, and arc not many of our sons and brethren
in the rebel army?” And this was perfectly truc,
I had an interview with Sheikh Abdiil Vahab and
received his blessing; I also visited the graves of
the Sheikl’s Djemali and Miri,

The campaign lasted a month, carthworks wcrc/t
thrown up and cannon raised thercon, but as Tata
lics on an island and their shot did not reach so
far, the fortress could not be taken. Nevertheless
there was great loss of life on both sides. At last a
compromisce was decided upon. Mir Isa relinguished
his adherence fo Humayun Padishah, returned to
his allegiance to Husein Mirza and scnt his son
Mir Salih with presents of submission, On the other
hand Husein Mitza gave the remainder of the treasure,
which Mir Isa had divided amongst his troops, to
Mir Salih, Isa was reinstated in his former ranlk,
and Mirza sent him a formal acceptance of his
allegiance by the hand of the Vizier Molla Yari
He also sent him a Nakara by Tugbeghi, the
chicf standard-bearcr, and releascd from prison
the ten rebels from the tribes of Axgan and

b Liternllys Tifenklerinizde millwe olmazsiim g0 jﬁ,lL,.J_i.J.Jj-:f
U,‘J“jlﬁ! #ega = (here should De no dragonsioney i, ¢ sorcery
in your guns, |
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Tarkhan !, which had sided with Mii Isa, Mir Isa, fiom
his side, had sent back the wile of Husein Shah, called
Hadji Begum, and in the fiist days of Djemadi-
ul-evvel, Sultan Mahmud rclurned by land, and Shal
Husein by water, to the city of Bakar. On the tenth
day after his wife had rejoined him, Shah Fusein died,
and it was supposed that she had poisoned him.
Directly after his father’s death, Sultan Mahmud
divided the property in three parts. One pait was
for the wife of the deceased and another part he
sent to Mir Isa by a Khodja. The body was taken
to Tata; he lent me onc of his own ships, and
providing himself with horses, camels, and other
nccessaries, 1eturned by land io Bakar. While the
body of Miiza, with his wife and an cscort of 50
ships were on their way lo Tata, the soldiets al-
tacked the iemaining vessels and plundered them.
The sailors look flight, and we, the passengers,
were compelled to take command of the ships,
Beset on all sides by the Djagatai’s (Central Asians),
we relinquished our fircarms, and barely escaped
with our lives. Al last, afler struggling for ten days
against the strcam, we made our way to Nasirpur$,

I Aigun and Teikhan are two Turkish tibes in Centinl Asia,
direct descendants of the Tiansoxanian waitiors, avhich came with
¥

Baber to India,
2 Now Nashabad, the name of several places in Hind.

o
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This town had been plundered by the Radja, i c
ithe Bey of the Rajputs.

We were grecled witlifihu news that Mir Isa with
10,000 valiant soldiers was pursuing Sultan Mahmud
and that his son, Mir Salih, with 80 ships was close
behind us. This was very perplexing but I decided
at once to turn back. We prayed long together, and
then started on our return to Tata. Thrce days later
we passed Mir Salih in the river. I wenl on boanrd
his ship with a few small presents and he asked me
where we were going. I said “We are going Lo your
father,” whereupon he told me to go back with
him, I said “wc have no sailors on board,” so he
gave me fftecen of his crew, and thus compelled to
turn back, we had another weary ten days o gel
through. Onc day I chanced upon Mir Isa in a small
town of Sind, Here I also found the lormer parlizang
of the late Mirza, who were tired of fighting anf
desired peace, Isa received me with greats honour,
forgave me the past and allowed me o remain a
few days, saying that lhe intended shorlly Lo send
his son Mir Salih to Humayun Padishah, and that
I, might as well travel under his escort, for, he
adddd “Sultan Mahmud will never allow thee Lo pass
Bakar, he is a son of IFerrukh Mirza and wants {0
become Padishah,” This proposal however did not
suit me, and I insisted upon continuing my journdy
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forthwith, suggesting that he should give us back
the ships, lately taken from us, and also to send a
messenger in advance, for with God’s help hie, Sultan
Mahmud, would probably have to submit to the
Padishal (Humayun}, and thus peace be restored.
Isa agreed to this, and gave me scven ships with
their complement of sailors, FHe wrote to the Padishah
to assure him of his unalterable loyalty, and so
we went on our way., We were struck with the-
enormous size of the fish (Alligators?) sporting in
the river, as also with the quantities of tigers on the
banks. It was necessary to keep up a perpetual
warfare with the people of Scemtche and Matehi,,
through whose territory our course lay, and thus
we reached Siyvawan ' and shortly after we came
to Bukkur by the way of Patri? and Dible. Here
I fell in with Dultan Mahmud and” his Vizier
Molla Yari. I offered a small gift to the formey,
who thercupon expressed his willingness to submit
himself to Humayun, and also to make peace with

. Mir Isa.

I composed a Chronogramm on the death of
Husein Mirza and presented Sultan Mahmud with

I Perhaps meant for Sehivan in Naushar on the Indus.

3 Patri, now a station on the ratlwayline to Sombay, Baroda,
and Ceniral Indin; also the name of a small stale Lelonging to
Kathiawar,
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two Ghazcls 4, after which I reguested permission
to continue my journcy. This was granted, but as
the route past Kandahar was made unsafe by the
inroads? of Sultan Bahadur, a son of Sultan llaidar,
the Ozbeg, and as the scason of the Semum (hot
winds), had now commenced, the Sultan offered to
give me an cscort by the way of Lahore, warning
me to be on my guard against the Djats, a hostile
tfibe which had its abode there. But whichever
ronte I chose I should have to wait a while yet,
and as a matter of fact I waited for a whole month.
One night in my dream I saw my mother, who
told me that she had scen her highness Fatima in
a drcam, and had learncd from her the glad news,
that I should soon be coming home, sale and sound.

When next morning I told this dream to my
companions they were [ull of good courage, Sultan
Mahmud, when h& heard of it, al once consented
to my departure. He gave me a beautiful horse, a

¥ Ouwr author, according to the spivit of the age was not only
a Dbrave warrior and sailor, bul also a poel, using the Fnst-Turkish
Dialect (Djagatai). IIis muse has no speeial features, and wilh regard
to his choice of words they heiray a strong tendency lowards the
Osmanli dialect, It is nevertheless intergsting to nule in how short
a time he mastered this dialecl and thal more than 100 years afler
Baber, the Djagatal longue malniained itsell as the conrt- and book-
langupge in Indin, In owr franglation we necessarily omif these
poelic cflusions, as irrelevani,

4 Literally t Knzak olmak JJ:,! ,\_,,blb = wandering.
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team of camels a large and a small ient ! and money
for the journcy. IHe also provided me with a letter
of recommendation to Flumayun, and an c¢scort
of 250 mounted cameldrivers, from Sind. Thus we
departed about the middle of Shaaban and reached
the foriress of Mav in five days, travelling by the
way of Sultanpoor * As the Djats were very trouble-
some, we did not take the route of Djenghelistan
(the forest), but preferred Lo go through the steppe,
On the second day we came to the spring bul found
no water, and many of my companions nearly
succumbed with heat and {thurst. I gave them some
Teriak (opium), of the very best quality ?, and on
the sccond day they were recovered. After this
expericnce we deemed il advisable to leave the
desert andd to return to May, for the pioverb says
ttuly, ‘A stranger is an ignorant man,’ In the sleppe
we saw anils as large as spartows,

Qur escoil Nhom Sind was afraid of the wood,
ancd I had to inspire my own pcople with fresh
courage., I placed 10 gunneis in [ront, 10 in the
cenlic and 10 in the rear of our caravan, and thus,

¥

I In the text MLme v x4at Kheime we shamiane, the Intter
heing moie a kind of laige sunshade,

? As theie are seveinl places called Sultanpeor and May, the
stations here mentioned are diflicult to identify on the map,

4 k_j;)B ﬂe)-l terinki faruk == the hest quality of Teiiak or Opium,
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trusting in God’s protection, we commenced tho
journcy. The pcople from Sind also took courage
after this, and went with us,

Thus, after manifold dangers, we came after icn
days to Utchi' or Autchi where I visited Sheikh
Ibrahim and reccived his blessing, I also made a
pilgrimage to the graves of the Sheiklh’s Djemali and
Djelali. In the beginning of Ramazan we resumed
qur journey and came to the river Kara or Kere?,
which we crossed by means of a raft. The people
of Sind gave us permission fo proceed as far as
the Machvara ® and this river was crossed ‘by boals,
On the other side we found 500 Djats awailing us,
but our firc-arms frightened them and they did not
attack., We advanced unmolesicd, and reached the
town of Multan on the rsth of Ramazan.

i

VIII.
My experiences in Findustan,

In Multan I only visited the graves of Lthe Sheikh’s

L In Walker's laige Map of Indi, called &7sek a small place
on the lefl bank of the Pendijend, a hibulary of the Indus,

2 On Modern Maps of Indir it is mmked as Ghann, hy which
name the Sutlej s also kaown,

3 On the way from Utch lo Muitan theie is a 1iver catled Thimbn,
But T have nol anywheic come upon a iiver ealled Machvaia,
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Baha eddin Zckeria, Rukneddin, and Sadreddin, 1
received a blessing from Sheikh Mohammed Radjva
and, after receiving permission to continue my journey
from Sultan Mirmivan Mirzo Hasan, we procceded
towards Lahore. In Sadkere I visited Sheikh Hamid,
received his blessing, and in the first day$ of the
/ Month Shawwal, we came to I.ahore. The political
state of the country was as follows: After the death
of Selimm Shah a son of Shir Xhan, the former
Sovereign of Hindustan, Iskender Khan, had come
to the throne, When the Padishah Humayun heard
this, he immediately left Kabul and marched his
army to India, took Lahore, and fought Iskender
Khan ncar Sahrand. e won the battle and took
400 elephants Dbesides several cannon and 400
chariots, Iskender Khan escapcd to the fortress of
Maﬁlm’c, and Humayun sent Shah Abul-Maali with
a detachment of soldiers after him, Humayun himsell
procceded to his residence at Delhi and despatched
his officers to different places. The Ozbeg, Iskender
Khan, he sent to Agra, and others to Firuzshah
Senbel !, Bayana and Karwitch. War raged on all
~ sides, and when I arrived at Lahore the Governor,
Mirza Shah, would not let me continue my journey
until T had seen the Padishah (Humayun), After

4

-
1 Rectits Sambal, a place in the District of Muradabad, in the

Northeasl of Indin,
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sending the latter word of my arrival, he received
orders to send me forthwith to Delhi. Meanwhile a
whole month had been wasted, but finally we were
sent off with an cscotts The river Sultanpoor was
croséccl in boats and after a journcy of 20 days
we artived towards the end.of Dulkaada, by the
route of Firuzshah ! in the capital of India, called
Delhi. As soon as Humayun heard of our arrival, he

~sEnt the Khanikhanan?® and other supcrior officers
with 400 elephants and soniec thousand men Lo meet
us, and, out of respect and regard for our glorious
Padishah, wec where accorded a brilliant reception.
That same day the Khanikhanan prepared a great
banquet in our honour, and as it is the custom in
India to give aucli‘_elxggc.,in-tlm cevening, T was that
night introduced” with much pomp and ceremony
into the Imperial hall, After my presentation I offered
the Emperor a small gift, and a chronogramm upon
the conquest of India, also two Ghazels, all of which
pleased the Padishah greatly. Torthwith I begged
for permission to continue my journcy, bul this
was not granted. Instead of that I was offered a
Kulur ® and the governorship over the district of

I Also ealled Tiruzpooy, in Penjab,
2 1 e. Khan of the Khans lke the Miximiran of the Persians,

and the Beglerbeghi of the Turks.
¥ Rectins Kurur = 10,000,000 Rupics = one¢ Million Tounds

Sterling,
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Kharcha ', I refused, and again begged to be allowed
to go, but for only answer I was told that I must
at least remain for one year, to which I replied:
“By special command of my glorious Padishah I went
by sca to fight the miserable unbelievers, Caught in
a terrible hurricane, I was wrecked off the coast of
India; but it is now my plain duty to return to
render an account to my Padishah, and it is to be
hoped that Gujarat will soon be delivered out of*®
the hands of the unbelievers.” Upon this Humayun
suggested the sending of an envoy to Constantinople
to save my going, but this I could not agree to,
for it would give the impression that I had purposely
arranged it so. I persisted in my entrcaties and he
finally consented, adding however: “We are now close
upon the three months of continuous (Birshegal) 3,
1. e, the rainy season. The roads are flooded ? and
impassable, remain therefore till the weather improves,
Meanwhile calculate Solar and Lunar Eclipses, their
degree of latitude and their exact date in the Calendar,
Assist our astiologers in studying the coursc of the
sun, and instruct us conceining the points of the
Equator. When all this is done, and the weather

1 In the texi a..:a-;.'-‘:ﬂ- ais 58 Pergenel Khaicha,

2 JLSC.wJJ bushegal, probably a Ilindustani word.”
 In the Lext Kish = Winter, nlso bad weather, wainy senson.,
Comp. Kish Kiamet == very foul wenther.
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should improve before the three months arc ovel,
then thou shalt go hence.”

All ihis was said solemnly and decisively. I had
no alternative, bul must submit to my fate. I took no
rest however, bul laboured on night and day. Al last
I had accomplished the astronomical obscrvalions,
and about the same time Agra fell into the hands
of the Padishah. I immediately wrotc a chionogiamim

“for the occasion which found much favour. Onc day,
during an audicnce, the conversalion turned upon
Sultan Mahmud of Bukkut, and I suggested Lthatl some
official contract (Ahdnamch == agreement) should
be made with him, to which Humayun agreed, The
document was drawn up, and the Emperor dipping
his fist in saffion pressed il upon the paper, this
being the Tughra ' oo Imperial signature. Thereupon
the document was sent to Sultan Mahmud,

The Sullan was much pleased and both he and
his Vizier Molla Yari expressed their thanks for my
intcavention in a private letter, which 1 showed to Iis
Majesty, who had entrusted me with the transaction.

This incident furnished the matetial for a Ghazel,

L Opinlons differ as to the exncl natwie of the Tughin (sipnatne
of Twikish 1uleis: 1ceting torn == deciee). Some say thatl itis meicly
a florish, othgs hold that it is the impression of the hand, In
Central Asin, Twikish Monaichs used to dip their hand in Dlood,
hence the expession ‘al-tamgn' = red seal, The descendanty of
Baber first introduced inlo Indin the use of the yollow <dye, «affion,

4
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with which the DSovereign was so delighted that
he called me a second Mir Ali Shir', I modesily
declined the cpithet, saying that it would be pre-
sumplion on my part to accept such praise, that,
on the contrary, I should consider myself fully
rewarded to be allowed to gather up the gleanings
after him, Whereupon the Sovereign remarked: “If
for one more year thou perfectest thyself in this
kind of poetry thou wilt altogether supplant Mir Ali”
Shir in the affections of the people of the Djagatai’s.”
in a word Humayun loaded me with marks of
his favour. One day I was talking to Khoshhal,
the Imperial archer, and the Sovereign’s special
confident; a superb youth, He used to take part
in the poetical discussions, and provided me with
material for two Ghazels which soon became popular
all over India and were in everybody’s mouth, The
same good fortune attended my acquaintance with
the Afetabedji ?, Abdurralman Bey, a courtier who

I Mix All Shir {he greniest poet of ilie Turks in Ceniral Asin,
hoin, according to i{lmndmuir, In the year 844 (1440) and died in
II. go6 (1500}, Ile wiote undes the name of Newad, Ulis compo-
gitions, which aie unquestionably supeiion to any other Fast Tmkish
produciions, enjoy Lo this day gieal popularity amongst the Tuiks
of the intevior of Asin,

2 Afetabe = walerbnsin, and Afetabedji = he who halds the wale-
Dasing a high comi dignity in Cential Asla, and loter on also
among Lhe Moguls in India, The foumer Khang of Khokand had
icceived fthe title of Afctabedji from the Sulian of ’_ﬁ;mkﬂy,
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also rejoiced in the confidence and affection of the
Monarch, and was his constant companion in private
life, He alsc enterced the poetical contest, and [
composced two Ghazels npon him,

"In a word, poctical discussions were the order of d
the day, and I was constantly in the presence of
the Emperor. One day he asked me whether Turkey
was larger than India, and I said; “If by Turkey
your Majesty means Rum proper, i. ¢, the province
of Siwas!, then India is deccidedly the larger, butl
if by Turkey you mean all the lands subject o the
ruler of Rum, India is not by a tenth part as large.”
“I mean the entire empire,” replicd Humayun, *Then,”
I satd, ®it aﬂpears o me, your Majesty, that the
seven regions over which Iskender (i, c. Alexander
the Greal) had dominion, were identical with the
present Empire of the Padishah of Turkey. Ilistory
records the life and the reign of Tskender, but it
is not reasonable to suppose thal he actually visited
and personally ruled these seven regions, for the
inhabited world (the fourth part #of the present
inhabited world), is 180 degrees longitude and (rom
the equator about 60 degrees latitude, Its arca, ace
cording to astronomical calculations, covers 1,668.670

Fs

I Our anthot means by Siwns the old seat of the Osmans, but
in India and in Cenlial Asia, Zwwr is genorally undersiood (o sland
for the "Wust’ﬁ end moaie paillenlady for the Otloman Emphe.
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Sfersakhes. 1t is therefore an utier impossibilily for
any man, lo visit ancd govern all these lands in
person. Perhaps he only owned a portion of cach
of these regions (Iklim), in the samec way as the
Pacdishall of Turkey does.” “But has the ruler of
Turkey possessions in all these regions?” asked
Humayun, *“¥os caitainly,” I replied, “the first is
Vemen, the sccond Mccca, the third Egypt, the fourth
Aleppo, the fifth Constantinople, the sixth Kaffa ©
and the seventh Ofen and Vienna!. In ecach of
these regions the Padishah of Turkey appoints his
Beglerbeg and Kadi, who rule and govern in his
name, Moreover I was told in Gujarat, by the
merchants Khodja Bashi and Kara Hasan (God alonc
knows whether (heir story is true), that when the
Tutkish merchants in China desired to inseri the
name of their Sovercign in the Bairam prayers on
Bairamday, they brought the icquest before the
Khakan of China, stating that thecir Sovercign was
Padishah of Mecca, Medina, and the Kibla (Direction
of the prayer), and thercfore cntitled o have his
name inserted in the Bairam prayers, The Khakan,
although an unbcliever, had insight enough Lo sce the

| As the Twks never conquered Vienna, this is a mere boast
on the pail of {he Tuikish Admiral, Possibly, in the far East the
news ol the conquest of Vienna may have found credence, for the
compaigns of Suleiman against Vienna fall about this time,



My experiences in [1industan 53

Mg

justice of their request which he granicd foithwith;
he even wenl so far as {o clothe the Khalib 'in a
robe of honour and to make him ride on an clephant
through the city, Ever since that time the name of
the Padishah of Turkey has been included in ihe
Bairam prayers, and to whom, I ask, has such honour
ever before been vouchsafed?” The Sovereign (Hu-
mayun) turning to his nobles said: “Surcly the only
man worthy to bear the title of Padishah is the ruler
of Turkey, he alone and no one else in all the world,”

Another time wec were talking about {he Khan
of the Crimea, and I remarked that he also held
his office under the Padishaly of Turkey. “But,” said
Humayun, “if that be so how then has he the right
of the Khutbe?” #It is a well known fact,” I replied,
“that my Padishah alone has the power Lo grant
the right of Khutbe and of coinage.” This stalement.
seemed to salisfy cverybody and we prayed together
for the welfare of my Sovereign.

One day the Emperor planncd a litile excuision
on horseback to visil the graves of the holy Sheilhs
of L.ahore, and I accompanied him. We wvisited the
graves of Shalt Kuilbeddin the Pir of Delhi, of Sheikh
Nizam Weli, Sheikh Feiid Shekr-Ghendj, Mir Khosru

U Khatib, is the name of the Mollah who on Thidays sayg the
Khutbe ov Tiiday puayet in which (he names of the Khallfa nnd
of the local rulet are inscited,
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Dchlevi and Mir IHusein Dchlevi, When the con-
versation turned upon the poetical woiks of Mir
Khosru I quoted some of his best poems, and under
their influence I conceived a most telling distich, I
turned {0 the Empevor saying, “IL would be pre-
sumption on my part to measure my powers against
those of Mir Khosru !, but he has inspired me, and
I would fain recite my couplet before your Majesty.”
“Let us hear it,”’ said Humayun, and I recited the
following s

“Truly great is only he, who can be content with
his daily bread.

For happier is he than all the'kings of the earth.”

“By God,” cried the Monarch, “this is truly
sublime 1 '

It is not so much my object here to make mention
of my poetic cffusions, but rather to show up
Humayun'y appreciation of poetry.

On another occasion I called upon Shahin Bey,
the keeper of the Imperial Seal, and asked him
to usc his influence to oblain permission for me 1o
depart. In order not to come ecmpty-handed I brought
him two Ghazels, and begged him urgently to inlercede

I Mit Khosin Dehlevi (i, ¢, fiom Delhi) one of the greatest

poets of Indin, boin 651 (1253), died, 725 (1324) Lle wiole in
Peisian, which Ianguage had been intioduced inte India, wilh the

spread of Islam,
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for me, Shahin Bey promised to do his best, and
one day he actually brought me the glad news that
my petition had been granted, but that I was expecled
to offer my request formally in verse. The rainy
. scason was now at an end, I wrote to the Monarch,
enclosing two Ghazels, which had the desiied effect,
for I received not only permission to leave, butalso
presents and letters of safe conduct,

All was ready for the start, Humayun had given
audience on Triday evening, when, upon leaving his
castle of pleasure, the Muezzin announced the Iizan
just as he was descending the staircase. I was his
wont, wherever he heard the summons, to bow the
knee in holy reverence. He did so now, bul uns
fortunately fell down several steps, and reccived
great injurics to his head and arm. Truly the proverb
tightly says, “there is no guarding against fale.”

Lverything was confusion in the palace, bul for two
days they kept the matter sceret. It was announced
to the outer world that the Sovereign was in good
health, and alms were distribuied amongst the poor,
On the third day, however, thal was on the Monday,
he died of his wounds !, Well may the Koran say,
“We come from God and to IHim do we return.”

! Elphinstone In the ‘Ilstory of India® (p. 473); 1elates his
denth as follows!: “IIe had been walking on the lertace of his
lilmary, and was descending the sinits, (which In such sitnations
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His son Djclaleddin Ekber was at the time away
on a journcy Lo visit Shah Ibul Maali, accompanied
by the Khanikhanan!, He was immediately informed
of the sad evenl, Meanwhile the Khans and Suitans
were in the grealest consternation; they did not
know how to acl. I tried to chcourage them and
Lold them how at the death of Sultan Selim the
sifuation was saved by the wisdom of Piri Pasha,
who managed (o prevent the ncws of his death from
being noised abroad. I suggested that, by taking
similar measures, they might keep the Sovercign’s
death a scerct until the Prinec should return, This
advise was followed. The divan {council of siale)
nict as usual, the nobles werc summoned, and a
public announcement was made that the Emperor
intended to wvisit his country seat, and would go
there on horseback., Soon after, however, il was ans
me nmiow sleps on the outside of the buflding nad only gumded
by an omamenifal paapet aboul a feol high). IIeaiing the call to
prayars fiom the minarets, he stopped, as is usual on such ocensions,
1epented the cieed aned sal down on the steps till the erier had
done, ITe then endeavouwsed to use suppoiling himself on his sinfl;
the siall slipped on the polished mmuble of the sieps and the king
fell headlong over the pmapet, ITe was stunned at the time and
although he soon 1ccoveired his senges, {he Injury he had 1cceived
was heyond cme. On the fowth day after his accident he eaphed
in the 40tk yom of hig age and the 26th of hiy 1e1gn? inghaddny

the 16 yenss of Tus banishment {rom his capital.
b This s meant for Baivam Khan, the faithful follower of

IInmayun and Iater on the Alabek (tutor) of Ekber,
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nounced thal on account of the unfavorable weather, !
the trip had lo be abandoned. On the nexl day a
public audience was announced, but as the astrologers
did not prophesy favorably for il, this also had to
be given up. All this, however, somewhat alarnied
the army, and on the Tucsday it was thought ad-
visable to give tlmm a sight of their Monarch. A
man called Molla Bi, who bore a striking resemblatice
to the late Emperor only somewhat slighter of stature,
was arrayed (n the imperial robes and placed on a
thione specially erecied for the purposc in the large
ccatrance hall. His face and eyes were veiled, The
Chamberlain Khoshhal Bey stood behind, and the
first Secretary in front of him, while many officers
and dighataries as »well as the people from the
riverside, on sceing their Sovercign made joyful
obeisance lo the sound of festive music, The physi-
cians were handsomely rewarded and the recovery
of the Monarch was universally credited.

I took leave of all the grandees, and with the
news of the Imperor’s recovery I reached Lahore
about the middle of the month Rebiul BEvvel, This was
on & Thursday. Travelling by the way of Suni-Pata,

~ Pani-Pata, Kirnat and Tani Scia, I came to Samani !

! On modein Enplish Maps of Indin, these names aie given
as Sonpat, Danipal, Kainal, Tanewmt and Samani, in the same
order on the way fiom Dellil Lo Lahoie, ’
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where I communicated the ncws to the.governor
that the Padishah (Humayun) was giving audicnces,
ancdd that he was in good health!. From thecre I
went by the road of Sahrandi to Matchuvaia ® and
Bachuvara ? and crossing the Sultanpoor by boat,
I relurned to Labhore by a forced maich., Mcanwhile
Prince Djelaleddin Ekber had ascended the throne,
and (n Lahore and many other places, his name was
inseited in the Iriday prayers. Mirza Shah, the
governor of Lahore, however, ywould not permit me
to leave, for he professed to have regeived orders
fitom the new Emperor that no one was to be
allowed to go to ICabul and Kandahar. The only
way therefore was to go back to the Emperor (Bkber)
and accordingly I went as far as Kelhor where [
met Djelaleddin Ekber and the Khanikhanan just
opposite the fortress of Mankit 4,

I was infoumed through Molla Pir Mehemmed ®
the Khodja of Bairam Khan that during the inter-
rtegnum 1 should remain where 1 was, and that in

\ Vaiy striking is the want of 1eseve wheewith this lie s
spiead fo seive a polilical pmpose,

2 Mecling: Matchivain, n 1own in Penjab in Tadiana,

¢ Perhaps Baclnewan, & town in the province of Qudh?

£ A shonghold built by Selim Shah on the bouwndmy mountaing
of SewnllR, ngainst the Sakkas (Tlphinstone p. 496)

4 Elpiinstone, Ulistory of Indw’, page 498, calfs this wan
Pir Mehamed, the teacher on tulor of Ekbei, while owr author calls
hanw Ehodyn Banam Khan
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a short time he would appoint me to some post
cither 1 Hind or Sind whichever I preferred. 1
hastened to pioduce my feiman given to me by
the late Padishah, piresenting him at the same time
with a, chionogramm on the death of his father,
My verses pleased the Mirza and after cxamining
the fetman of his father, he gave mec lcave to
continue my jowney, stipulating, however, that I
should travel in company with the four Begs which
he was about to send with troops to Cabul,

Ebul Maali', who meanwhile had been taken
prisoner, was confined in the castle of Lahore. In
return for my chronogramm 1 reccived a Lakh for
travelling expenses and began to prepaie for my
journey with the four Begs.

Amongst the many stiange and wonderful things
I saw in India, I must make mention of a few. The
unbelicvers are called in Gujaral ‘Banian,’ and in
India ‘Hindu.,’ They do not belong to the Ehli-
Kitab?* and belicve in fate (kadem-i-alem), When
a man dies his body is burnt by the viverside, If

I Ebul Maaly, a Said fiom Kashgnt who lad entered the service
of Ilumayun in 1551, Ile had 1cbelled against Itkher and had teken
possession of I{abul, where he was affanwaids defeated and impilsoned
in Lahote, Ile dled in 1563. (Elphmstone p. §63).

¥ Latetally: Believers tn lhe Bookj these, thereforie, have none
of the fom Saciad Books, vic. Koian, Teviat, Gospels and Isalmns,
Consequenily they are Ileathen, '
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the deceased leaves a wife, past childbearing ! she
is not burni, if, however, she is not past that age
she is unconditionally burnt. If a wife of her own
freec will offers hicrsclf to be burni, the relations
cclebrate the occasion with great rejoicings, Should
the Mahommedans interferc and forcibly preventi the
sclf-sacrifice, fale decrees that their king must die (?),
and no other be raised. FFor this rcason, officers of
the Padishah arc always present on such occasions,
to prevent any act of violence 2

Another curious custom is the use of tame gazelles
in hunting. A noose is lightly thrown over their
antlers and then they are driven to mix with the
wild gazelles, Like seeks like, and the latter scon
make up to their tame companions, bringing their
heads in close proximity to thosc of the others. The
noosc which is round the antlers of the tame animal
falls over the head of the other and pulls it down,
The more it struggles the more it gels cntangled
noosc, and can not possibly csc@pé’:; This method
is in usc all over India, s

Buffalocs are very plentiful in the steppes. They

3 :
I'In the texi amelden Kalmish L}"J'S wt..kl-.ﬁ corresponding lo

the porson s3Il Jwe amel mande, which is also used to express

unfitness for childbearing.

% The Dburning of widows (Sultec) has in reconi times been pul
a stop to by the Lnglish, and it is very chmacteristic ihal (he
Moguls hind, long befors thal time, endeavoured fo check (he custom.
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are hunted with clephants. Turrets arc placed on
the elephant’s back in which several men are hidden,
Thus they traverse the plain and as soon as the
elephant comes up with the buffalo he aitacks him
with his tecth and holds him till the hunters get
off his back and capture him., Wild oxen (Gau-
Kutas) ! are hunted in a similar manner, but they
are much stronger than other animals of their kind,
and their tongue is supposed to have such foree,
that they can kill a man with it. The Iimperor
Humayun once told me a story, to the cffect that
one of those wild oxen having overtaken a man,
flayed him with his tongue from head to foot. The
Emperor vouched for the trutly of this story with
an oath, The best kutas arc found in the land of
Bahr-itch, perhaps that accounts for their being called
Bahri-Kutas (which mcans sea-kutas), although they
belong unquestionably 1o the terrcstrial animals %,
I might go on enumecrating many more interesting
and curious things to be scen in India, but it would
keep me ioo long, ’

About the middle of Rebiul Fvvel we left for
Kabul. We crossed the River Labore in ships, and

I Also called Khutaz and Kudoz, o kind of horned cattle, Their
tail is used, as an orngment to hanp round the horse's neck.
2 Tavet de Courleille: Diclionaire Turk-Oilental, translates

U.-..Lib'-"t, by Dhoguf matin,

o+,
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came presently to another large stream which had
to be crossed. Finding no ships at hand, we built
a raft of barrels and chairs! and so managed to
reach the other side. Next we eame to Bahara where
another river had to be crossed, this time in ships.
When 1 iold the governor (Khodja) of this place
what Ekber had commanded, he exclaimed, “God
be merciful! As the Padishah was decad we have
not collected the taxes, the people still owe them.
I will send round, collect the moncys and hand them
over Lo you?” Mir Babu’s and the other Begs who
were of the company, consulied iogether and decided
that as Shah Abul Maali had escaped from his prison
in Lahore, and might possible have taken refuge
with his Dbrother Kihmerd Bey in Kabul, it would
not be safc for them to delay, but they suggesicd
that I should wail till the tribute money was collected,
and follow ithem as soon as I could,

But I argued that the roads were unsafe and
dangerous and that it would be much better to keep
all together. I acted on the principle, thal “The
coniented mind shall be satisfied and the covetous

! In (he text, waS kel. i, o Sy seiir, the fitst being Peisian,
meaning Bauel, the second Aablan, menning, thwone, chais,

2 Tt appeats fiomn this passage thal the Bmpeioy’s guests only
1eceived the gifts alloiled to them when on thehl 1eltn jominey,
had in fact {o collect them fiom the aunthoiities of the distifets
throngh which they passed.
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man shall be humbled.” So I rclinquished my claim
upon the tribute money and continued my journey
with the othets. After crossing the rivers Khoshab'!
and Nilab? in ships, 1 sct fool upon the shore of

Balkhta 8.

XI,

Our experience in Bakhtar-Zemin i, c.
in Kabulistan,

In the beginnmg of the month Djemaziul-Evvel
we left the iiver Nilab and turned towards Kabul,
Foo fear of the Afghans under Adam Khan, we
made a quick march through the night, and at
daybreak we airived al the foot of the mouniain,
So far the Afghans had not seen us, but by the
time we had rcached the top, there were thousands
of them gathered fogether, We scized our guns, and
with God’s help managed to gel out of thelr way,
and came to the town of Peishuel, i ¢, Peshawaer,
Soon after, we crossed the Khaiber Pass, and reached
Djushai, In the mountainsg we saw two rhinoceroses

1 Khoshaly the name of a lown in Penjah, situnted on the tiver
Djehlam, and not the name of the river itself, ns our anthor siafcs,

2 Nilab, blue water, cannot possibly be the ilver Kabul.

¥ Bakhtar-Zemin = Bakhtailand, {, ¢ Bacliin,
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(Kerkedans) !, each the size of a small elephant; they
have a horn on their nosc about {wo inches long,
In Abyssinia these animals are much more plentifull

Presently we reached Laghman? and after a
very  Loilsome jonrney ihrough Hezarcland 3, we
entergd Kabulistan and ils capital abul, Tleic T
visited the two gons of Humayun, Mehemmed Hcekim
Mirza, and Feriukh Fal Mirza; I also saw Mun'im
Khan, and, after presenting the ferman from Humayun,
I was treated wilh much honour. Kabul itself is a
beautiful citly, surrounded by mpuniains coveréd
with snow, and pleasure gardens with running
brooks. Pleasure and merriment prevailed every~
where, fcasting and banqueting were the order of
the day. In every corner were gaily dressed slender
Lauli' $ cnticing one wilh munsic and song to join
the merry ciowd; the populace in fact seemed to

1 let.kf,f y geneially franclaled by Rhinocwios, Baber (1356)
makes mention of this anbmal nnder the name of L*!J)f ghewek, and
he desciibes 1L as being ahoul the sive of a buflalo,

2 Pathaps mote coucetly Tughman, ecast of Kahul.

¥ Ilezane is the name of the mounlainous i1egion, noitheast of
Peshawer § also the name of an Jjanian Mongoeltiibe, dwalling batween -
Ilhal and Kabul.

4 Taul .j.jJ s, in Cenlial” Asin, the name given 1o the E}ipﬂies-,.
lo which tiibe the danging nnd singing damsels and the prostitutes,
genetally Dhelonged, This used nlsofto he (he case in Twkey ; comp,
Tehenghi = "musician,’ dancing girl, and Tchingane = Gipsy.
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have nojthought for any thing, but for pleasure and
enjoyment,

‘“Who would leng for Furi's and the Paraclise whose
good fortune has brought him amongst the Lauli’s
of Kabul¢’

We, however, had no time for such frivolities, our
only aim and object was to reach home as soon as
possible, Mun’im Khan remarked that the roads were
snowed up, that the Hindy Kush could 110{[:10351';111}7
be passed, and that it would be far belter for
us to walit a few days in Kabul; but I quickly replied
that men could overdome mouintains, if they had
the, mind to do so, Thercupon the Governor com-
manded Mir Nezri the Chief of the IFerashi and
Peshal, to accompany me, and his men were 1o
conduct out horses and goods safely across the
mountainpass. We left dccordingly in the beginning
of Djemazi ul Bvvel and came to Karabag ! and
from there to Tcharikar and Pervanes or Metvan.

I Kain-bng (black-gaaclen) marked on the maps maoely as Bag
(gorden). Tcharlkar lies north of Kabul, and Peivane lics in the
game dhection as (he Pass of thal name at the foot of the Ilindu

! Kush, Qw author did not take the 1ouie now genanlly used,
dcioss the Dendanshiken (tooth-bieaker), hat the othei, which lies
mote to the east, and which was the one followed by Baba,
This is ong of the Peivanpngses, whicly, starting fiom ihe place of
thal same name leads to Badjgah and liom therc inlo the valley
of Endernb, Comp.: *A jowneyiit the sowrces of the iiver Oxus,
by Capt,.John Wood, Published By Vule. LXV.

T
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This was Nezri’s native couniry, Fle collected his
men and they took ws across to the other side of
the mountain. It was a very difficult passage, but
we accomplished it that day and spent the night in
a village at the foot of the pass,

X11.
The condition of Badakhshan and Khatlan,

Early in the month of Redjeb we came to the
cily of Anderab and jowncyed [rom theie thiough
Dadakhshan to Talikan wheie 1 had an interview
with Sulciman Shah ' and his son Ibrahim Mirza,
On the day of our armival the Mirza had met us,
and roceived me in his pleasute garden; I offeied
him some presents and a Ghazel. The Miiza, who
understeod poetry, entered inte a poctical competition
with me, and introduced me next day to his father
to whom I also offered gifts and a Ghazel, The
Sovercign also showed me much attention and loaded
me with signs of his flavour, There was hostility
between Pir Mohammed IKhan the ruler of Balkh

U Sulelman Shah was the son of Khan Miiza the Wisg, n cousin
of Baber's, e had wsurped the thione of Bedakhshan in 1508, and
was afterwnids established by ITumnayun as walet over the whole
of the Upper-Oxus-ternitory,
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and Borak Khan the rler of Transoxania, and the
roads were made unsafe, the more so as Pir Moham-
med’s younger brother had raised a revoll in Kunduz,
Kavadian, and Termed, which districts were now in
great tumult. They advised me thercfore to travel
by the way of Badakhshan and Khatlan’, and both
Suleiman and his son prescnted me with horses and
garments of honour, besides giving mec a letter of
“rccommendation to Djihanghir Ali the ruler of
Khatlan who had married his younger sister; and
so I journeyed to Kishm the capital of Badakhshan
I saw the Sovereign’s pleasuie garden, and Humayun's
garden Duabe, and proceeded from Kalal Zafar ¥ to
Rustak and fiom there to Bendes Semtit, I approached
Dalli in Khatlan fiom the Kashgar {castern?) side,
and made a pilgrimage to the grave of Seid Al
Hamadani, and ftom there I went to Kulaba® where

b From the political condition ahiendy 1efenned to, it is quite
¢vident why ow nuthor chose this voy dilfleult, 10undaboul route
past Badakhshan, the same ioule which was taken by Sheibant

Khan, Babei's adveisary, dwiing his campaign against Khosiu Shah.
Pait of ancient Khatlan, also called Khotl, is now included In the

Provinde of Kulah.
2 Telsabad is now the capital of Badakhshan, IL was Suleiman

Shalt who made Kishm his wesidence. .
3 Kalai Zafmr (castle of victory), 15 situated on tho Kokiche n

tilbutary of the Oxus,
*+ Now Semti} on the left side of the Pendjo,

% Now Kulab, (1810 ft, above the sen), situnied on o teibutnry
of the Oxus,
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I met with Djihanghir Ali Khan, and after presenting
my leiter of recommendation, he gave me an escort
of so men to conduct me to Charsui where I crossed
the Pul-i-Senghin ! (stone bridge), and dismissed the
men who had escorted us.

XIII,
Events in Turan, 1. e. Transoxania. -

On the day that I crossed the bridge, I first set
fool on Transoxanian soil. After a day’s rest I
procecded to Bazar No (New-Market), and from there
to alittle place called Tchiharshembe, where 1 visited
the grave of the Khodja Yaakub Tcharkhi. Then on
to Tchaganian, i, c. Hissar-i-Shadman 2, I visited
Timur Sultan, the Kagalga? (xalels) of the Ozbeg
rulers and passed mount Senghirdek * wherc it always

1 Neither Chaisui nov Pul-i-Senghin aie o be {ound on any
modein map, bul as the author wdentifies Ilissnr with Chaganian,
I, o, places the former in the dominion of the Iatier provinee, we
may lake iy that the Kafinihan-iiver was then the houndaly ling
of Transoxanla, '

2 Ilissar, silunted al the confluence of the Ilok and the Khankn-
Deiyn, foumerly known as Ihissned-Shadman,

9 Irabably an ancient title which in its piesent form is nol
mentioned in any loxicons o1 vocabulaies.

* Senghirdek is mentioned on {he modern maps of Centipl-Asia,
belween Sehti-Sehs and Sari-Asiya (Vellow Mill),»ns the name of
a stieam and of a place, bul not as lhe name of a mountain,
Seng-ghitdek means: o stone tent,
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rains and a considerable stream is formed at the foot of
the mountain, and I marvelled at the wondcerful works
of God. The next station was Schri-Sebz, i, ¢. Kesh,
where T met Hashim Sultan who gave me permission
to continue my journcy lo Samarkand. With greal
difficalty we got across the mountain! sifualed
between the two last named places; we touched the
little town of Mazar and in the beginning of Shaaban
~we reached Samarkand, which is a perfect paradise.
Here Isaw Borak Khan?*(more correcily called Noruz
Ahmed), who, in return for my humble offcrings,
gave me a horse and garments of honour. It was
this samc Borak Khan to whom his Majesty the
Padishah had sent cannon and guns by the hand
of Shecikh’s Abdullatif and Dadash, Al the lime of
my arrival Abdullatif Khan, the ruler of Samatkand,
was dead ?, and Borak had taken his place. Pir
Mohammed Khan in Balkh, and Burhan Seid Khant

1 This must be mount Kmatepe (Black 1) (5181 f1).

2 Borak Khan, a son of Mahmud Khan, who was defealed by
Sheibani, ITe was a native of the sleppes in the Noitheast of Tians-
oxanin, and, favomed by the bad goveinment of Burhan Khan he and
his horsemen, consisting of Khghises and Xalmuks, invaded the land,
and took possession of the capital, Samakand, IIe died in the year
963 (1555). The incidents connected with his i1elgn, which our
author mentions, me the moic valuable to us as we find no mention
of them anywhere else,

¢ Ile died in the yem g8 {(1551),

4 Called by abhevistion Buthan Khan, an uncle of Obeidullal,
IJe reigned only a shoil time and died in 964 (x556).
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in Bokhara, declared their independence, and Borak’s
first Dbusincss was to sciile this matter, e began
by taking Samaikand and procceded Lo Shehri Scbz,
where a great baltle was fought, in which the
Ketkhuda {overscer) of the Qsman soldiers fell. Te
then took the stronghold and marched to Bokhara,
which place he laid sicge to. Seid Buihan, the ruler
of Bokhara, made peace with Borak, relinquished the
place to him, and relired lo Karakul where thee
brother of Pir Mohammed Khan ihen reigned. He,
however, gave up the place to Scid Burhan, When
Borak Khan enlered bamarkand, the Aga of the
Osmans ' had just started with a few men on iheir
way to Twkey, having taken the way of Tashkend
and Turkestan., Ahmed Tchaush was also on the
point of rclurning to Turkey by the way of Bokhma
and Khatezm, for parl of the Janissaries had cnlisted
wider Seid Burhan and the remainder joined lhis
son, Aboul 130 remained faithful to Borak Khau,
When e had communicated all this Lo me he added
‘1 am now as a liar before his Majesty the Sultan
of Turkey, for I can do nothing, but if thou will

oAgn of the Osmang, wae the e of o commander of the
Janissmics which Sultan Suleiman had sent fiom Constaniinople
to Bamaikand lo suppoil the authoiily of the Tasicin Twks, Ou
muthor thewefore came heie unexpecledly in contact with his
countiymen.
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help me, something may yet be done.” He offered
me the government of a Provinee, bul I said thal
with such a small army nothing could Dbe done,
moreover that, without the consent of my Padishal,
I could not stir in the matter, He thereupon proposed
to send an envoy to the Sublime Porie to explain
the situation. As a matter of fact he had alrcady
decided to send Sadr Alem, a descendant of Khodja
Ahmed Jesewi!, and gave him a letter, in which
he expressed his willingness in the future to satlisfy
cvery wish of the Sultan. He discharged me however,
Duiing my stay in Samarkand I madce a pilgrimage
to the grave of the prophet Danicl, to the place
of the Khidr (Elias), to the cloak and Lo the woodcen
shoes of the prophel, and aiso to the Koian, wtitlen
by Ali himsclf *. Besides these places T visited the
graves of the following shetlchs and sages: the authot
of Hidayet, Ebu Mansur Matridi; Shah-Zinde, Khodja

' Khodjn Abmad Jesewl, the Valionsaint of Tutkestan, whose
giave in Aulla Ata is lo this day engaly visited by pllgims, Hec
my, “Geschichie Buchma’s,”” IT, pp. 38 and 208, See also my
#Tchagalaische Sprachstudien,” p. 115,

2 When in Sammkand I could lenin nothing aboul the cloak
and the Naalin (wooden shoes) of the Prophet, hul the copy of
the Kotan heie 1efened to, was extant in the Mausoleum of Timur,
This latter however although o very old Manuseiipt in Kufi lettess,
has not descegded from Kaliph Ali, nor yel fiom Kaliph Osman;
it hag been Inought to Twkestan by the descendants of Khoda
Ahiu, and fiom Samsikand the Russiang toak it to SL Pelershwuig,



72 Livents in Turan, i. c. Transoxania

L] ru— el e - T,

Abdullah, Khodja Abdi-birun, Khodja Abdi-detum,
the Tchopanata, and the Kazizade of Rum, and
ihe grave of the 444,000 Transoxanian sages,

Bul to retutn to Borak Khan, One day, while
talking together, he asked me which of all the cilics
I had visited pleased me most. I 1eplied with the
following stanza:

‘Ifar {tom home no onc longs for Paradise.

For in his eyes his native town is superior even-

[to Bagdad.’

“Thou hast spoken well,” said the Khan,

Now as regards the embassage to Constantinople
Sadr Alem proposed to go by Turkestan, but when
he was told that the Nogai Lribe of the Mangil
committed violence upon travellers and that the
roads swarmed with robbers and highwaymen, who
gave no quarter to musulmans!, but plundered and
ill-treated any that came i their way, he decided
to tiavel through Bokhara,

Unfortunately, just then the news came that Scid
Burhan had again declared war with Borak Khan,
and that the latter’s son Kharczm Shah had been
allacked. Borak Khan advised me thercupon to

I Congequontly they belonged al that thne still to the Shaman
faithy, an inleiesting facl and ensily explained when we gonsiden
{hat at the tme of Timw, both Kiighires and Turkomans aie
deseribed ns heathen,
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remain at Ghidjduvan until the return of the cnvoy.
If no hostilities took place we mught travel by thal
way, bul otherwise we were to wail until he sent
someonc to conduct us safely through Bokhara. o
this T agreed. On the fifth of Ramazan we started,
touched Kala and Xerminch, crossed the river of
Samarkand! at Duabe, and so arrived at Ghidjduvan?
where I visited the grave of Khodja Abdul Khalik.
« As the Mimrza(!) was not here, and no news
concerning him could be ohtained, we went on Lo
Pul Rabat, Meanwhile the troops of Prince Kharezm
Shah had prepared for batile®, Suddenly Khan All
Bey, the Prince’s tutor, accosted us with the question
‘whither we were going, When I replicd: “Lo Bokhaia,”
he said: “Seid Burhan the ruler of Bokhaia threalens
to attack Piince Kharezm Shah, and wc pray thee
to help us.” *“How now!” I cried, *we help no man;
Boiak Khan has noi requested us to do so; on the
contrary, he has charged us Lo go to Ghidjduvan,

I Iis name iy Zewafshan o1 IKohik,
2 Ghidjduvan the most noitthely town of the Khanaie on the

Walkend 1ives,
3 In the text l"’-**'?u » r,,-,gtf keyim 1¢ kedjim, more coueelly,

kiyim ve kedyim = full equipment, the fust word (kiyim) meaning
aimout of the wainoel, the second (kedjim), equipment of the howses,
om kidje, felt, because the trappings of the horses weie made

of hmd felt, Comp. aa¥WS wilh Pavel de Cowmbeille. T ictionnaite
Twk-Oriental, p. 483,
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and there to awail the return of the envoy, So we
continucd on our way., As we approached Minar
(Spire) aboul 100 redeoals (Ala tchapan)' rushed
down upon us crying: “In the name of the Mirza
turn back,” and al the same tlime they struck one
of my companions. Immediately we prepared Lo
fight, when a Scid sprang forward and commanded
the Ozbegs Lo slop. Both sides held back and the
Seid announced that the Mirza sent us grecting and*
desired us not Lo proceed any further bhut Lo look
onr from a distance. So we were compelled to turn
back., With ten of my companions I had an interview
wilh the Mirza who renewed his request that we
should help him; bul I i1cfused again, whereupon
ten guns were foicibly taken from wvs and we were
commanced to remain meie speclators, The Prince’s
hearing was very haughty before he had sighted
the cnemy, for as the proverb says:
‘Our own fist is always of iron,
Until we receive the first box on the car)’

But no sooner had Scid Burhan appeared in sight,
from the opposile dircelion, then the Prince retreated
across Lhe bridge to the Rabal (Karvanserai). Iwent on
wilh six companions, which I left behind me in the
courl of the kiosk. Seid Burhan advanced with 1000

L
I May stand for colomed cont, and meiely indicates the dis-
timguishing colows of the regiment,
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Kizil-Ayaks !, i. e. young men from Bokhara, and
40 Turkish archers, therefore well equipped for war.
In a moment he defeated the Prince, who, being
wounded by a bullel, took flight, leaving his co-
lours, musical and other military instruments behind
him on the battlefield, Of my thrce companions
which fled with the Prince, one was wounded by
a lance and died soon after, and while the others
vetieated with the Ozbegs into the Rabal where
they were attacked by Seid Burhan, I wenl on to
meet the army to enquire after the Mirza, leaving
my horse in charge of iwo men, I heard that he
was quarlered close 1o the Rahat, and asked to be
conducted (nto his presence, and just as [ was crossing
the bridge, attended by a fow men, some villain
wounded me with an arrow, This was the signal for
a general altack, swords were raised on all sides
and I was very near losing my lifc,

Foriunately the atiack had been wilnessed by
the Osmans scrving under the "Khan; they had
recognised me and came to my rescue, calling oul:
“This man is the guest of our Prince, what then is
the meaning of this?” The Ozbeghi (commander of
10 men), immediately stopped the attack and apprized
the Khan of whatl had taken place, whereupon the

n
I Literally, Red-feet, meaning people that go bme-fooled, hence
the expiegsion; vagabond, and vagiant.
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latter, a glorious youth, hasiened to me, cmbraced
me, and begged my forgiveness, for it was by accident,
he said, that I had become mixed up in the baitle
and I had been attacked on the principle of the
proverb which says: “Wel and dry bwins togethes.
Fle commisstoned {wo officers 1o conducl us over
the bridge, during which transport two more of my
people were allacked and rececived swordwounds, I
lost on this occasion a beautiful led-horse, all my
cooking apparatus, one pack-horse and 10 saddle-
horses which were stolen by the soldiers. With much
difficully I pgot across the bridge and while I was
resting at a liltle distance, the Khan, to plcase me,
ordered the Turkish soldicrs stationed in the Rabat
{o hand the place over to me, as we were innocent
and free from all reproach., As I approached the
placc 1 called out: *“Stop fighting, I am here and
the Khan will pardon you for my sake.” Thus the
Rabat fell into my hands and with it some of the
lost horses, but many of the fircarms were irrevocably
lost. My two men, who had been taken prisoner in
the fight, had escaped, and so we proceeded to the
town which we reached that night. Seid Burhan
spoke thus {o me: “Be thou my guide in this and
in the next world, this land shall henceforth belong
to thy Padishah, thou shalt rule in*®Bokhara and
I will retire to Karakol,” “Nol so,” was my rcply,
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“if thou gavedst me the whole land of Transoxania
I could not stay here. Know, oh Khan! thal I shall
report before the Sublime Portle, the injustice which
has been don¢ to thee, and my glorious Padishah
will be gracious unto thee, and possibly the go-
vernment of these provinces will be entrusted to
thy care.” These words pleased the Khan, he gave
a banquet in my honour and showed me much
kindness, and during the forlnight which I spent in
Bokhara he visited mec every day in the pleasure
garden which served as my residence. I composaed
a Ghazel in his honour which highly delighted him
and led to many poetical discussions, When al last
I desired permission to continue my journey, he
demanded of me that I should give him our iron
guns in exchange for his bhrass ones. Ie pressed
me s$0 hard that I was compelled Lo give in, and
received 40 brass muskets in return for all the iron
ones which we had left, T also had to exchange my
led-horse for a gelding, besides giving him two
precious books.

Meanwhile the cnvoy from Borak Khan had
arrived, who apologized to me for his son (Kharezm
Shal), and made peace with Secid Burhan through
the mediation of the Ghidjduvani Abdul Sultan,
Thus peace 4nd sccurity weie once more restored.

I delayed in Bokhara to make pilgrimages to the
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graves of Bahaeddin Nakishbendi, Kazi Khan, Tchar
Bekir, Khodja Bha Hifz Kebir, Sade csh Sheriad,
Tadj esh Sheriat, Seid Mir Kelal (the spiritual head
of Baha-eddin,) Sultan Ismail the Samanide, Eyub
and Darakhsi, and afler that I journcyed to Kharezm.

Ouwr way led first to Kaiakol, then to Farab where
we crossed the Oxus in ships, and early in thie month
Shavval T touched Iranian soil, namely Khorasan.
The first town I stopped al was Tchardjui'!, where
[ visited the giave of Khodja Meshed, a brother of
Imam Al Musa 2, Then we took the road through
the wilderness? to Kharczm., By day and by aight
we had to wage war against lions?, il was not safc
for one man Lo go alonc Lo diaw water; but at last,
after 10 days of unulterable weariness, we reached
Hezaresp® and from there in five days, Khivag,
where I visited the grave of Pehlevan Mahmud Pa,

U Tehadpjui (mose courectly Tchiham-djui = fowr brooks, afta
fowr Libutanies of the Oxus which me thaie), was at thal time
Persinn touitory, and came only to be ieckoned to Bokhan afier
the seizwe af Ahdullah Khan,

3 Name of the shiile Sainl in Meshed,

3 Consequently tha left side ol the ivaer.

¢ Cwrious il scems thal 300 yemd ago, lions waie so pluntlﬁtl
in those paits, while in modein Umey there has been no sipgn of
them in the steppes of Tuikesian,

8 In the (ext ealled Iezawns, by mistake,

0 IL appens shapge ihal om author consistonlly wiites Khiva,
wheiens Abulghazl who wiote 100 yems Inter uses ‘_ﬁj-\b Khiwak
the older foim of the wod,

ok
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XIV.

Our experiences in Kharezm and
| ’ 1
Deshti-Kipchak.

Towards the ond of Shavval we left Khiva and
in five days we came {o Kharezm where I made
the acquaintance of Dost Mohammed Khan and his
brother Esh-Sultan . I visited the graves of Sheikh
‘Nedjmeddin Kubeia, Sheikh Ali Rametin, Sheikh
Khalweti Yan, Imam Mohammed Bari’i, Sahib Kuduri,
Djar Ullah Ulama, Molla Husein Kharezmi (the
expounder of the Koran), Seid Ata, and Hekim Ata,

When 1t was brought to my knowledge thal the
holy Sheikh Abdullatif had died in the city of Vezir,
I could not rest until I had made a pilgrimage to
his grave in company wilth a few friends. As this
saint had been moreover my spiritual adviser in
Sufism, I recited the whole Koran over his grave,
to insure for him everldasting pcace and bliss in
Paradise. We also cooked a pilaf, (a 1ice dish) and
I prepared a Chronogramm in commemoration of
his death.

L

! Dost Mohammed Khan, o1 simply Dost, who was then the
1uler of Khmezm, and his other EsheSulian, weie both sons of
Budjuga Khan, Theit rival to the tlwone wns ITadjim Khan, who
conquered botly in twin and put them to death. (Comp. Abulghaal;
Edition Desmaison, p. 236).



e Our cxpericnces in Kharczm

. A —— - wTRr i

Maving received letters of commendation Lo
the Manghil chicfs, from Hadji Mohammed Sultan,
Timur Sultan and Mahmud Sultan, the three sons of
Agatai Khan, 1 returned to IKharczm where Sheikh
Sadr Alem, the envoy of Borak Khan had meanwhlle
also arrived, Our party consisted besides ourselves
of the wife of Sheikh IHusein of Kharezm (daughter
of Makhdum Aazam), the Sheikh’s son, and a few
moslems; we fravelled in canijages. Most of the
conipany wore clothes of sheepskin and they wanted
hs to do the same, for they said, the Manghit! are
worse ceven than the Ozbegs and when they sce
strangers they invariably take them for Russians?,
which is synonimous to saying, they attack them.
Thus we were compelled to don the outlandish gab
(sheepskin), for, as I said to encourage my peoople:
‘A wisce man follows the ways of the world and
makes no trouble of it

Thus equipped we started in the first days of
Zilkaada, TFor more than a month we wandered
about in the Deshti Kipchak (Kirghiz sfeppe). It

b The hibe of the Manghit, now belonging to the setiled
population of Khiwa, seems al that time sill (o have lad o nomadic
life, nhabiting the steppe between the Al and the Caspian sen,
now the home of the Kiighiscs,

t The Nomads of Continl Asin fomed the Russinns, for thice
yems hefoie that time (1554.), Czar Ivan Wassilyewich lmtl conquered
Astinlchan,
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was late {n the autumn, and at that time of the year
not a bird, not a wild ass (Onagre) can be seen,
for there is not a vestige of verdure, not a drop
of water to be found. It was one interminable
wilderness; one desert steppe. At last we came to
a place called Sham and shortly after to Saraidjik '
where we met some Hadji’s and three of the Moslems
which had been discharged at Samarkand. These
latter were quite naked, and at sight of us they
cried: *Whither go yet? Astrakhan is taken by the
Russians, Abmed Tchaush has fought a battle with
them and our Aga has been plundered by the troops
of Arslan Mirza. The way is blocked, be warned

and go back.,” In vain I quoted the lines;

“We are but poor beggars, what hatm can
[befall us?
For ten armed men cannot rob one who

‘ [has nothing,”
The rest of the company, especially the mer-
chants, were not of my opinion; they proposed to

Wy

# (sce page 80), By Deshti-Kipchak = the sieppe of the Kipchnks,
oviental writers undeistand the steppe situated between Khniezm and
the Volga tenttory, Ibn Balata likewise accomplished the distance
between Kharezm (now Usghend)) and Saraidjik in 30 days,

1 Saaldjik, small palace on the Dank of the Uial, about one
how’s distance "fiom the Casplan Sea, Jenkmson in 1558 found
the place still intact, but Pallag n the past centiny found only
extensive ruing to indicate the place,

0

T
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delay a few days in Kharczm and await cvents for:

“Speed is from the Devil and patience is from God,”

The envoy and the other Moslems were of the same
mind, and so I rcluctantly retraced my steps to
Kharezm, The envoy returncd to Samarkand, but
all the rest remained in Kharezm, and when Dost
Mohammed Khan, the ruler of Khiva, enquired of
me by which route I now proposed to travel, I
replied, “I will go by the way of Meshhed in Khorasan
to Irak Adjemi and from there to Bagdad.” There-
upont the Khan said: “Remain here with us, In the
Spring the Manghits seek their pastures, possibly the
Russians may also quit the land by that time, and,
remember, the way to Bagdad is long.”

But I could not agrec to this and in support of
my argument I quoted the proverb: ‘To the lover
Bagdad is not far distant?;’ so at last the Khan had
to give in, He agreced to my departure, gave me a
beautiful horse, and to my companions he gave the
carriage in which we had travelled up to here. As
regards our routc my first plan was to travel by
the way of the Caspian sea and Shirvan, but my
companions did not like this, because the musulman
army which had lately broken up from Kaffa 2 had
become involved in a bloody war with Abdullah Khan,

F
I tAshike Bagdad {rak deyildir, o well-known Turkish proverb,
A Ancient Theodosin in the Crimen,
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who would not permit any Turks to pass that way.
Next we made cnquiries about the roads of Circassia,
past Demir-Kapy, but we heard that the Circassians
had raised” a revolt, There femained thercfore only
the way of Khorasan and Irak, and concerning these
districts we learned that the Persian King was in
. perfect harmony with our glorious Padishah’, but
that the Bey of Kizilbash (the Shiite officer) would
probably prevent us from obtaining admittance to the
Shah., I thought to myself, ‘Where God does not
slay, man’s attempts are but futile;” morcover, ‘they
who fear death, should not venture on travels; —
so after duly consulting the horoscope *, and having
made quife sure that there was no other way open
to us, I decided to travel through Persta, The camels
were hired and all was ready; I went to take leave
of Dost Mohammed, the ruler of Khiva who remarked
casually that it was quite impossible for us to travel
with firearms through the enemy’s land, Thercupon

I At that ume the King of Parsin was Thamasp Shal, and it
so happened that he was on friendly terms with Sultan Sulelman,
for ahout this lime a gorgeous ambassy was sent by the ruler of
the Ottoman empire to Kazvin, ns recorded by Rauzal ¢s Seli in
the VIIIth Book,

2 Igtikhare = IHowoscope, is consulted Dby opening the Koran
"at hazard and the passage at which it opens gives the answer,
Anolher way is by the throwing of dice, or by seizing the rosary
(Tesbil) at hasard] when the even or uneven number of ihe heads
decides the question,
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we gave half of our arms to the Khan, and the other
half Lo his younger brother Iish Sullan, We received
a letter of commendation {o Ali Sultan a brother
of Tin Sultan, and being well stocked with provisions
and large skins for water, and trusting in God, we
started on our journey to Kharezm in the beginning
of the month Zilhidje.

XV,
Our Fate in Khorasan.

By divine grace we got safely across the Oxus!
and encamped on the opposite shore, awaiting the
arrival of the rest of our party., While there, the
wife of Sheikh IHusein sent me a moessage to say
that she had had a dream in which she had scen
her father, the holy Makhdum Aazam, who had come

I This passnge i3 of speeial geographical interest, As our
anthor c¢nme fiom Khmezm on the left shoie of the Oxus and
crossed the river on his way to Khoiasan heefers here undoubledly
to the old cowse of thig river, mentioned by Abulgnzl. As the
Oxus in its couise downstream fiom Tchmdjuiy reveals severnl old
riveibeds, the dilection heie indicated by Sidi All must be one
of the two comses which 1an either fiom ITezaresp or from Khanka
in sonth-westerly direction into the Caspian Sea, Most likely il was
the latter Iaanch, as il was al that time the moie imporinnl of
the two, and secotding (o Abulgau, culture had vedched o considarable
height along ifs shoies,
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from Vezir to Kharezm in company with anoiher
holy sage. Arrived inthe town e had thus addressed
the people, who welcomed him joyfully: “Mir Sidi
Ali has read the Xoran over my grave in Vezir, and
he has supplicated for my patronage. I have thercfore
come to help him and to lead him safely through
Khorasan.” This message filled me with joy. I struck
camp next morning and the day following we arrived
in Dorum !; we passed through, unmolested by
Mahmud Sultan and proceeded to Bagwai?, which
place we also passed, without being hindered hy Pulad
Sultan, and came to Nesa ? [Flere I found All Sullan,
former governor of Merw, and brother of Tin Sultan,
to whom 1 offered my lciter of commendation from
Esh Sultan, and was allowed f{rce passage, for cvery
body in these parts is devoted 1o his Majesty our
Padishah, Thus we came to Bawerd (Abiwerd)}? and
Tus where I visited the graves of Imam Mohammed
Hanifi and of the poel Firdusi; and on the first of
Muhatram of the year ¢64, I reached Meshhed-i-

} This is Derum, fiequently mentioned by Abulgazl, as sltunted

on the old i10ad fiom Kharezm to Khoiasan.

2 Bagwai, on the same 1oad, but is now no longer marked on
the mnp.

8 Nesa, fiequently mentioned in the middle ages, situaled In
the Noith of Peisia, Its wuins have been visited by many modein
tinvellers in the neighbomhood of Ashhkabad,

4 Abiwerd is moie conrect) 1t s the moden Kahka, a sintion
on the Tians-Caspisn-line,
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Khorasaty, where I immediately made a pilgrimage
to the grave of Imam Ali Musa Riza, the prince
of Khorasan,

When at sca, during the great storm some Lime ago,
I had vowed to give a Tumen to the Imam; now
I fulfilled my vow, and paid a Tumen to Mutawali
(the overscer of the Mosque and Mausoleum) and
I also paid a Tumen to the Seid, In Meshhed I found
Ibiahim Mirza the son of Behram Mirza, who oc-
cupied the {hrone therc; also Suleiman Mirza the
son of the Shah, and his Vekil (representative) called
Kokche Khalipha, who entertained me at a banquet,

In the course of our conversalion, thesc gentlemen
naturally wished to draw me into an argument upon
the succession and sanctity of the Khaliphs Alj,
Ebubcky,; Omar and Osman; bul T acted upon the
principle that silence is the best answer {o give a
fool, and I was silent. They pressed me, however, and
I told them the atory of Khodja Nasreddin who
was ohce asked to read the Koran in the Mosque,
to which he had replied, ‘this is not the place)’
“And now,” I said, “I have not come hither to argue
with you, and 1 refuse to be questioned.” IL was
with great difficulty that I at last rid myself of them *,

L Curious enough the same custom siill provails in Peisin, for
when 1 visited this Jand tlnee hundied yems Thter, disguised as
an Osmanli, I had mugh te suffn fiom the indismetion of the
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One of the guests, unforlunately, was a miscreant,

of the name of Ghazi Bey; he gave veni Lo his wialh
in these words: “It is not seemly Lo send such people
as these to the Shah, How do we know that they
may not kill the men that we give them as an
escort, and then take flight, Very possibly they belong
to the Ottomans that were sent to Borak Khan, or
perhaps they are the beareis of a secret coriespon-
dence, and it might be advisable to search them.”

The Mirza (Ibrahim) approved of this plan, and
the next moining 200 men in armour (kurdji) sur-
rounded the kervanserai and took us prisoners. As
the proverb says: “Those who can not be caught
by fair means, will be by foul play.”

We were each of us put in charge of one of the
guards; I was taken to the apartment of the Kokche
Khalipha, with my two attendants. My horscs weie
given in another man’s chaige, and my other cffects
were entrusted to Mutawali’s keeping. They made
us undress, and as it was winler we suffered much
from the cold. The next day the Mirza took from
me all my official papers and sundiy letteis which
I had received from differcul princes, and had them
all put into a bag and sealed.

Shiite fanatics. By night and by day, on the maich and al 1est,
1t was always this same vexed question of the succession, which

had to be discussed,
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When my companions saw this they irembled for
their lives, bul I comforied them with the sayings “He
who falls through no mistake of his, will not shed tears,”
and “Since fate has nol forgoticn (o bring thesinto
this woild, it will nol forget to take theec out of it,”
and further “Paticnce s the key o the final goal.”

So wc calmly resigned oursclves Lo our fate. A
little later on all were pul in chains, cxcept my-
sclf; but I was siticlly guarded by five men., This
action of the Miiza troubled me not a liitle, and
although T tried to make light of i, my hearl was
very heavy. I wrole a Ghazel to comfort mysclf,
and with the inspiving thoughis suggesied by it
fresh in my mind, I fell asleep, and being i a semi-
conscious state, a divine inspiration in the form of
a Murabba' was vouchsafed to me, which I sent to
Mutawali. This composition causcd greal excitement
among the nobilily of the place. About the same {ime
onc of the atiendants of the Imam declared (whether
it was truc or feigned I cannot say) that in his
dream he had seen the Xhaliph Ali, who had charged
him to go and sct Mir Sidi Ali free. The news of
this dream spread rapidly through the town and
stimed up the pcople, whose sympathics wete now
all twined in my favour,

P Mwabhba = Quabiain, o poam consisling” of fowr lined
yersas.
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Mutawali and Seid went to the Mirza and said:
“This man came on a pilgtimage to visit the shrinc of
the Imam. He is under a vow and desires to go to the
Shah. As the Shah is on fiiendly terms with the
Padishah of Turkey it is not right that we should
in any way trouble this pigrim now in the Ashwma!
days. If the man be a tiaitor, il is sure to comc

to light, for as the Koran says, ‘A trailor is known ,

by his countenance,” and there need be no further
question of sugpicion.” These words of the wise
man and of Seid did not lose iheir effect upon the
Mitza, From my side I pointed ont {o him the
unteliableness of the information upon which he had
acted, and in order further to enlist his sympathies
in my favow I sent him threc pocms, after which,
partly for fear of the Shah, and partly regretiing
his rash deed, he gave us owm liberty on the 1ot
of Ashura, He loaded me with presents and gave
another banquel in my honour, He also restored
to us our horscs and our clothes; but many of my
other posscssions I never recovered, Four valuable
books were taken and the wholc of my correspon-
dence was conveyed by his armourbearcr * Ali Bey

I Ashma days, the fiust xo days of the Month Muhasiam, which,
especially in the Shite pait of Peisia, weie kept as holy days,

2 In the text LS‘":::'L? Lgsg-l.:.f'a.{.}! kapchad)i-bashi, may menan chief
keeper of the piise from kapcha = puise, o1 chief aimourbearer
fiom kopetha = mumour,

5

.
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and a Yassaul to the Shah in a scaled. bag, the
transport Bseing clfccted on a barrow aboul (he
middle of Muharram of the said year. Travelling in
the same Caravan with us was onc of {he wives of
the Shah and onc of the wives of Behram Mirza, who
were both returning from a-pilgrimage to the shrine of
the Imani I made their acquaitilasce and they ticated
us kindly, By my advise my companions comporied
themselves with duc courtesy and modesly towards
the retinuc of these ladics, mindful of the saying:
“The peace of two worlds depends on two things
only, courlesy to hiends and flatlery to focs.”

Arrived in Nishabur I visited the graves of Imam-
zade Mohammed Mahruk, and of Sheikh Attar
(ferideddin), Here I also met with Aga Kemal, the
Vekil of Khorasan, who, however, did not interfere
with us, In Sebzevar we mel with a little hostility,
but acting on the principle that ‘barking dogs bitc
not,” we soon got frec from these firebrands and
continucd on owr way.

XVI,

Our Vicissitudes in Irak-Adjem.

[

Arrived in the Province of Irak we slirted the
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Demavend range, travelling from Mazendran lo
Bestdm, where we visited the graves of Mohammed
Aftah, Sheikh Bayazid Bestami, and Sheikh Ibul-
hasan Harkani. The next day we reached Damgan.

That night one of our company called Ramazan

Hl

Wl |

the pious, and known as Bboluk Bashi’, hada dream.
Bayazid Bestami with 40 Dervishes had appeatred
unto him and had spoken thus: “Let us pray for
the safe return of Mir Sidi Ali.” The Sheikh moreover
had written a passport and sealed it, “that we might
not be molested by the way.”” — This was his drcam
and when I heard of it I rejoiced greatly and thanked
God for his mercy vouchsafed ; for this message (from
the dead), virtvally saved my life. After visiting the
grave of Imam Djafar in Damgan, we proceeded to
Semnan, where we visited the grave of Shecikh Ala-
ed-Dowleh Semnani. In this place they tricd to diaw
us into sectarian controverstes, but I resirained my
comrades, and reminded them of the IHadis, which
says: “Ustur zahbak, zahabclk in mazhabal,” i. e. hidc
thy gold, thine opinions and thy faith; and I argued
with them saying, “Not one of you has travelled more
then I have, and experience has made me wise, A
wise man does not heed the words of the vulgar
and the ignorant.”

! Bolil-Bashi & degree of 1ank amongst the Janissaiies, litewally s
caplain of & division, ¥
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They saw ihe wisdom of my words, and acled
upon my advise,

Before long we came to Ret! where I made
pilgrimages lo lhe graves of Imam Abdul Azim,
and of Bibi Shehrbanu the consort of Imam Husein.,
Ilere I also mel Mohammed Khudabend a son of
the Shab’s, and the Kurdji-bashi* Sevindck Aga.
Their presence was accounted for in this way : Some
lime ago the Shah had sent Ismail Mirza (rom Kazvin
to Heral, and had now recalled him to Kazvin, The
reason. of this was that certain things which had
happened during his rule had come to lighi, and
by command of the Shah one of the nobles of Kazvin
had been cxecuted, and in like manner, also by
order of the Shah, some followers of Ismail had been
pul o death, After this the Shah commanded Prince
Mohammed Khudabend to appear before him and
the Kurdji-bashi was sent lo fetch him. I was very
pleased to mcetl the Prince who assured me of the
unwavering devolion of the Shah {o our glorious
Padishah.

Journeying from Rei it took us a month and a
half (lo the end of Safar) before we reached Kazvin,
the capital of Irak *,

tIn the immedinte vicinity of Teharan,
? Kwmdji-bashi = chicl armourbenar,
This sutely wmust mean & month and a hall alter enteiing Peisia,
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Upon the Shah being told of our arrival we
were none of us allowed to enter the city, bul had
to take up our quarters in Sebzeghiran, onc of the
neighbouring villages, under the proteclion of Mo-
hammed Bey, the Divan Bey ! of the Great Vizier
Maasum Bey. Presently the Ishik Agasi? arrived,
who took down our names, and the number of
our horses, and gave his people private instructions
to watch us strictly at night, until further ordets.

We were told that the Shah was very angry that
we had been allowed to leave Meshhed without any
further enquiry, and that in consequence of this
Kokche Khalipha and Mir Munshi {first secretary)
had been deprived of office, Following up this in-
formation, the Kapchadji® Ali Bey, came to us
by order of Yassaul Pir Ali, and said: *The people
here have evil intentions, if you have any ready
money about you, give it to me to keep, and if
Providence deliver you oul of this plight, I will
return it; if on the other hand cvil should befall
you it is better that your riches should fall in the
hands of friends than of foes.”

-for the distance from Rei {(Telieian) to Kazvin can easily he oc-
complished in two o1 three days. IKazvin was al that time the

capital of Persia.
! Divan Bey = fist secretuy,
2 Ishik Agasi = chiel poiter, a sort of master of the ceremonies,

3 See note on page 8g.
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But I replicd: “Pcople who have wandered so
long in foreign parts carty no cash about them, and
they who fear deaih do nol veniurc so far from
home., I beliecve in the words of the Xoran: He
who is appoinled lo die, cannol delay the hour,
and without God’s permission no man can slay.’”

It so happened that the Shab had by this time
cxamined the lefters which had been conveyed to
him in a sealed bag, and the ladies who had
tiavelled with us, bore witness that we were poor
and harmles folk. Moreover I had sent the Shah
a Quatiain which had found much favour, so he
set us frce, The Shah commanded his Vekil |
Maasum Bey, to offer me a banquet, afier which
he would himself entertain me. Maasum Bey was
also commissioncd to give me the glad news, that
I was frec to go where I liked, and as an envoy
was shortly to be sent to the Sublime Yorte, 1
might, if I liked, travel by the way of Azerbaidjan
i. e, by Tebriz and Van, Thereupon I requested
that my desire might be made known to the Shah,
I said, “wec arc not prepared 1o meet the hardships
of the Van road in the winterlime, and we beg to
be allowed to travel by the way of Bagdad;” which
request he graciously pranted,

Literally: Ropresenlativey at the comrt of {he Shal it s also
the ttle of the oversoor over the cullnmiy depaiimont.
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On the second day we were invited by the Shah
to a banquet, and I presented my humble offerings.
During the feast we conversed upon poelical and
other subjects and the Shah remarked to his
courtiels: “These men do not look like intriguers,
they are only pilgrims and religious fanatics,” —
and on the stiength of this verdict Kokche Khalipha
and Mir Munshi were re-instated in their office. I
received a horse and two changes of robes, a balc
of silk and several other things; the two Serdars
received each two robes of honour, and my five
travelling companions, each one. Altogether the
Shah behaved handsomely to us and showed a
marked respect for the person of his Majesty the
Padishah.

One day I was invited to a banquet in the large
Music hall, all the Beys of the 1oyal family being
present. To give some idea of the magnificence here
displayed I will only mention that from five hundred
to one thousand Tumens ! had been spent on the
decoration of the hall, There were some hundreds
of velvet and silken brocaded carpets, painted and
embroidered in figurative designs; quantitics of

1 In the text 4 Uinde! 2444 tumene olmush dur — is not

¢quite clear, Tumen means ducat In Persian, bul as the woid Is
heie used in the dative, it would appeal that something has been

omitted,
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luxuiious cushions and cxquisilely artistic teats,
canopics, and sunshades.

Yuzbashi Hasan Bey, one of the Shah'’s confidents
turncd to me and said: *Is noi this indced a
trecagure house?’’ It is,” 1 replied, “yet ihe wealth
of kings is not measured by their gold and silver
but by their military power.” This 1emark silenced
him; he did not return to the subject,

As the envoy had already staried for Tebriz I
was detained for another month, during which time
the Shah showed me much attention and I spent
a good deal of my time in his presence. One
day he venturcd the iemark: *Why were those
300 Janhissaries sent from Turkey to assist Borak
Khan?" I answered that these had not been sent to
strenghien Borak Khan’s forces, but merely as an
escort to the late Sheilkh Abdullalif, because it was
a well knowyn fact that the Circassians! had killed
Baba Sheilch,fa%aﬁ)flfﬂf the holy Ahmed Jesewi on the
road from Astralcl;af?, and that that route was there-

1 The Ciweassiang weie al {hat time not yei Mohammedans, for
they weie couvaited later on by Feuuklh Pasha,
* 1t appens hom this passape thni the Pilgrimsionte liom Cential
Asla ta Mecen led in theso days past Astiakhan, i e, by Kholazm
and the lowa Volga, and fiom theie acioss the Canensus via
“Constantinople to Ainbin, about the same as in modem times,
when pilgdms travel by the Thianseaspian line, via Batum Baku
and Constantinople to Medea,
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fore made unsafe. If the Pacishah had iniended
«to send military help, not.thireec hundred buf- some
thousands of Janissaiies would have gone to Bokhara,

Another time I was diawn into a recligious dis-

pute with Mir Ibrahim Sefevi one of the Shah’s
relatives and a sage, The conversation ran as fol-
lows:

lorakeme - *Why do the learned men of Turkey
call us unbelieverss”

I “It is said that the followets of the Prophet
have been insulted by your countrymen, and
according to the statutes of our religion, he
who insults his supertors is an unbeliever,”

loralum - “That is what Imam Aazam (Ebn Hanifa)
says, but dccording to Imam Shafi this belongs
to the pardonable offences,”

z: “I understand that it is cusiomary with you
to accuse Ayesha the wife of the Piophetl
(may« (xod have metcy upon her) of immor-
ality, and as this throws a stigma on the
Prophet’s name, il is synonymous to blas-
phemy. The people who can do this arc in a
state of apostasy, and ‘then life is forfeited.
‘Their goods can be confiscated and their men
put in piison. Any onc persisting in this '
unbelief is subject to imptisondient, but if

. they 1enounce they may, without theu wives,
7
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Lorahine: *1 must contradict this. In our cyes
also, any one who accuses Aycesha of immor-
alily is an unbelicver and a blasphemer and
contradiclts the Koran; becanse in the Sacred
Book, God Almighty testifics to the virtue of
Ayoesha, But all the same we cannol love her
because she sel herself against AlL”

g “Flow do you explain il that although the
Hadis declares that the Ulema’s are on a level
with the prophets of the people of Israel, it
nevertheless frequently happens that offensive
language is used against the former?”

Thyralin: *Does the name Ulema not include our
Ulema’s alsat”

I: *In a facetious way il includes all Ulema's,
bul beyond this it is a well known fact that it
is said of them: “The flesh of the Ulema is
poisonous, their odour is sickening, and to
cat them is death?;” and if in spite of this
men will insull them, they must pay the
penalty boih in this world and in the next.”

' This passage is obscwie, It says in the originel: M,}JHJELS:}
_;jj_yi ;-'L':.?' (_;bp ZU:j by, Z'-}s.i g? (Chatumlarina bi nighiah

ve ba nighiah ve tey djaiz olur),
2 The oiginal Auwbd poveb is as follows: Al {.j:-'-\.'u

Junle Od Leds's AT T Lot % ol
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To this he could make no reply and I turncd
the conversalion into another channel,

The Shah once said to me, “Tell me, since Lhou
hast travelled so much, which of the cities {hou hast
visited, pleases thee best.” And Ireplied: “I have in-
deed seen most of the cities of this world, but I have
found none to compare with Stambul and Galata.”

The Shah allowed this to pass, and continued:
“At how many Tumens doest thou estimate the
combined income of the Beys and Beylerbeys of
Turkey ?” to which I replied: “The Beys and Beyler-
beys of Turkey receive payment according to their
rank but they enjoy besides this generally a private
income. Other princes remunerate their officers
in propotrtion to the pay of the regiment which
they command, but if the pay of the Beys and
other officers in the service of the Emperor of
Turkey were to be based upon this foundation, it
would run not into Tumens nor yet Laks' but
into Kulurs?® To give you an example: The pay-
ments made to the Beylerbeys of Rumelia, Anatolia,
Egypt, Hungary (Budin == Ofen), Diarbekir, Bagdad,
Yemen, and Algicrs, are, cach in themselves, as much
as any other prince would lay out on the whole
of his army. This proportion holds good for all the
other Beylerbeys also, and is in sirict accordance

I Lak = € 100,000, & sum onty used in India, 2 See note 3, prge 47.
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with the superior standing of our government, Quite
a different system is adopted for the troops under
[Chans and Sultans, for there is always an clement of
uncertainty there; but in Turkey the army belongs
to the Padishah, All Beylerbeys and officers are his
sorvants and an DImperial command is law and can
not be trifled with®”

On this same occasion some of the officers asked
whether the documents which had been taken from
me Dby Ibrahim Mirza in Meshhed had cver been
placed before the Shah. This question was answered
in the affirmative, but I did not like to pursue the
subject, mindful of the saying: “When evil slumbers,
cursed be he who rouses it” — and I turned the
conversation into another channel.

I preferred to plead my cause with another Ghazel
which the Shah graciously accepted, and which
finally led io the desired result. We received per-
mission to leave., e wrotc a letler expressive of
his analterable respeet and devotion to his Majesty
the Padishah, gave me more presents, and cont

I Our author refeis here to the Fondal system siill in use in Central
Asin at the time that T was there, and he vightly eriticises the limited
power of the rulers, which is the necessary resull of it, In Persin
the relation hetween the Khans and the Shalt was hased upon this
pringiple Ul quite within wodern times, The Sultans of Turkey,
when at the Zenith of their power, were absolute sovereigns of their
land, But at the commencement of the decline the snme relationship
was cstablished theve, as we see from the conduel of the Derebeys.
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manded Nazr Bey, a brother of Ytzbashi Hashn
Bey, to accompany me on the journcy.

While in Kazvin I made a pilgrimage to the grave
of Imam Shahzade Husein, and in the beginning of
Rebiul Evvel I started on my journcy to Bagdad,

Near to Sultani, we passed Abhar, and I stopped
to visit the grave of Pir Hasan the son of Alkhi
Avran, then on to Kirkan () where I visited the
grave of Mohammed Demtiz f a son of Khodja Ahmed
Jesewi, and from there to Derghezin and Hamadan
in which latter place the graves of Ain-ul-Kuzat and
Pir Ebulalay, the armour-bearers of the Prophet, were
visited, At Saadabad, our next station, I was met by
the governor, who treated me with marked attention.

Then we took our way by Mount Iilvend and
Nihavend (in Suristan) to Bisutun, where I visited the
grave of Kiazim, and in the village Weis-ul-karn, the
grave of the Saint of that name. We then procceded
to Kasri-Shirin and through Kurdistan to the fortress
Zendjir. While there we were much inferested in
watching a Humabird * high uwp in the sky., This is

I Demtiz = some one possessing strong, 1, e, active or powerful
dem ot nefes = Dreath,

A IInma, name of a mythical bird, a kind of Phocenix, which, as
the legend says, lives in the air and never touches the earth, and
is held to be a good omen, Thus for inst, anyone who has been
ovewhadowed by this bird s destined to be a vuler, Ilence the
word “IIumayun’ = Imperial, an epithet applied (o royal persons.
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supposed Lo be 2 good omen, and we were thetefore
well pleased, Some cnlarged upon the good fortunc
presaged by his appearance, others spoke of the
curious properiies of the bird, of whom Saadi sings:

“Lhe ITumn iy distinguished front all other birvds,
In that he lives on bones, yel is not & Divd of piay

It is a known fact that this bird feeds exclusively
on bones, The legend says that the FHuma, beforc
demolishing a bone, carries it up high in the air, and
then drops it with the resuit that it breaks into many
pieces, He then swoops down upon these, divides
them into equal portions and devours them. This is
the origin of the saying, when Persian officials, through
extoriion, obiain more then they can well digest:
“They should follow the example of the Humabird
and divide their spoils into smaller, equal portions.”

Herve, at Zendjir, I dismissed Nazr Bey, whom the
Shah had given me as an cscort, and after crossing
the greal river Tokuz Olum t () we came to Banfor
oheri Ban), Towards the end of the same month
of Rebiul Sani, we reached Bagdad where we were
most hospitably received by Khive Pasha, We did
nol delay howoever but hurried on to Turkey,

I Tokus Olum = nine fords (if Olumn b; taken for the Tuikoman
word of the same meaning), is nol kuown as the nawe of o gleal

tiver, hecause, besides the Tigiis, there mre no large ilvers In the
neighbouthood of Bapdad, )
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XVII.
The rest of our Adveniures.

In the beginning of Djemazi-ul Lvvel we crossed
the Tigris in ships, and after revisiting the sacred
graves there, we journeyed on. Past Kasri, Semlke,
and Harbi we came to Telkiit and Mossul, and by the
old road of Mossul and Djizre to Nisithin, From there
by Diarbekir and Mardin we reached Amed, wherc
I saw Iskender Pasha who received me mosl graci-
ously, In the course of conversation I told him
some of our adveuntures, to which he listened with
much interest and exclaimed: *You have gone through
more than even Tamum Dari has done, and as for
all the marvellous things which you have scen, they are
beyond the dreams of even Balkiah and Djihan Shah.”

Questioned upon the different sovereigns and armics
of the countries I had visited, I said: “In all the
world therc is no country like Turkey, no sovereign
like our Tadishah, and no army like the Turkish,
From East to West the fame of the Ottoman iroops
has spread. For viclory follows their banner wherever
they go. May God keep Twrkey in wealth and
prosperity until the last day shall dawn, May He
pregerve our Padishah in health and happiness and

15!

our {roops ever victorious, Amen
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When aslked whether our name was known in
those remote parts, I answered. “Certainly, more
than you would think.”

In the further course of conversation I learncd
that a report of my death had rcached the Porte,
and thal therefore the post of Egyplian Admiral
had beea given to Kurdzade the Sandjak-bey of
Rhodus. { thought to myseclf: “Long live Iﬁy Padishah,
I shall easily obtain another office;” and I comforted
mysclf with poctic effusions. Of course 1 trusied in
God Almighty, nevertheless 1 was always thinking
about the conquest of Ormuz and Gujaral, and I
argucd thus to myself: “These fantastic dreams have
sa filled thy brain, that thou art heing drawn down
{o the earth by them; the spirit of wandering is
so slrong in thee that thou canst not give thy body
rest until it shall return to dust.”

I resumecd my journcy io Turkey, in the hope
soon to set cyes again on Conslantinaple. Arrived
in Arghini I visited the grave of the prophet Zilkell;
from there by Kharpul to Malatia and the grave
of Seid Ghazi Sullan, a native of that place, and
shorily afler I rcached Siwas, the first station on
Turkish territory. Ali Pasha received me there with
marked distinclion; I delayed a short time to visit
the grave of Abdul Wahab Ghazi, and 1o call upon
Al Baba, who gave me his blessing, )
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After this I continucd my journey ta Stambul,
across the plain of Ken to Kara Hissar Behram Shah
and through Bozauk to Fadji Bektash, where I made
pilgrimages to the graves of the Saint of that place,
and of Balam Sultan; then on to Kirshehr and the
graves of Hadji Avran and Aashik Pasha, past Ayas
Varsak to Angora, crossing the Kizil Irmak (Halys)
by the bridge of Chashneghit !, I visited the grave
of Hadji Bairam Sultan and his children, and the
Khidi, and had a friendly interview with Djenabi
Pasha. From Beybazail we came to Boli, touched
Modurn, and on to Kunik where is the grave of Sheikh
Shemseddin; next we came to Tarakli Yenidje and
Keive, with the bridge over the Sakaria river, past
Agadi-Deniz, on to Sabandja and Ilzantkmid? and
the grave of Nebi Khodja. From there our way led
past (rhekivize and DSkutari, wherc I crosscd the
Bospliorus, and reached Constantinople in safety,

God be praised who led me safely through
manifold dangers, and brought me back to this most
beautiful country of all the carth. Four ycars have
passed away; years of much sorrow and misery, of
many privations and perplexities; but now in this
year 964 (1556) in the beginning "of Redjeb I have

t Chashneghin = Cup-bearer, ptobably the name of the huilder,
* gznikmid, now Ismid, has better preseived the ancient Greek

name,
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once more refurned Lo my own people, my relations,
and my friends. Glory and praisc be to God the
(ziver of all good things!

Fis Majesty the Padishah happened to be at
Adrianople, and on the second day after my return
I travelled thither, o pay him homage, I had the
good foriunc to be most graciously received by his
Imperial Majesty. The high Viziers and especially
Vizier Rustem Pasha, loaded me with kindnesses.
I was appointed to join the Corps of the Muteferrika
(officcrs in attendance on the Sultan) with a daily
income of sixly akiche, And the Ketkhuda (Inten-
dant), who had accompanicd me on my fravels, had
his salary incrcased with 8 akiche, and was appointed
Muteferrika for Egypt. One of the Boluk-Bashi {Chef
d’Escadron) recceived cight akiche and my other
travelling‘companiﬁns each six aktche above their
ordinary pay. One of these latter was nominated to
the post of Egyptian Tchaush and the others joined
the voluntecrs, They received thelr pay ! for the
four years they had becen away, payment being made
out of the Lgyplian treasury.

Towards the end of Rajab his Majesty the Sultan

! In the text the words xdshe ulufe, Hale ajik, and zn,gi).?
have Dbeen uwsed, The fitst means pension and pay, the second is
unknown o me eand is possibly a misprind, while the third nreans
payment in geneial,
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returned to Constantinople and on the day that he
entered the Konak of Tchataldja I was appoinied
Defterdar of Diarbekir!. Thus in his gracious
kindness his Majesty had pleased and satisfied us all,

He who wishes to profit by this narrative let him
remember that not in vain aspirations after greatness,
but in a quiet and contented mind lieth the secret
of the tiue strength which perisheth nol, But if in
God’s providence he should be driven from home,
and forced to wander foith in the unknown, and
perchance be caught in the turbulent waves of the
sea of advetsity, let him still always keep in mind
that love for one’s native land is next to one’s
faith, Let him never cease to long for the day that
he shall see his native shores again, and always,
whatever befall, cling loyally to his Padishah.

He who doeth this, shall notl perish abioad; God
will grant him his desiie both in this world and
in the next, and he shall rejoice in the esteem and
the affection of his fellow-countrymen.

I completed this parrative in Galata in the month

Shaaban of the ycar 964 (1556), and the transcripl
of it was accomplished in the month Safar of the year

965 (1557)s

! Timar Defterdailight = Superiniendent of the finances of the a1my,
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Djuneid Bagdadi, 6.

Djushai, 63

Dorum (]Berum) s,

DDSE Mohammed Khan,

79, 82, 83.

S€¢

™

Duabe, 73.
Duldul, 7.

Duspul (Dizful}, o.
Duyuli-Sindi, 38.

Ebn Hifz Kebir, 78,

Ebubekr, Khalipha, 86.

Ebulalay, Pir, 101

Ebulhasan Farkani, gI.

Ebul Maali, Shah, 356,
59, G2. ,

Ebu Mansur Makridi, 71.

Egypt, 32, 99.

Ekber, Djelaleddin, 6,
58, 62,

Elvend, Mount, ror.

Enderab, 65,

Esed, Melik, 24, 23.

Esh Sultan, 79, 84, 8s.

Euphrates, 5, 7.

Eyub, 78,

Farab, #78.

Faris, Selmas, 7,
Fazil-bin-Ayaz, 6.
IFedzna, 12.
Feizabad, 67.
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Ferashi, 0s.
Ferid Shekr-Ghendj,
Sheikh, 53.
Ferrukh, Mirza, 41,
Ferrukh Fal, Mirza, 64.
Ferrukh Pasha, 90.
Feth Mosuli, 6.
IFirdusi, 85.
Firuzshah, 46, 47.
Fischt-Iidsur, 22.
Furmeyan or Formyan,

19, 27,

Galata, 5, 9o, 107.
Ghazi Bey, 87.
Ghekivize, 105.
Ghidjduvan, 73.

(:oa, 20, 27y 33.
Guador, 16, 17,
Gujarat, 1, 21, 23—35§,

48, 52, 104.

Fadfar, o.

Hadji Avran, 105,
Fadji Bairam Sultan, 105,
Hadji Begum, 40.
Hadji Bektash, ros,

IHadji Mohammed Sultan,
3o,

ITadjim Khan, 79.

IHaidar, Sultan, 43.

Ialadj-Mansur, 6,

Hamadan, 1, 10I.

Hambali, Imam, 6.

Flamid, Sheikh, 46.

[Tamsa, Aga, 25,

Harbi, 6, 103,

Hasan, 0.

Hasan Basri, 8.

Hasan, Kara, §2.

Hasan Khan, 28.

Hasan, Pir, 1or,

Flasan Sultan, Miimiran
Mirza, 460.

Hashim Sultan, 6o,

Hasinia, 7.

Herat, 92,

Hezareland (Hezarc), 64.

IHezarcsp(FHezarug), 78, 84.

Hilla, 7.

Hind, 1, 50.

Hindu Kush, 63,

Hindustan, 45-—03. .

Hissar-i-Shadman, 68.
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Humayun, Padishal, 39,
41, 42, 44, 46, 48, 52,

53: 54
Humayun, Shal, 38,

Husein, 6.

Husein Dehlevi, Mir, 4.

Husein, Imam, g2.

Husein, Imam Shahzade,
IOI.

Husein Kharezmi, Molla,

79
Husein Shah, Mirza, 37,

38, 39, 40, 41, 42,
Husein, Sheikh, 8o.
Hussein, Aga, 20.
Huweiza, 8.

Ibn-Batuta, 81.

Tbrahim, Mirza, 66, 86,
87, 100,

Ibrahim Sefevi, Mir, g7.

Ibrahim, Sheikh, 4¢.

Imare Bugazi, 7.

Imad-ul-Mulk, 32.

Indus (Sihun), 37, 42,

Iiak or Irak-Adjem, 82,
83, 90—102,

Iran, I.

Isa, Khan, 38.

Isa, Mir, 39, 40, 41, 42.

Isa Terkhan, 37.

Iskender (Alexander the
Great), 51,

Iskender Khan, 40.

Iskender Pasha, 103.

Ismail Mirza, 92,

Ismail Sultan, 78.

Ivan Wassilyewich, Czar,
80,

Iznikmid (Ismid), 10s.

Jedda, 3.
Jodpur (Radjhputana), 31.
Joshua (the Prophet), 6.

Kabul or Cabul, 46, 58,
61, 62, 63, 64, 68,

Kabul (rviver), 63.

Kabulistan 63—66,

Kaffa, 52, 82. L

Kala, 73.

Kalai Zafar, 67.

Kalhat (Calatu), 12,

Kalhata, o,

!
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Kandahar, 43, §8.

Kara Hissar Behram Shah,
108,

Kara or Keie (Gharra) 45.

Karabag, 65.

Karakul or Karakol, 70,
76, 78

Karwitch, 40.

Kashgar, 59, 07.

Kasri Semke, 103,

Kasri-Shirin, ror.

Kagsaric, 3.

Kavadian, 67,

Kazi Khan, 738,

Kazib-elban-Mosuli, 6,

Kazvin or Kazwin, I, 83,
02, 101,

Keimzar or Leime, 10.

Keive, 105,

Kelal, Scid Mir, 78.

Kelnor, §8.

Kemal Aga, go.

Ken, 1035.

Kerbela (Azwic), 6.

Kerman, 15,

Kerminch, 73,

Ketbaye, 27.

il

—h

Khaiber Pass, 63,

IChaireddin  Pasha (Bar-
barossa), 5, 33.

Khalweli Yan, Sheikh, 79,

Khanate, 73.

Khanka, 84.

Kharcha (Pergenei Khar-
cha), 48.

Kharezm, 1, 70, 78, 79,
81, 82, 84, 8%, 9.
Kharezm Shab, 72, 73, 77.

Kharput, 104.

Khatlan, 1, 60—067.

Khidr, 9.

Khiva (Khiwah), 78, 79,
80, 82, 83,

Khizr Pasha, 102,

Khokand, so.

Khorasan, 1, 78, 82, 83,
B4~-00,

Khorfaltan (IChorfekan),
12.

Khoshab, 63.

Khoshhal Bey, 50, 57.

Khosru Dehlevi, Mir, 53,

54
Khosru Shah, 67.

L
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Khotl, 67.

Khudavend, 28, 30.

Khyber Pass, see Khaiber
Pass.

Kilazim, Imam Muza, 4,
101,

Kibla, 52.

Kichi Mekran, 15.

Kihmerd Bey, 62.

Kirkan (), 101I.

Kirnat (IKarnal), §7.

Kirghiz-steppe, 8o,

Kirshelhr, 105,

Kis, 10.

Kishm, 67.

Kizilbash, 83.

Kizil Irmak (IIalys), 105,

Kokche IKhalipha, 86, 93,
95.

Konia, 2.

Kubad Pasha, 4.

Kuduri, Sahib, 7a.

Kufa, 6,

Kulaba (Kulab), 67.

Kunduz, 67,

Kugik, 1058,

Kurdistan, 101,

KRurdzade, 104.
Kutbeddin Shah, 53.
Kuvva or Kuva, 12,

Laghman (Lughman), 64.
Lahore, 43, 46, 53, 57, 58,

g, OI,
L.ahsa, g.

Laudiana, 58.

Maaruf Kerlkhi, 6.

Maashuk, 6.

Maasum Bey, g3, 04.

Machvara, 45.

Mahmud Khan, 3.

Mahmud, Sultan, 38, 40,
41, 42, 43, 49, 80, 8s.

Mahmudabad, 32.

Makhdum Aazam, 3o.

Malatia, 104.

Mangit or Manghit (tribe),
72, 80,

Mankut (or Mankit), 46,
5 3.

Mardin, ro3.

Masib, 6.

Maskat or Muscat, 3, 12
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Matchi, 42.

Matchuvara (Matchivara),
58.

Mav, 44.

Mazar, 69.

Maz-cnderan, see Mazen-
dran,

Mazendran, 9f.

Mecca, 22, 52, 0.

Medain, 4.

Medina, 52.

Mchemmed Heletm Mirza,
04..

Mchemmed, Molla Pir,
(Mohammed, Pir), 58,

Mehzari, 9.

Mekran, 25,

Memi, Hadji, 29,

Memi, Kalfat, 14.

Menglir (Manglaus or
Meaglaur?), 19,

Mcrvan, 63,

Merw, 85,

Meshhed, Khodja, 78,

Meshhed, 1, 82, 83, 86,

93, 100,
Minar, 74.

gy Pl R T alleey’

Minglur, 27.

Miri, Sheikh, 30.

Mirza 1he Wise, Khan,
64,

Mirza Shah, 46, §8.

Misra, 7.

Modurn, 105,

Mohammed Aftah, gr,

Mohammed Bari'i, Imam,
79

Mohammed Bey, 93.

Mohammed Demtiz, 101,

Mohammed Garabili,
Sheikh, 6.

Mohammed
Imam, 6.

Mohammed Hanifi, Imam,
9, 85.

Mohammed, Imam, 6, o,

Mohammed Khan, Pir,
66, 69, 70,

Mohammed Khudabend,
92,

Mohammed Mahruk,
Imam-zade, 9o.

Mohammed Mchdi, Imam,

7

(Ghazali,
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Mohammed Radjva,
Sheikl, 46.
Mohammed Taki, Imam, 6.
Molla-Bi, 57.
Molla-i-Rumi, 2.
Mossul, 6, 103.
Muhieddin, Sheikh, 8.
Multan, 45.
Mun'’im Khan, 64, 65.
Munshi, Mir, 93, 95.
Murad Bey, 4.
Muradabad, 46.
Musa IKXhan, 35.
Mustafa, Aga, 30.
Mustafa Bey, Derzi, 14.
Mustafa, Kara, 14.
Mustafa Pasha, 7, 8, 10.
Mutawali, 86, 87, 88, 30.

Nasirpumn (Nasirabad), 40.
Nasir-ul-Mulk, 26, 27, 28.
Nasrabad, 38.
Nasreddin, Khodja, 86.
Naushar, 42,

Nazr Bey, 1o1, 102.
Nebi, Khodja, 103,
Nedjd, 14.

Nedjef (FHaiia}, 0.
Nedjmeddin Kubera, 79.
Nerbudda, 26.

Nesa, 35.

Nezri, Mir, 65, 66.
Nihavend, 107.

Nilab, 63.

Nisehin, 6, 103.
Nishabur, go.

Nishapur see Nishabur,
Nizam, Sheikh, 38.
Nizam Weli, Sheikh, §3.

Noah, O.
No Bazar, see Bazar No,

Obeidullah, 69,

Ofen, 52.

Oman, 3, 12,

Omayr, Khalipha, 86,

Oz, 3, 4, 7, &, 9, 10,
IT, 1§, 32, 104.

Osman, Kbalipha, 86.

Oxus, 67, 78, 84.

Pani-Pata (Panipat), 57.

Parker (Parkar or Nagar-
Paikar), 36.

Patna, 33,
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Patri, 42

Pchlevan Mahmud i, 78,
Pendje, 67,

Pendjkend, 45.
Pendj-Mahal, 31.
Penjab, 47, 58,

Pershuer (Peshawer), 63. |
Peisia, 83.

Pervane, 65,

Peshai, 063,

Piri Bey, 3.

Pirt Pasha, 506.

Pulad Sultan, 85,
Pul-i-Senghin, 68,

Pul Rabat, 73.

Radanpoor {Radhanpur),
35

Ras Dihba, 12.

Rauzat es Scfa, 83

Rei, 92, 93,

Reis, Murad, 10.

Res, Sidi Ali, 84, 85, 88,
o1,

Reis, Suleiman, 4.

Reis, Rejeb, 4.

Reka (Orfah), s,

Rhodes, §,

Rishehy (Bushir?), o,
Rukneddin, 46.
Rum, 31,

Rumeclia, 9o,
Rustak, 67,

Rustem Tasha, 1o6.

Saad, 3.
Saadabad, 101,
Saadi, 102,
Sabhandja, 1038,
Sadi-es Suciba, 7.
Sadkere, 46.
Sadr Alem, 8o.
Sadreddin, 46,
Qade~cd-din-Koniavi,
Sheikh, 2.
Sadr-csh-Sherial, 78,
Sahib Kuduri, 79,
Sahrand, 46.
| Sabrandi, &8,
Sabranpur, 1g.
Said, 3.
Sakaria (river), 103.
Sakkars, 58,

Salil, Mir, 39, 41,
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Samani, 57.

Samarkand, 69, 70, ¥1,
81, 32,

Sambal, see Senbel,

Samira, 6.

Samiri, 24.

Sani-Pata (Sonpat), 57.

saraidjik, 81.

Saralkhsi, 78.

Sebzeghiran, 93.

Sebzevar, o,

Sehri-Sebz (Kesh), 69,

Seid Ghazi, Sultan,
104.

Selim Shah 46, 8.

Selim, Sultan, 6.

Semlke, 6,

Semtche, 42.

Senbel (Sambal} 46.

Senghirdek (Seng-ghir-
dek), 63,

Seri’ Sakati, 6.

Sevindek, Aga, g2.

Sewalik, 8.

Shafi, Imam, g7.

Shﬂihab-ecl-din Sohraver-
di, Sheilh, 6.

Shahar, 3.

Shahin Bey, 54, 55.
Shah-Zinde, 71.

Sham, 81.

Shar, 17,

Sheba (Shabar), 15,
Shefata, 6.

Shehri Sebz, 70,
Sheibani Khan, 67.
Shemseddin, Sheikh, 103,
Shemsi-Tebrizi, 2.
Sherifi Pasha, g.
Shibli, Sheikh, 6.
ohimun, 6.

Shiraz, o,

Shir Khan, 35, 46.
Shirvan, 82,

Shiyul, 27,

Shushter, 9.
Sidi-Grhazi, 2.

Sihun, see Indus,
Sinan Pasha, 5.

Sind, 1, 18, 36—45, 0.
Sivawan (Sehivant), 42.
Siwas, §I.

Skutari, 108,

Sohar, 12.
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Sonpat, sec Sani-Pata,

Stambul, 9o.

ouez, 3.

Sufism, 7o,

Suleiman, Mirzp, 86.

Suleiman, Shah, 66.

Suleiman, Sullan, 1, 5, 83,

Sultani, 1o1,

Sultanpoor, 44, 47.

Sumenat' (Somenat ot
Somnath), 19, 27.

Surat, 25, 20, 27, 28, 30.

outlej, 45.

Tadj esh Sheriat, 78,

Tak Kesri, 7.

Talha, 8.

Talikan, 66,

Tamum Dari, 103,

Tani Sera (Tanesar), §7.

Tarakli Yenidje, 103,

Tarknan, 4o0.

Tashkend, 70,

Tata (Tatta or Thats), 37,
39 40, 41,

Tchaganian  (Iissar-i-
Shadman), 68,

T'char Bekir, 8.

Tchardjui (Tchihar-djui),
74, 84

‘T'chartkar, 65,

‘Tchataldja, ro7.

T'chiharshembe, 68,

Tebriz, o4, 96,

Tcheran, 92.

Téir, O.

Telrit, 6, 103,

Termed, 67,

Thamasp Shahb, 83.

Theodosia (sec Kaffa),

Tigris, 6, 102, 103.

Timur Sulian, 68, 71, 72,
80,

Tin Sullan, 84, 85,

Tokuz Olum (7), 102,

‘Transoxania, 1, 67, 68,

Trimba, 45.

Tugbeghi, 30.

Turan, 1, 68—78.

Turkestan, 70,

Tus, 8%,

Urghendj, 81.
ul-Ulema, Sultan, 2.
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Umad-el’Mulk, 25,
Uns-hin-Malik, 8.

Ural, 81,

Utchi or Autchi (Utsch),

45.

Van, 94.
Vasit, 7.
Vezir, 79, 85.
Vienna, g§2.
Volga, 81, gb.

Wafkend, 73.
Wanga (Wannar), 37.

Weis-ul-Katrn, 101.

Yaalkub Tcharkhi, 68.

Yagmur, 20,

Yari, Molla, 19, 42, 40.

Yemen, 3, 52, 90,

Yunis, 6.

Yussuf, Imam, 6.

Yiizbashi Hasan Bey, 96,
101,

Zabulistan, 1.

Zakeriah, 3.

Zekya, 7.

Zenan, Shah, 7.

Zendjir, 101, 102.
Zerefshan (or Kohik), 73.
Zilkefl, 7.

Zohéir, 8,

Zolar or Dhofar, 17,







LERRATA,

Page 6 lines 6 and % for Iman read Imam.
pw 7 line 7 for Iman read Imam.
w I8 4 24 , Dbowspieat read howsprit.

y ®0 4, I , pasi y  passed,
» 34 , 4 y 1enumelation rend remuneration.

y 44 5 I2 , thwust ,  thiist,

s 40 nhote g flovish 5  flonrish,

w 5% line 15 , dignataries y  dignitaiies.

» 60 , 20 , noose » in the nooese.

w 80 , 14 , synonimous ,  Synonymous,
n 94 4 I, humles y  hinrmless,
s 06 . 16 , strenghten w Stenglhen,







A' COMPLETE LIST OF

BOOKS & PERIODICALS,

PUBLISHED AND SOLD BY

LUZAC and Co.,

LPublishers to the India Office, the Asiatic Society of
Bengal, the Uwwversity of Chicago, ete.

(With Index)

LONDOR

LUZAC & Co.

A6, CREAT RUSSELIL, S1REET (Orrosicr aut Brisssi Muszust),
' 18a8.



MESSRE, LUZAC & Co. having been appointed
OFFICIAL AGENTS FOR THE SALE OF IN-
DIAN GOVERNMENT PUBLICATIONS and
PUBLISHERS TO THE SECRETARY OF STATE
FOR INDTA IN COUNOIL, arc able to supply at
the shaorlest notice all Works published by the GQ-
VERNMENT OF INDIA.

They have also been appointed OFFICIAL EN-
GLISH AGENTS AND PUBLISHERS to the
ASIATIC SOCIETY OF BENGAL, and THE
UNIVERSITY OF OHICAGO, and keep all Works

published by the above Socicly and University in stock,

ORIENTAL STUDENTS are invited to submil to
Megsreg. LUZAC & Qo, their MANUSCRIPTS for
publication belore sending them elsewhere,

Mossrs, LUZAC and Co, are able to Supply, at
the Shortest Notice and most favourable Verms, all
English, Foreign, and Oriental Books and Perio-

dicals, Monthly Lists Issucd Regularly and Sent
Gralis on Application.

Messrs, LUZAC and Co, have a Large Stock of New
and Sccond-hand Oriental Works, of which they issue
regularly Lists and Calalogues, which are o be had on
application,



COMPLETE LIST OF
BOOKS AND PERIODICALS,

PURLISIIED AND 50LD BY

LUZAC and Co,

v R e, B ——a— %

American Journal of Theology. Edited by Mem-
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it aims at o complete presentation of all recent theelogical wok v, we
give it a heaity welcome, as a scheme likely to pirove of i1eal utility to
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Blackden (M, W.) and G. W, Frazer, — Col-
lection of Hieratic Graffiti, from the Alabaster
Quarry of ITal«Nub, situated near Tell Kl Amarna.
[Found December 28th. 1891, copied September, 1892,
Obl. pp. 10, 108,

Buddhaghosuppatti; or, Historical Romance of
the Rise and Career of Buddaghosa. lidited
and translated by JAMBS GRAY, Professor of Pali,
Rangoon College. Two Parts in one. Demy 8vo, Cloth.

pp: VI, 75 and 306. 6s.

Budge (K. A, Wallis) — The Laughable Stories
collected by Bar-Hebraeus. The Syriac Text
with an Lnglish Translation, by 1. A, WALLIS BUDGEL,
Litt, D, F. 5. A, Kceeper of the Department of
Ceyptian and Assyrian Anliquities, British Muscum,
Svo. Cloth, 215, net. [Luzac’s Semitic Texts and Trans-
lation Series, Vol, I

“De. Buneis book will be weleome as a handy reading book oy
mlvoneed students of Byrine, but in the menn time the stories will he an
nddition to the literature of gnomes and proverbs, of which so many are
founed in fnslln, and in Versinn, ITebrew and Arabie, although not yet
published, We are happy to say that Ty Bunci's new book is well
edlted and translnled as fnr ns we can judge’. —— ffhemcim,

“The worthy Syrian Bishops iden of humour may excite admiralion
when we hear that he collected his quips in tho grey dawn of the
middle agen’s — Lot Alall azetie.

“Man slehty, dns Buch ist in mehr als ciner ITinsicht interessant, und
wir sind Bwlge fr dic Herausgabe anfriclytig danlkbar, — Zit. Contrald,

“Sous le titre de Adeits amusants, le céltbre polygraphe syrien Biﬂ'ﬁ
hébraeus n véuni une collection de sepl cent vingl-sept conles, divisés
en vingl chapitres et renfermant des aphorismes, des ancedoles el des
lables dlanimaux ayant un carpcléro soll moral, soit simplement réoré-,
alify T.e llvre nous diail connn par quelques spéelmens publiés préeé-
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[ ] L
dement. M., Bupcr, qui a déja rendu tant de services aux lettres syrio-
(ques, vient d'éditer l'ouvrage entier avec une tiaduction anglaise...,.
En tous cas, M. B, a eu 1aison de ne pas faire un choix et de donner
l'ouvrage en son entier...., Les aphorismes, éerits dans un style coneis
et avec, une pointe dont la finesse n'est pas tounjowrs sensible, présen-
tent des difficultés de traduction dont M. B. a généialement triomphé, ™ -

Revue Crivigue,

30 questo un libro singolare, appartemente ad un genere assai scarso
nellp letteratuia siviaca, quantunque cost ricea, ciot a quetlo dellamena
letteratura, Bar Ebreo scrisse guesto libvo nelln vecchiaiz, o furse allora
mise Insieme ¢ ordind estr atti che avea prese nelle lunghe letture da
lui fatte, di tanto opere e cosi svaiate..., I cultori degli studi sirinci
saranno assai grall al Dr. Budge per questo suo novello conivibuto;
Pedizione per carte e per tipi & veramente bellissima” ~— Za Cwltnra,

Budge, see Luzac's Semitic Text and Trans-
lation Series. Vols. I, III, V and VII.

Cappeller (Carl) — A Sanskrit-English Dictio-
nary. Based upon the St. Petersburg Lexicons. Royal
8vo. Cloth. pp. VIII, 672 [Published £ 1. 15]. Reduced

to 105 6d.

“Linguistic and other students should hail with satisfaction the pu-
blication of a cheap and handy Sanskrit-inglish Dictionaty, such as is
naw to be found in the new English edition of Prof. CAPPELLER'S San-
skrit-German *Wdaiterbuch,' recently published by Messrs, Luzac, The
book is well adapied to the use of beginners, as it specially deals with
the text usually read in commencing Sanskrity but it will be of use also
to philological students -~ or such as have mastered the Nigari characler
— qig it includes most Vedic words, a great desideratum in many cavlier
dictionaries, especially such nas were founded on native sources. The basis
of the present work is, on the conuary, the great lexicon of Boethlingk
and Roth wiltk the addition of compound {orms likely to be of service
to beginners,! — Athencnm,

=f  «The English editlon of Prof. CAYPELLER's Sanskrit Dictionary is some
thing more than a meve translation of the German edition. Tt includes
the vocabulary of several additional texts; many compounds have been
inserted which ave not given in the Petersburg lexicons) and some im-
provements have been made in the arrangemént. The errors enumerated
by the reviewer of the Acadenty have for the most part been conected,
though a few still remain., .... The book is certainly the cheapest, and,
for a beginner, in some respects the best, of existing Sanskvil-English
digtionavies," — Academy.

[

.“Prnfesam* CAYPELLER furnishes the Studeni of Sanskrii, if not with &
complate Léxicon, — for that lte tells us, was not his object, — still
with a handy and yet very full vocabulavy of all the words ocemring in
dhe texts aviiich are geneially studied in that language. Ilis plan is to
avoid all nnnecessary complications, to give each word in sucly o manner
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as Lo show s fuumation, if it ig notl itself n stemn It is not meiely am
Lnglish version of the anthor's Sanskril-Geiman Diclionmy, nor meiely
an enlaged edition of the samey it is a new work, with a distinet plan
and objeet of its own, We can reconmmend it to the Sanskiit student ns
n sufficient dictionary for all practical pwposes, which will enable him
to dispense with laiger and more costly and complicated T.exlcons till
e has acquhied a considerable pioficiency in this difficwdt and seientific
language,”" — dsiatic Quarierly Review,
]

Ceylon. A Tale of Old..... See: Sinnatamby.

Chakrabarti {(J. Ch.) — The Nalive States of India.
8vo. Cloth, pp. XIV, 274, With Map. 55 net.

Cool (W, — With the Dutch in the East. An
Outline of the Military Operations in Lombock, 1894,
Giving also a Popular Account of the Natlive Charac-
teristics, Avrchitecture, Methods of Irrigations, Agri-
cullural Pursuits, Tolklore, Religious Customs and a
History of the Infroduction of Islamism and ITinduism
into the Island., By Capt. W. Coor (utch Engineer),
Knight of the Order of Orange Nassau; decorated
for important War Services in the Dulch Indies;
Professor at the High School of War, the Hague,
Translated from the Dutch by I8 J. Taylor, Ilustrated
by G. B. HooviRr. Late ILicut. Col. of ihe Dutch
Indian Army; Knight of the Military Order of Wil-
liam; decorated for important War Scrvices in the
Dutch Indies, Roy. 8vo. Cloth, 2¢s.

“There ave, it is to be leated, bul few hooks published in this countsy
rom which English readeis ¢an oblain infoimation as to the dolngs of
lie Dutch in thely Eastein colonies, — For this renson we aie glad that
«apt, Cool's accouni of Lhe Lombock expedition has been translated,” —

Aihenaunt,

“The book contains an Interesting account of the Balinese and Sassal
customs, and throws some light on the inhioduction of the Mahomedan
and ITinduw religlons into Lombock ... The translation by Miss I, T, Taylor

is satisfactoly, and some of the illustiations ave excellont.” — Zhe Times.

“Lombock foims a smull Ilnk in the long chain of voleanic lauds .‘.',.

To folkloists and students of primitive teligions it has always presented
many attractive {eatuves... They will be much interested in the local
tiaditions recorded in the volume before us, Miss ‘Laylot’s verslon deserves
a woid of recognition, and the gencial equipment of the book is credi-,
table to the Amsteidam piess. Theve is o good index.” — deademy,
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“The author not only desciubes the militay opeiations, but glves a full
histowy of Lombock and its people. Much curious information s to a land
very much out of the way and hittle known to English 1eaders is given.
In addition the account of the actual waifme is full of incident, The
book is ficely illustiated." — ¥Ygikshire Daily FPost,

—mr

“This is a woik whiel will no doubt attiact consideinble attention,
both in the West and thioughout the East, Miss Taylot has acquitted
heiself as a hanslator with 1a1e ability and taste, and the compichensive
and eacellent way in which the work is illustiated adds an additional
chaim o whal is at once the most entettaining and most attiactive chapter
of Netheilands Inchan histoy" — Zuropearn Aail,

“Besides containing a gmeat deal of infoumation concerning this hitheito
very slightly known island and its inhabitants, Captain Cool's volume 1»
profusely and excellently illustiated ... Miss Taylor’s tanslation of it is
fluent and thoioughly 1cadable,” — Glasgow flerald,

Cowell, E. B., See: Bana’'s Harsa Carita.

Cowper (B. H.) Principles of Syriac Grammar, Trans-
lated and abiidged from the work of Dr. HOFFMANN.
8vo. Cloth. pp. 184. 7s. 64.

Cust (R, N.) — The Gospel Message or Iissays, Ad-
dresses, Suggestions and Wainings of the different
aspects of Christian Missions to Non Christian Racesand
pcoples. 8vo. pp. 494. Paper 6s. 64, Cloth, 7s, 04,

“, ., There mie few objects of contioveilsy in missionary matters which
are not vary fully discussed by Dr. Cusr, and if we not mfiequenily
differ from him we gladly thank him for coplous infounation and the
DLenefits of his long cxperience”. - Guar dian.

“It is a big book. it 1anges over a very wide field, and it is neve
Aull o1 &y, — Lapository Trumes,

“T'he scheme is so comprehensive as to_include almost every del
of the missionary enterpiise. Ivery egsay is stamped, of course with |
peisonality of ils author, whose views are expiessed with chaiacterls
force and cleainess". — The Kecord,

Cust (R. N.) — Essay on the Common Feature
which appear in all Forms of Religious belie
Post 8vo. Cloth, pp. XXIV, 194. 3.

“Th, Cus1 has put his very considerable knowledpge to excellent pui pose:
irg this modest little publication, IT¢ seems most at home with the faiths
of the Fast, but cven the most elementay of savage ciceds have not
cseaped bim"”, — DPadl Mall Gazeere,

Cust (R. N.) — Essay on Religious Conceptions, Pos’
*  8vo. Cloth, pp. V, 148, 55

*
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Cust (R. N.) — Linguistic and Oriental Essays.
IFourth Heries. Ifrom 1801 1o 1805, 8vo. pp. XAV,
634, Paper Covers, 165, Cloth, 175 04,

Dawlatshah’s Lives of the Persian Poets, lidited
by BDWARD G. BROWNE, Leclurer in Persian in the
University of Cambridge. Vol 1. Tadhkiratu’sh Sheara.
8vo. Cloth. 185, net.

Edkins (Joseph) — China’s Place in Philology.
An Adlempl to show that the languages of Ilurope
and Asia have a common Qrigin, Demy 8vo. Cloth,
pp. XXIII, 403, (Published 108, 6d4.) 75, 0d.

Edkins (Joseph) — Introduction to the Study
of the Chinese Characters. Royal 8vo. Boards.
pp. XIX, 211, 101, {Published 18s.) 128 Od.

Edkins (Joseph) — Nirvana of the Northern
Buddhists. 8vo. pp. 21. Reprint, 64,

KEdkins (Joseph) — Chinese Architecture. Con-
tenls, — 1. Classical Siyle, — 2. Post-Confucian

Style, — 3. Buddhist Style, — 4. Modern Style, 8vo.
pp. 36, 15

Edkins (Joseph) — Chinese Currency. Roy. 8vo.
PP 20, 18

Edking (Joseph) — Ancient Symbolism among
the Chinese, Cr. 8vo. pp. 26, Gd.

Efes Damim. —~ A Serics of Conversations al Jeru-
salem Dbelween a Patriarch of the Greek Chureh and
a Chiel Rabbi of the Jews, concerning the Malicious
Charge agatnst the Jews of using Churistian Blood, By
Jo Bo LeviNsonw, ‘Translated from the MHebrew by
Dr. L. Lorwnr, Roy. 8vo. Cloth, pp. XVI, 208, (Pu-
blished 8s.) Reduced Price 2s. 64,

Eitel (K. J.) -~ Europe in China. The History,
of on%kong. Ifrom the Beginning lo the year 1882.
8vo, Cloth. pp. VII, 575, With Index, 155, net,

“Ilis work 1lses considerably above the level commonly allained by .

~coloninl higloiles wiitfen flom n colonial point of view". - Zimes,
.
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“Ilis painstaking volume is 1eally & detniled history of the colony
and of the adminstiation of snccessive goveinois from 1841 down to the
mesent day”. — Darly Telegraph,

“This is an interesting book. The subject is full of matter, and Di,
LIrLL has, as a 1ule, tieated it successfully, — A ghenaum.

. %o The student will find D1, TirerL's book a very storehouse of
imfmmalmn v« has told it with a mastery of fact that vouches for lis
Industiy and pesseverance™. — Satws day Review.

Gladstone (Right Hon. W. E.) — Archaic Greece
and the East. 8vo. pp. 32. 1s.

Gribble (J. D. B.) — A History of the Deccan.

With numeious Illustrations, Plates, Poitiaits, Maps
and Plans, Vol, I. Roy. 8vo. Cloth, 21s.

wIn 1 style casy and pleasant the authon tells the stoiy of the Moham-
medan occupalion of the Deccan .,,., the geneial style of the book and
the admirable photogiaphs and diawings with which it is entiched
leave nothing to be desived". — Athenaum.

“Mi, J. D. B, GrisaLE has accomplished a difficult task, Ile has
constructed fiom oiiginal mateiials a continuous nauative of one of the
most confused peiiods of Indian histoiy. Ile has also pesented it with
& lucidity of style which will go fay to 1ender it acceptable to the reading
public.. ., The book is illustiated by a number of interesting 1uproduc-
tions of scenely and achitectme in Southein India, These and the
maps, plans, and cleat pgenealogical tables 1eflect ciedit hoth upon the
author and the publisher”, — imes,

“Mi, Grigprg has biought gient industry and knowledge of the country
to this compilation ., .. The woik is of some historical importance”, —
Satw day Levtew,

Gray (James), See Buddhaghosuppatti.
Gray (James). See Jinalankara.

Guide to the Dutch East Indies. By Dr. J. I, van
BEMMELEN and G. B, HoovER. Trans. from the Dutch

by the Rev. B. ]J. BERRINGTON B.A., with 16 Plates,
13 Maps and Plans, and a copious index. Sm. 8vo,
pp. 202. 15 Od.

¢ “IFor any one going in that direction this 1emaikably complete little
wuilk is indispensable”. — Pall Mall Gazette.

“The guide book omits nothing needed by Lhe tinveller. It describes
Jhe necessmy outfit, customs nflont and ashoie, mode of living, how tq diess,
how often to bathe, who Lo tip, and how much', — The Shippryy 1Forld,
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Guirandon (. G, de) - - Muanuel de ln Jangae foule,
parlde dans la Séndgambic et le Soudan, (rrammaire
textas, vocabulaire, 8voo Cloth, ppe 144, Gs,

Halcombe (Charles J. H.) -~ The Mystic Flowery
Land, A Tersonal Namative, By Cniarnes Jo 10
Harcomse, Late ol Imperial Customs, China, 8vo,

. Cloth, pilt., pp. 226, 10s.
“I'his valuable and hadsome volume contains thivly long chapteys,

a frentispieco of the Author aud his wite --- the latler In her Oriental

costume - mmerous line yeproductions ftom photographs, and several

heawtiful  colonved pictures rvepresenting many scenes and  phases of
Chinese life, etchings nud comprehensive notes by the Author,

#I1is pages e full of incident and his nareatlve often vivid aud
Cvigorous”, s ZYmes, .

“I'he  ilustralions are good and numerous, dany arve focsimiles of
coloured Chinese drawings showing vartous industrial oceupations: others
are photogiavures vepresenling buildings and scenery”, — Meoruing LDost,

4Tandsomely attired in ved, yellow and gold, with Chinese chuncters
to glve further appropeiateness to the outer garly is this voluwe of
freely illusteated personnl experlence in China, .o M Harncoams gives
a graphic deseription of places and peoples, with thelr manners and
customs’t, - ﬂf‘?!t‘rpt!t?f Conrier,

“The illustrations are all goad, and the Chinese pictuves reproduced
in colowrs {nteresting. We have not seen any of them Defore”, -
Heseminster KNeviow,

Hansei Zasshi, Moanthly. Vol [--XII. {(Vol, XIIT in
progress), Annuwil subseription. Gy,

Hardy (R. Spence) ~- The Legends and theories
of the Buddhists, Compared with History and
Science, 8vo, Cloth, pp.e 244, 780 0d,

Hariri, - The Assemblies of al Iarivl, Translated from
the Arabic witlh an Tatroduction and notes, Tlistorical
and  Grammatical, by Trr CHENBERY and 1, STEIN-
Gass., With Preface and Index, hy ¥ 17, AruyurianNor,
2 Vols, 8vo, Cloth, pp. X, 540 and X1, 395. & 1,108,

Harper (Robert Francis) --- Assyrian and Ba-
bylonian Letters, belonging to the 1K Collectiog
of the British Muscum. By ROBERT FRANCTS FIARTPERS
of the Universily of Chicago, Vols. T to 1V, Post 8vo.
Cloth, Price of cach Vol. L1, 58 net,

“The Assyriologist, will welcome them with geatitude, for they offer ¢
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him a mass of new material which has been carefully copied and well
printed, and which cannot fail to yield important vesults.” — Atkenenn.

= T L ey T . -

“Ihe book is well printed, and it is a pleasure to read the texts
given in it, with their lmge type and ample margin,”! — deademy.

Hebraica. — A Quarterly Journal in the Interests
of Semitic Study. Edited by Wintian R. HARPER
and the Staff of the Semitic Department of the Uni-
versity of Chicago. Vol. I—XI. Published guarterly.
Annual Subscription. 14s.

Bee Ameriean Journal of Semitic Langwages, ete,

India. (The Native States of). See: Chaktrabarti.
India. (The Armenians in). See: Seth,

Indian Antiquary (The) — A Journal of Oriental
Research in Archacology, Epigraphy, cte. etc. Edited
by R. C. TEMPLE. Vol. [—XXVI. (Vol. XXVII in

progress). Annuoal Subscription, £ 1. 165,
Indian Terms. (A Glossary of). See: Temple.
Indian Wisdom. See: Monier-Williams.,

Jastrow’s Dictionary of the Targumim, the Tal-
mucd Babll and Yerushalmi, and the WMidrashic Lite-
raturc. Compiled by M. JAsTROW, Ph, D. Parts I to
1X. 410, pp. 490. 58, cach Part,

“This is the only Talmudie dictionary in English, and all students

should subseribe to it. The merits of this work are now too well known
to need repetition,” ~— Fewish Chronicie,

Jinalankara or “Embellishments of Buddha”, by
Buddharaklehita, Iidited with Introduction, Notes and

Translation, by JAMES GRAY. Two Parts in onc. Demy
Svo., Cloth, 6s.

“The commendable care with which the volume has been prepaved
for the use of students is evident throughont its pages, — AZhencum,

ﬂ’ohnson (Capt. F, N), — The Seven Poems etc.
see: Muallakat,

Johnston (C.) Useful Sanskrit Nouns and Verbs.
" In English Letters, Compiled by CIIARLES JORINSTON,
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‘Bengal Civil Serviee, Dublin University Sanskrit Pri-
zeman, India Civil Secviee Sanslkril Prizemans Small
glo, Boards, pp. 30. 25 Od.

Johnston (C.) - The Awakening 1o the Self
Translated from the Sanskrit of Shankara the Master,
Oblong 8vo, Paper covers, 2s,

Journal of the Buddhist Text Society of India.
Ldited by Barat Candra Das, 0 )0 16 Vols, T o IV,
Sva. Calculla, 18931897, L 1. 104

Messse Taae & Coo me the Tnglish agents far the above and can
=upply the Continuation. Snhseviption. 100 ench Vol

Judson (A.) — English-Burmese Dictionary.,
Fourth ldition, Royal Bvo. Ialf bound., pp. 1752
L1, 1294,

Judson (A.) — Burmese-English Dictionary. Re-
vised and enlarged by ROBERT O STEVENSON, Royal
8vo. Paper covers, pp. 1192,

Kathakoca, See Tawney,

King (Leonard W, — Babylonian Magic and
Sorcery. Being “The Prayers of the Lifting of the
Hand”, The Cunciform Texts of a Group of Baby-
lonian  and Assyrian Incantations and magical IFor-
mulae, cdited with Transliterations, Translations, and
{ull Vocabulary from Tablets of the Kuyunjik Collec-
Lion preserved in Lhe British Museum, By LEONARD
W. Kinag, M. A, Assistant in the Department of
Feyplian and Assyrian Antiguities, Hreitish Muscum,
oy, 8vo. Cloth, 18 net. _

“Wo cannot metend to foum an adequate judgment of the meiits of

M Kant's work, bat it is wnnifestly conceived and excented in o very
scholuly sphit)t ~~ Ziwmes,

"M, KiNag's book, will, we believe he of geat use to all siudenis of
Mosopotamian acliglons, and it maks an @ia in Assyilologlenl stwdies@n
England, ... A word of specinl maise 18 due 1o Mr. Xine for the ef
cellence of his awlogiaph plotes of toxl)! we dehenaium,

“The woik will be fouwnd o valunble addition o ouwr knowledgo of
Babylgniap history, nnd (o the sindy of compaintive philology.”

o
Aarnine Pogt,
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King, L. W, See: ' Luzac’s Semitic Text and’
Translation Series, Vols. II, IV and VI.

Kittel (Rev. F.) — A Kannada-English Dictio- |,
nary, By Rev. F. Krrren, B Go II. M. Royal 8vo.

Half-Bound. pp. L. 1725, £ 1. 125,

Korean Repository. Vols. I to III. Annual Subscrip-
tion 1g5s. Posl fiee,

Land (J. P. N) — The Principles of Hebrew
Grammar. By J. P. N. LAND, Piofessor of Logic

and Meclaphysics in the Universily of Leyden. Trans-
lated from the Dutech by REGINALD ILANE POOLE,
Balliol College, Oxford. Demy 8vo, Cloth. pp. XX,
219 (Published 7s. 64.) Reduced price ss.

Lives of the Persian Poets Series. See Daw-
latshah.

Loewe (L.) — A Dictionary of the Circassian
" Language, In two Parts, English--Ciicassian—Tur-
kish, and Circassian—English—Turkish. 8vo. Cloth.

(Published 21s.) Reduced piice 6s,

Loewe (I..) Efes Damim, See: Efes.

Luzac’s Oriental List. — Containing Notes and News
on, and a Bibliogiaphical List of all new Publications
on Africa and the East, Published Monthly, Annual

. Subscription, 3s. Vols. I to VIII {1890—18gy) are still
to be had (with Index, hall-bound), at £ 2. 15s.

“ Vols, T to IV are nemly out of print and oan only e sold in the set,
Vols V to VIIL me still to be had at gs each vol

“It desesves the suppoit of Ouental stucdents, Besides ihe catalogue
of new books published in England, on the Continent, in the East, and
in Ameica, it gives, under the heading of *Notes and News" detalls
about important Ouiental woiks, which are hoth moie full and moie °
emeful than anything of the soit to be found elsewheie,” — Aeademy .

L

“A bhibliopraphical monthly publication which should be bette: known.”
¢ The Recotd,

*uzac’s Semitic Text and Translation Series.
Vol. I: See: Budge.

Vol, II, The Letters and Despatches of ITammuwmabi king of Babylon

about B, C. 2250, to Sin-idinnam, King of Laisa, together wth other
?
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tayal iyl ofiicial correspondenge  of lhf; same  prlod s the Coneifomnn
teats erditerd with an Introduetion and whort deseddiptions by T WL King,
M. A

This volume will contain about Yoo lewters relating to o variely of
afficial suiyecty, and their contents are of grent importance for the sindy
of the history of Balivlonia, Iom and the netghbowing districts about
the time of the pateipreh Abralam, “hese letters aevenl the system by
which HHammurabt maintained bis rale in the remole provinees of his
uawly acquived ompive, ond contaln gome of the orders and direction,
which he jssued for the movements of (roops, for the building of
cannds  and waterways, for the foodssupply of his eapital, and for the
repnlation of legal teibmnds, The lotters of Thammuorabi ave the oldest
Baliylonian despatehes extant, - - Aoy v Frae,

Vol 1L The History of the Blessed Lady Mary the Viegin, mud the
IHistory of the Tmage of Chylst, which the men of ‘Tiberias made (o
mack at: the Wyrine text ¢dited, with an Fnglish translation, by L&, A,
WaLns Bopak, Tak 10, 10 1AL, ete, — Ready in Orvtober,

This Tife of the Viggin is the Tfullest known 1o exist in Spiine, and
vales i oy fmpertant pacticulaes from the verstons of whicle (ray-
ments have alveady been published, 'he Life has been copied fiom an
anciend Nestorian MS. (0 the text of which have been added all the va-
viants fouwnd in the XVIth century MRS, in the possession of the Royal
Asintic Society of Cireat Britain,

Vol. IV, The letters and Despatehes of Hammurali together with
other oflicial and private covrespondence of the same peviod, by T., WV,
IK1NG, DL A,

This valuwe will contaln o wumber of twansliteentions and translations
of the texts of the 100 lettevs nnd despatches which are printed in vo-
ltme 2§ to these witl he added indexes of proper names cte. and a
List of Characlors, An atempt will be made (o give o deseription of
the cirewmstances under which these letiers were written, and short
notes on poinls of grammay, histovy, cte, will be ndded, —~ Zn 2he Lress,

Vol, V. The Ilistory of Rabban Hounlzrd by Mar Shnon, the :.II*-u:ipj%‘
of Mar Yozddhl; the Syrine text edited, with an Iinglish transkaion
by 16, A, Wanns Bobag, VAW, D, 1L TG, e,

The text deseribes the life of this famous Neslovian anchorite, the
building of his monastery, and the sthuggle whieh went on in the VIith
century hetween the rival nects of Jacobites and Nestorians in Mesopotamins
This prose version of the life of Rabban Mormizd i, probably, tha
souice from which the metrienl verslons were drawng and it is of grent #
importance for the siudy of the ‘second grear development of munasti-
cism in Mesopotamia, ~ fu the I'ress.

Vol. VI, Babylonian Privaie Tetters writien during the period of iQe
Fivst Dynagly of Babylon? the Cuneiforny texts edited with Intraduetiog
and shorl desceiptions by T, W, King, M. A,

This volume will contain about 200 letters of a private nature which
reveal the social condition of (he conntry and incidentally throw much
light ‘T?}mry the civilization of the periods Trom grammatical and lexi-*
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cographleal points of view these lexts are of considerable tmportance,
fot they afford nwmerous examples of unusual words and forms of ex-

pression, - fn the I'ress.

Val, VI, the Lifc of Rabban BarIdtd Ly Joha his disciple; The
syrac text edited, with an Tinglish teanslation, by 15, A, WALLIs BUnGE,
Litt, D, DL Lt ete.

Bar-Jdtd was the founder of a famous rule and monastery in Meso-
pottmia in the VIith centuey, mnd the author of n very valuable work
on monastic history which is quoled with respect by Thomas, Bishop
of dlargd, e was o contemporary of Babhat of Mouny Izla, and of
Tacob of Bilth AblA.

Volumes §, 6, and 7 will, it is hoped be ready early next year.

Macnaghten (Sir W. Hay) — Principle of Hindu
and -Mohammedan Law. Republished from the
Principles and DPrecedences of the same, Edited by
the late M., I1. WILsoN. 8vo. Cloth, pp. 240. Gs.

Margoliouth (D. S) - Arabic Papyri of the
Bodleian Library reproduced by the Collotype
Process, With Transeription and Translation, Text in

" 4to, pp. 7 and 2 TFacsimiles in large folio. §s.

Margoliouth (D, S) — Chrestomathia Baida-
wiana. The Commentary of El-Baiddwi on Sura IIL
‘I'ranslated and cxplained for the Use of Students of
Arabic. By D. 5 Marcovriouvra, M. A, Laudian
Professor of Arabic in the University of Oxford, ete.
cte. Post 8vo, Cloth, 124, ‘

“I'he ook is as scholarly as it is useful, Of particulay importance are
the nwmerows grammatical aanotations which give the beginner an in-
sight into ihe method of the Arabic national grammarians, and which
form an exceilent prepavatory sindy for the pernsal of these works in
the original... .. The introductlon and the remarks in particular show
Now well Mro Marooriourin has mastered the nnmense literatures of

Moslim “Uradition, Grammar and Kalatm, 5. The perusal of the hook
alfords pleasure [rom beginning to end.” — Fowrnal Roval Asialic Society.

Mirkhond, — The Rauzat-us-Safa; or, Garden
of Purity., Translated from the Original Persian by
o REHATSER; edited by I'. F, AruriNoT. Vols. [

.‘to V. 108, cach Vol
Vols, 1 sl 2 contain: The istories of Prophets, Kings and Khatlifs,

Nals, 3 and 4 contain: The life of Muhammad the Apostle of Allah,

, Vol 5 contndns: The Lives of Abd Bakr, O'mar, O'thmbn, and AW,

“Uie four immediate suceessors of Muhammad the Apostle. . -

‘w
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Monier-Williams (Sir Monier) - Indian Wisdom;
or lixamples of the religious, phllnqmlucal, and ethi-
cul Doctrines of the [Mindus, with o hrief History of
the chiel Departments of Sanskrit T.iterature, and
sonte account of the past and present Condition of
India, moral and intellectual. By Sir MON1ER MONIER-
Winnians, I C0 LW, MDA, Tlon, DL CL L, Oxfogd.
Fowtth  Iidition, enlarged and improved. ost 8vo.
Cloth, pp. 878, € 0o,
“is hook .oy still temains indispensable for the giowing publie, whieh
setha 0 lean the ontling of Tndian liteiatuie and thought in o slimple and

readable foim, We awe plad to weleome the fowith edition of this eminently
wendable wok,” — Dauly Chronicle,

“Ihe lemined professor’s thotough mastery of his subject ennbles hiw
(o denl cltectively with hiy difffenlt task, «... TTe omits nothing that
enters the scope of Wy wok: he is choice in his sglections and necwmate
in his comments, and the requll is 0wk as instiactive and sound as
it iy ploosant Lo mml "owee slsfatn Quai terdy Revien,

“Tor ull students of the philosaphy of 1eligion, as well as for all
capeciafly tmterested in Indiaw litenttwie qued thought, the wok s one
of very gient valne" ~ Glasgore fier ald.

“Te is & fine volume and contains valunhle additions by the author....
this edition will be more than over prized by students of Indimm lowe,”
h"l'.. EJ.FHHH."-

Muallakat. — The Seven Poems suspended in
the Temple at Mecca, Translated from {he Arabic,
By Capt, I8 I Jounson. With an Introduction by
Shaikh Taizullabhai, 8vo. pp. XXIV, 238, 78 6d.
“This handy volume devidedly supplies o great want for those whe

make a seddons stedy of Auabic. ., The grvmmaticaly histonienl, peoga-

phical and other holey ﬂumnmutq nind :xplmmtinnh ae ample and
thoroughs — Jmperagd and dsinthe Quarenr{y Keview,

Miuller (¥, Max) — Address delivered at the Ope-
ning of the Ninth International Congress of Orien-

talists, held in TLondon, Heptl. 5, 1892, 8vo. pp. 06,
s, Od.

Mystic Flowery Land. See: Halcombe,

Oriental Translation Fund (New), See: kahond
Taywney, Bana, and Hariri.
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Oudemans Jzn. (A. l'C*) — 'The .Great Sea-Ser* .
pent. An historical and ciitical Treatise. With the
Reports of 187 Appeatances (including those of the
Appendix), the Suppositions and Suggestions of scien-
tific and non-scicnlific Persons, and the Author’s Con-
clusions, With 82 Illustrations. Royal 8vo. Cloth. pp.
XV, 592, L 1. g5 net,

“Fhe volame iv exticmely inteiresting”, Aflkenasnm.

Reis Sidi Ali. The Travels and Adventurcs of the
Turkish Admiral. In India, Afghanistan, Central Asia
and Peisia 1553—1556. Translated from the Turkish
mfo English with notes. By I, VAMBERY. — Ju
the Press.

Ridding (C. M.) — See: Bana’s Kadambari.

Rosen (F.) — A Modetrn Persian Colloquial
Grammar, containing a short Grammar, Dialogues
and Ixtracts from Nasir Eddin Shah’s Diartes, Tales,
ele, and a Veocabulaiy. Cr. 8vo, Cloth. pp. X1V, 400.
10y, 0Od,

“Dr. RoaiN’s leained work will be useful to all who have occasion to
go lo Peisia, Baluchistan, and Afghanisian, The Voecalmlaiy will be a
hoon lo students, cspecially as it is in the same volume wilh the
grammar and the dislogues” — Pudd, Cireular,

“Vaiy useful to students," — IWestminster Remew,
“Exeellent Guide 1o the acquisition of Peisian” — Asiaéic Quarterlv
Neview,

Rosthorn (A. de) — On the Tea Cultivation in
Western Ssilich'uan and the Tea Trade with
Tibet via Tachienlu. 8vo. pp. 40, With Sketch
Map. 25 net,

Ruben (Paul) — Critical Remarks upon some
Passages of the Old Testament, by PAUL RUBEN,
Ph. D. 4to. Cloth. pp. II. 24, 14. 35 6d.

“It may sufhce to congiatulate owmselves that a scholai of vigoious
wfhd and accurale philological training is devoting his leisuie to a sub-

j¥%t worthy of aftention.... Veiy many of the notes are in a high
degiee stimulating and suggestive, The get up of the book is excellent™.

Aeademy.
, r, Rungn shews much oiginality, a wide knowledge of authotities,
H 1 r LR
and & tine gasp of cillical minciples™. — Feawish Chiontele, 4



1S o Laddee By Co's Publications.

Sacred Books.of the Old Testament. --- A cri-
tical Pdition of the Tebrew Text, Trinted in Colours,
with  Noles, Prepared by eminent Biblical Scholars
af Furope and America. Under the editorial direction
of Pavur I1avry, Professor in the John Iopking Univ,
Baltimore, Edition de Luxe, in 120 numbered Co-
pics only., 4lo, dubseription price for the complete
Work (20 Tarts), v zo,

Pisspectuses sent on application, ‘The following Pasts have alieady
heen juwsied :

Pat 1t Book ol Genesls, Ty U, J, Jall. pp. 120, T.ondon, 1896, .0 2.
Pat 3@ Levitleus, by ol 8. R, Driver, ppe 320 1894, 1069
Paat 61 Joshua, by Diof. W. IL Bennel, ppe 32, 1895, & 1.

Part 8@ Samuel, by Prof, K, Budde, pp. 1000 1804, £ 1. 108,
't 11 Jeremladh, by Thof, ¢, 11, Comill, pp. 80, 1895, &1,
I'art 14 Pegalms, by J. Wellhausen, pp. 96, 1895, £ 1, 104,

't 183 Book of Dandel, by A, Knmphausen, 4o, ppe 44, 18906, £ 1.
Pl 20' Chrondeles, by R, Kitwel, pp. 82, 1895, L1, Ios,

A valuable #Bdition de YTaae™ in 120 numbeied copies only, nnd
which may be described s the most splendidly gol up Ilelwew work
e evistene.

Fach single pat s numbered and signed by the editor with his own
hnnd, The single paits will be issued in highly elegant coveis, Afier
the eonclusion of the work a handsome buding cover will be supplied.

Sankaranarayana (P.) -~ English-Telugu Dicti-
onary, by . SANRKARANARAYNA MOA, M.ROAS,
Tutor to their Highnesses the Prinees of Cochin, Svo,
Cloth, pp. 61, #86, 105, Gd.

Saglslirit Fhonetics, A Manual of See: Uhlen-
eck.

Sanskrit Nouns and Verbs, See: Johnston,

Sayce (A. H.) — Address Lo the Assyrian Seclion
of the Ninth International Congress of Orientalists,

Svo, pp. 32, 1.

Sauerwein (G.) -—— A Pocket Dictionary of ;{u
LLnglish and Turkish Languages, Small 8vo. Cloth,

limp. pp. 293. 35 Od,

Scholia on passages of the Old Testament. By
Riax Jacos Bishop of Tidessa, Now first edited in thé

ot
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original Syriac with an English translation and noles
by G. Puirre, DD, 8vo, Paper Covers, ss.

« Seth (Mesrovb J.) — History of the Armenians
in India, From the earliest Times to the present
Day. 8vo. Cloth. pp. XXIV, 199. 75. 64. nct.

“FPhe subject is invested with peenling interesl at the pesent time by
tecent events in Asin Mmer ..., his unpietending little work is n valuable
tepoitory of oiiginal infoumation never before aceessible in puint and
searcely even known to exist.” — Tuaes,

“The book is happily distinguished among the number of hooks 1ecently
issued coneerning Aimenin in that it deals stiictly with fact. ..., The
volume deserves the attention of every one inteiested in the histoiy of
India and of the hadly treated 1ace which scems to flonish better there
than in s own comatiy,” - Scafsman,

“Sinnatamby”, Letchimey. A Tale of Old Ceylon.
8vo. pp. III, s4. With Photogr. Plates and Illustra-
tions, Iu the Press.

Stein (M. A.) — Catalogue of the Sanskrit MSS.
in the Raghunata Temple Library of His Highness
the Maharaja of Jammu and Kashmir, 4lo. Cloth. pp.

423, 125,

Steele’s (R) The Discovery of Secrets, attribuled
to Geber from the MS Arabic texti. 8vo. 1.

Stoffel (C.) Studies in English, Written and Spoken.
FFor the Use of contlinental bturlenta "With Index. Furst
oerics, Roy. 8vo, Cloth. pp. XII, 332. 75, 0d.

Suhrillekha (The); or “Friendly Letter;” wrilten
by Lung Shu (N.?.lgm_]l,11m), and addressed to King
Sadvaha, Translated from the Chinese Edition of
I-Tsing, by the lale Rev. SAMUEI BEAL, wilh the
Chincse Text. 8vo. pp. XIII, 51. 54

Swami Vivekananda’s Addresses, See: Vive-
kananda.

wney (C. H.) — The Kathakoga, or Treasury
of Stories. Translated from Sanskrit Manuscripts.
With Appendix, containing Notes, by Irof. ERNST

* LEUMANN. 8vo. Cloth, pp. XXIII, 260, 10s. ﬂ#“‘*

L
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Tem?le () — A Glossary of Tndian Terms relating
Lo Religion, Customs, Government, Land, and other
Terms and Words in Common Use, To which is added
& (riossary of Terms used in District Work in the N,
W, Drovinces and Oudh,, and also of those applied
to Labourers, With an Appendix giving Computation
of Time and Money, and Weights and Measures, in
British India, and Forms of Address. Roy. 8vo. Cloth,
pr. IV, 3320 780 Gdl

“lhe book I» modeinte in price mud clem in puint?? - — | [thenarn,

# The ook is handy, well printed and well got up antl no student of
Indinn subjects should be without WY - Jelafe Quasterly Revivie.

“Slndents of identnl tiavel may find something seivieable In its
pagresy amd those who are eagaged in leade in the 1ast Tndies might
occasionally bun (o the volume, with profd, if 11 were on Lhe office
shelflW —— Fhe Natwon,

Temple (Major R. C.) — Notes on Antiquities
in Ramannadesa, (The Talaing,Country of Burma.)
4to. pp. 40. Wilh 24 Plates and a Map, 184,

Thomas, F, W., See: Béana, Harsa Carita.

Tiele (C. P.) — Waestern Asia, according to the
Most Recent Discoveries, Rectorial Address on the
Occasion of the 318th Anniveisary ol the Leyden
University, 8th February, 1893, Translated by ELiza-
LI Jo TAYLOR, Small 8vo, Bound. pp. 36, 25 6d.

S AR authotltative swinmary of the yesults of wecent Chicutal esearch
and discovery -~ Fhe Fimes,

WI'he address presents o graphic pictuie of the politival sitaadon in
Westein Agin in the ffteenth nned fomieenth cenuuies B, G
Mornine Dost,

Wlhe professor’s grasp of his subject iv very evident, and his deduetions
fvom the materinls commented on worthy of all atlention.”
. fuperiad and Aciatic Quarferi Aeview,

Toung Pao. — Archives pour servir a ’étude
de Uhistoire, des langues, de la géographic ol fig
'cthnographic de I"Asic orieniale. (Chine, Japon, Corde,
Indo-Chine, Asic Centrale el Malaise) Rédigées par
MM, G. ScuLrgil cl H, Corbprir., Vol, I—VITIL
VoL TX in progress). Annual Subscription. €1 '
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Transactions of the Winth Internatiohal Con-

gress of Orientalists, London, sth {o rz2th Sep-
tember, 1892) Edited by LE. DELMAR MORGAN. 2

Vols. Roy. 8vo, Cloth. £1. 15 s,

Vol, I. contains: Indian and Aiyan Sections, £ 1. 1v,

Vol, 1L, contans: Semitie, Bgypt and Afilea, Geogiaphical, Aichuie
theece and the Easty Peisla and Twikey, China, Cential Asia and the
Far Iiast, Awstialasing, Anthiopology and Mythology Sections, £ 1. 1=,

Uhlenbeck. (C. C.), A Manual of Sanskrit Pho-

netics, In compaiison with the Indogermanic nio-
thei-langnage, for students of Germanic and classical
philology. 8vo. pp, 115. Gs.

Ummagga Yataka, See: Yatawara,

Usha., — The Dawn. A Vedic Periodical, edited by
Pandit Satya Vrala Samasrami. 8vo. Published monthly.

Annual subsciiption. £ 1. 14,

Valmiki, — The Ramayan of Valmiki. Translated
inlo Lnglish Verse, by R. T. H. GrirriTi, M. A,,
C. L K, Complete in one Volume. 8vo. Cloth. pp. IX,
570, 78, Od.

Vambery, see: Reis Sidi Alj,

Vivekdnanda (Swami). - Leclures delivered in

Vivekdnanda (Swami), — Madras Leclures. 3vo,
15, 6d,

Vizianagram Sanskrit Serieg. — Under the Super-
intendence of ARTIIUR VENIS, MLA,, Oxon, Principal,
Sanskrit College, Benares. Different Prices.

West (Sir Raymond) — Higher Education in
Jndia: Its Position and Claims. 8vo. pp. 6I. 1892, 14,

Wildeboer (G.) — The Origin of the Canon of

of the Old Testament. An historico-critical En-

* quiry, Translatcd by WISNER BAGON. Edité?:ﬂlﬂ»—*:ﬁth
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" Pedlace by Prof. (rorar . Moorn, Royal 8vo.
Clothe ppe X1, 182, 780 04,

“We will only adel that we condially echoe the professor’s hope that
his book may not only be read by pofessed students bat that it may
come also into the hands of wsuwceh as have abeady left the University.”

(Frardian,

“Ihe method adopled is that of histmienl investigation: the siudent
iv thus enabled to see how the sesults of ciitical inquliy have been
ohtained o, .« he accompamies o guide who s familiav with the way
which leads o thew,"” - - Jleqdeny,

“Ihe fhst thing to notice is the tanslaton, This 15 how a hook oughe
to be Loansdated ... The ook must be wsesly nop read meely .o it i,
independent, painstaking, fageeing” Feposttog v Traes,

Winckler (H.) The Tell-El-Amarna L.etters.
Transliteration, Laglish Translation, Vocabulary, cle,
Roy, 8vo. Cloth, pp. XLI, 416, and Registers 30
pages. L 1.1, net,

‘The same, In Paper Covers, LT,

With the Dutch in the East. See: Cool,
Wright (W.)  The Book of Jonah in four Se-

milic versions, Chaldee, Syiiac, Acthiopic and Arabic,
With corresponding glossaries, 8vo. Clothl pp. 148, 45,

Wynkoop (J. D) - - Manual of Hebrew Syntax,
Translated from the Dutch hy U0 VAN DEN DBIESUEN,

Svo, Cloth, pp"XXIT, 152 and Tndex, 2s. G/ net,

STt w0 book, whith every Hebiew oladent should possoss, oo oo w
weeominendl it for grouetal usefuliess, and thank hy van den Diesen fo
glving il Lo the Enghel acades” - Faweish ot d,

€30 iv one of those books whith witl heomme indispensable to the Bnglish

student who will desne to heeome ageuainied with the conspuction of

ITebsew synias .., (his (nkes a high rank and will andoubtedly become

a genetal text book on the saljeet in many colleges and mwversities.”
Jmerrcan Hebrew News,

Wynkoop (J. D)) ~- Hebrew Grammar, Trans-
lated from the Duteh by € VAN DN BiEseN. 8¥p,
Cloth, as. 6d, net.

Yatawara (J. B.) — The Ummaga Yataka, trans-
IW{L“inm linglish, fu the Press. " "

"
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FOREIGN AND ORIENTATI BOOKS.

Messrs, LUZAC & Co. having Agents in all the prin-
cipal Towns of the Continent, America and the East,
are able to supply any Books not in stock at the shor-
test notice and at the most recasonable terms,

Subscriptions taken for all Forcign, American and
Oriental Periodicals.

LIST OF
INDIAN GOVERNMENT PUBLICATIONS.

Messrs, L.uzac & Co. are Official Agents for the sale ot
the Indian Government Publications.

Acts of the seveial Goveinments in India. Dilferent dates and prices.
Aden Gazetteer, By Captain ¥. M, Ilunter, 1377, 3.
Adl Granth, By E. Tiumpp. 1877. £ 1,
Agrieulture, Repoit on Imlin.n By ], A, Vﬂelckm, Ph. D, 1893. 35, 6d,
Annals of the Calcutta Botanic Gardens:
I, Monogiaph on TFicus, Pail 1. 1387, L1 34,
" . Part 2. 1388, £ 2,
Appendix, 1889, I0s, 04,
I1. .‘apecms of Altucmpuq &e, 1880, £1 120 64, »
ITI. Species of Pedicularis, &, 1391 £ 3 105,
Iv. Annnncerl.. of Bitish Indis, 1893. £3 104
V., Pt 1. A Contury of Oichids, Memolr of W. Roxbwigh. 1895,
£ 1 25 coloured, £1 125 64 uncolowmed,
V., Part 2. A Century of New and Rare Indian Plants, 1896. £ 1 124, 64,
"s?I Pait 1. Turgescence of Motor Organs of Leaves, Paasitic species
of Choanephora, 1895, £ 1 1os,
IT, Bambusee of Biitlsh India, 1896, £ 2.
Anwar-i-Schell, By Colonel I, S, Jauieit, 1830, 155,
Archaologlecal Survey of India, (New Seiies):
IX. South Imlmn Inscaiptions, By I, ITultzsch, Ph.D. Vol 1. 1890, 4.
X, " . . Vol ]"I,E;w“ 1,
v 1391, 3.-.-. 64,
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South Tudian Ingeriptions, Iy ]-‘ ITultzsehy Tha). Vol, 11, Pact 2,
18u2, 1n 04,
South Tndinn Inserlptions, By L, ITultvsch, Ph1), Vol, IT, Pait 3.
1808, 55, Gd\
SR hlmnli Avchiteetuve of Jounpue, By A, Tihrer, Ph.1), 1880,
L1 150 GA.
ST Monnmentnl  Antiguities in the North-West DProvinces, By
A, I'ithrer, PhI), 1801, 135 G
AV, Houlh Indian Buddlist Antiquities, By A, Rea. 1894. x2s, 04,
XVIL Architeetnral, &e. Remaing in Coorg. By A, Rea, 1894, 27,
XVIL The Moghul Architecture of Fatchpur Silrl. By 1, W, Smith,
Part 1. 1804, L1 s
‘The Moghul Amhitunlum of Fatehpur Sikil By I&, W, Smith.
Part 2. 1890, 17+ 04,
XX, Chalukyan Architeciure. By A, Rea, 1896, L1 2
NNIIL Muhommadan  Arvchitecture in Gujarat, By I, Burgess, C.LL,
I.I.1), 18096, 1.
Army List, ‘The Indian, Quarterly. 4.
Art Ware, Photographs of Madras and Hurmese, 1886, £ 1 14s,
Arzis: Dengnli, Canarese, Ilindl, Mahintta, Malayalam, Tamil, Telugu,
il Urdu, 750 G, each,
‘Translations of the above (excepl Ilindi), 75 64, each,

Bﬂeg Cagks, Destiuction of, by a Boving Beetle. By W, 17 11, Blandford.
1893, 64,
Bibllographical Index of Indian I'hilosophlcal Systems, By T, 1Inll,. 1850, gy,
Blhar Ieasnnt T.ile. By G. A, Grievson, PhD, CT1. 1885, 65 6d,
Biharl T.anguage, Seven Grammas of. By G A, Grierson, Ih,13, CLI,
(8 parts). 1883-—87, L£1.
Biharl, ‘The Satsatya of, Iidited by (. A, Grievson, Phu), C1,19, 18906, 75, G4\
Bombay Gazetteer, Edited by J. M. Camphell, I.1.1D,, CLIE.:
I. (Nol yet published), —~ II, Saral and Broach, 1877, 55 Gd. - -
I1T: Kairp and Panch Malinls, 1879, 25 64, — 1V, Aluncdabad,
1879, 380 - V."Culeh, Palanpur, and Mahl Kantha, 1880, 45—
VI, Rewa Nantha, Narukot, Cambay, and Surat States, 1880, 3¢,
VI Varoda, 1883, g5 = VIIL Kathinwne, 1884, 65 6d, —
IN, (Not yet puldished), ~- N, Ratnagirt and Sovantvadi. 1880,
g8 == X1, Kolaba mad Janjiva, 1883, 55 - = NI Khandesh, 1880,
(s, - XTII. Thana, (2 parts). 1882, 85, .~ XIV, Thanai places
of interest, 1882, g5, —~~ XV. Kanara, (2 paris), 1883, 45, 6y~
XVI. Nosik, 1883. G5 O, — XVII. Ahindnagar, 1884, 75
NVITLL Doona, (3 parts). 188g. 15 5 64 — XIX, Hatna. 1835,
Gs, O, = XX, Sholapur, 1884, 5s, — XX, Belgawm, 1884, 6s, —
NXIL Dharwar, 1884, 74 6¢ — XXI1IL Bijapur, 1884. 6s. G ~-
XXV, Imllmpur. 1886, §& ~— NXV, Botany ol the I’tesidency.
1886, 4+, Oy -~ NXVI. Mntevinls for a Statlstical of Bombay Town
and Ialmul Parts 1., 11, and 111, 189304, Bs cach, .
Br}}tlsh Bur{l}m Gﬂzettaﬂr. lhdlt&d by IL R. Speavman, (2 vols,) 187¢—Bu.
I 135 04
. Hudsdl‘éa Gaya; the Ilermitnge of Sakyn Munl. By Rajendealal Hitra,
| "

3
N Bufﬂ Tables for the Transliteralion of, Into I"ngliﬁh 1896, 148 °

L]
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Catalogue of the India Office I_.1h1mj', Vol, T (with Iudexj 1888, 105, G4,
(Supplement), 1895, 34

" of the Arabic MSS, in the India Office Libiary. By O, Loth,
1877. 184,

" of the Mandalay MSS. in the India Ofiice Libravy, By V. Fausboll,
18397, 2 4.

5 of the Pali MSS. in the Indin Office Library, By H. Qlden-

berg, 1882, §s,
» of the Sanskrit MSS. In the Indin Office Library. By Dy, L
Fggeling, (Parts 1 to V). 188706, 105 64, each,
" of Sanskrit M$S,, Bikanir. By Rajendralal Mitra, 1880, 3s.
, " ‘Tanjore, By A, C, Burnell, 1880, £1 114, 64,
» of MSS. in Oudh. By A, Sprenger 18s54. Igs
Chestnuts, Papers on Spanish. With Introduction by Bir George BDird-
wood, K. C, I, C.§ 1. 1392 IS,
Cholera, What can the State do to prevent is! By Dy J. M, Cun-
ningham, 18%84. 3s.
Coorg Gazetteer, 1884,
Corpus Inscriptionum Indicarum:
I. Inscriptions of Asoka, By Major-General Sir A, Cunninghafy,
K.CLE, C 5.1 1877, os. 64, *
II, (Not yet published.)
IIT. Inscriptions of the emly Gupta King, By 1. I, Fleet, C, L E.
1889, £ 1 134 64, with plates, L 1 without plates,
Covenanted Civil Servants, Manual of Rules applicable to, Second
edition. 1891, 25 64,

Dictionary of Indian Economic Products, By Dy, Geo Watt, C. 1. E.
(6 vols, in g). 1889—03. £3 3%

Ditto, Index to, 1306, 3.,

Durga puja. By Pratapa Chandra Ghosha, 1871, 65,

English-Sanskrit Dictionary. By Sir M. Monier-Willinmns, I{. C. 1. I
1831, L1 104

Fibres, Report on Indian, By C, ¥, Crosn, E. J Bevan, &c. 1337 55,

Finance and Revenue Accounts of the Govermment of India, Annual
volwines, zs, 64, each,

Forest Waiking Plans, By W, E, I Avcy, (Second edition), 1892, 14, G4,

Fort St, George Diary and Consultalion BDD]\.E' 1681 (Selection) 1893,
3s. 04, — 1082, 1804, 45 -— 1083. 1894, 55, 04, — 10684, 1805,
, §s. 64, — 10685, 1895, 74 _

(reological Survey Department Publications.
Glossary of Indian Terms, By H. II, Wilson, 1855, £1 105

Hastings, Warren, Selections from the Records of the Foreign Depart-
ment relating to the Administration of, Edited by
G, W, I‘mlest B. A. (3 vols.) 18g0. 16s.
The Ar‘uuinistmtinu of, (A reprint of the Introduction
to the foregoing.) By G. W. Foriest, B, A. 1892,
" 55, 04,

India Qffice Marine Records, List of. 1390, gs. .y
Kachin langunge, IIandbook of the. By . ¥, ITeriz, 1893, y

"
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Langdowne, Td, The Administintien™ of. By v W, JFonest, 13, A,
180dq. 20 04, .

Lepcha (nammar, By Colonel (5 I Mainwaring, 186, 3s.

Lighthouse Constrnction nnd Ilhonination, Report on, By 17, W, Ashpitel,
1898, L 1 gn Gd.

Madras Distriet Manunls (revised lssuest)
South Canmia (2 vols)) 1804, 4r
Norih Aircot (2 vols.) 1895, Gs.
Malabar Manuval, By W, Logan. (3 vols) 1391, L1 25 04,
Manava-Kalpa-Sulra, By Th, Goldstiteker, 1861, £ 3.
Manual of Ilydrankies. By Captain 11, 1), Love, R, i, 1890, 5+,
Marathl Dictionmy, By J. T Moleswoith, 185%, 165,
Marathi Grammm. By the Rev. Ganpatrao R, Navalkay, (Third edjtlon,)
1894, 10¢, 04,
Meteorological Depnrtment DPublicatious,
Muntakhabat-BUrdu, (Second edition.) 1887, 16 rod,
Mutiny, the Indian, Selections flom the Records of the Military De-
partment velating to. Bdited by . W, Fonest, B, A, Vol T, 1893,

‘l ad G‘ff'-

North-East Frontler of Bengal, Relatlons of the Government with the
I Tribes of the, By Ble Alexander Mackenzie, K. G810 1884,
Gs. Od,

North-West Provinces Gnzetteor:
I. undelkhand, 1874, &8s, 64 — II, Mectut Parle I, 18784, G5, 6d, —

111, Meerul, Part, I, 1870, 8s Gd — 1V, Agina, Parl, 1. 18%06,
8¢, 64, — V., Rohilkhand, 1879. 85 64, — VI, Cawnpme, Go-
taklipur and Basti. 1881, 95, — VIL Farukhabad and Agin. 1884,
85 = VIIL Muttva, Allahabad and Watehpur, 1884, 1080 ~ IX,
Shaljohanpur, Moradabad and Rampur Native State, 1883, 8¢, —
N, Ilimalayan Distiets, Tt Lo 1882, 13s — XL Ilimalayan
Distelets, Dart, I, 1884, rasd 6, -~ XII, Ilimalayan Districty
Mut, {11, 1886, 12s — XIIIL Azamgmh, Ghoazipuwr and Ballia’
1883, 81 -— XIV. Benares, Mirzapur and Jaunpur, 18384 Ios,

Oudh Gazetteer, (3 vols.) 18y7—78. £ 1.

Palntings, &e. in the Indln Office, Descriptive Catalogue of, Dy W,
IPorater, 1893, 1s

Prakrita DPeakasn, Uy 15 13 Cowell, 1854, 9a

Prom Sagar. By % D, Fastwick, 1851, 154

Rajputann Gazettoer. (3 vols.) 1879—80, 154
Rigvedn Sanhlta. Vols, IV to VI, By Professor Max Miller, 1802~74.
v L2 125 04 por volume,
Index to ditle. £2 5.
Rlgveda Transtations, By 1L II. Wilson, Vols T, TIT and IV. 1850~
66, 135 G4, per volume,
Vals, V and VI 1888, 18s per volume,

Sangkritt MSS, In S, India, First and Second Reports on. By D,
“ Jlultzach, 1895—06. fs, 8d. cach,

S0 oWlemolis by Medlenl Officers of the Indian~Army: s
1 1835. a5, O, = Part 1L, 1887, 25, 04, — P I3, (888,
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45, — Pait IV, 1880. 25§64, — Pait V, 18900, 44, et PRt T,
1891, 45. — Part VIL, §892. 4. — Dart VIIL 1893, 4o ¥
Part IX, 1895, 4s, g

Selections from the Records of the Buimese Illultaw, 188g, 6. 5

Sikkim Gazetteer. By II. II Risley, C.IL E, nnd others. 1894. 125 64,

' Specimens of Languages in India. By Sib G, Campbell, K. C. & L

1874, £ 1. 165,
Survey Depaitment Publications,
furveys 187g——go, Mewmoir on the Indian. By C, L, 1) Black. 1891.

?I- ﬁffq *

Tamil Papers, By Andrew Robertson., 1890, 4.
Technical Art Seiies of Ilustiations of Indian Aichitectwial Decorative
Woik for the use of Ait Schools and Ciaftsmen:
1886—8%, (6 plates) 25, ~~ 1888-~89, (18 plates,} 65, — 1890.
{t2 plates.) 4s. — 18gr1. (18 plates,) 6s — 1892, (13 plates.)
45, 6d. — 1803. (12 plates) 45 ~— 1894, (14 plafes.) §5,smmom.
J805. (12 plates.) 45 — 1896, (15 plates,) 4s,
Telegu Reader. By C. P, Biown, (2 vols,) 1852, 14s.
Textile Manufactwies and Costumes of the People of India, By Dr. Foibes,
Watson. 1866, £ 1, 14 , .
Tibetan-English Dictionary. By IT, A. Jaeschke, 1881, L1,
Timber, Mensmation of, By P. J. Carter. 1893, 15,
Tobacco., Cnliivation and TPiepmation of, in India, By Dr. Foibes
Watson., 871, gs.
Tombs o1 Monuments i Bengal, Imscriptions on, Edited by C, R.
Wilson, M.A. 1896, 3s. 64

Vikramarka, Tales of, By Ravipati Guiumurti, 1850. 1s.
Vield tables of the Scoich Pine. By W, Schlich, Ph. 1), 1889, 1v,

N.B. In addition to the above, a large number of depmtmental ie-
potts, &c., aie on sale at the vmlous Goveinment presses in India.
These publications aie not kept in stock at the India Office; but should
copies of them he iequred, they will be fuinished (on payment}, a3y
fa1 as possible, fiom the supply ireceived for offigial puiposes,

In all enses applicalions for publications must be made thiough the
ofiicial agents, ‘
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Johnson, . F, B, 16
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Judson, A, 13

Kamphausen, A., 18
King, L. W., 12, 14
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Land, J. P. N,, 13
Leumann, E,, 19
Tevinsohn, J. B, 8
Loewe, L., 8 13
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Love, IL D, 26
Tazae, C G, 3

Mackenzie, Siv A, 26
Maenaghten, (Siv W. ITay), 15
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ILUZAC’S ORIENTAL LIST,

NOTICE TO OUR READIERNS,

With this number we enter upon the eighth yeur n?
" the publication of ow «Oriental T.st.” Four yeirs
ago in lhe first number of our fourth volume we
thanked aur readers for the gencrous support we had
et recetved from various quarters, including some flatle-
ring nolices in our contemporaries referring to the
value of our «Tast”, and we now tender o thanks
to an extended circle pof readers, Wilhin recentl years
the number of works on oricntal subjects has inere-
asda' epormously, aod our «List” was started with
the object of furnishing a record of suclt works which
should be published at tegular intervals, Our aim has
therelore been to give cach month a complete list of
oriental books published in Iingland, on the Conti-_
nent, in the Fast and in Americy, while under the
heading «Noles and News” we have endeavoured to
- give o Tarthiu]l account of the progress made during
the month in the various branches of oriental leaes
ning, literature and archacology. The encouragement
we have cuntlﬁuuualy received from the beginning of
the undertaking emboldens us Lo believe that the
«[is’ has peally supplicd o want on the part of those
who [rom (hste or profession are inlerested in the
fanguages, Hteradures and antiquities of the Iast,
and we therefore venture (o appearl Lo our readers
who are in the habit of consulting our «T.ist” when
making oul their orders to send them to us direct,

ILONDON, Jan, g8, LUZAC & Co.
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